
: (T,

_ !fa

I

Pojistná smlouva 
č. 0004745074

L

uzavřená mezi smluvními stranami:rLs

: Hasičská vzájemná pojišťovna, a.s
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl B, vložka 2742
Praha 2, Římská 45, 120 00, Česká republika
46973451
Bc.Petr Kotoun, na základě plné moci 
ČSOB, a.s. Praha 
2252383/0300 
(dále jen "pojistitel")

Obchodní jméno •í

sídlo
IČ

zástupce
bankovní spojení 
číslo účtu

a

Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně
nám. T.G. Masaryka 5555, 760 01 Zlín 
70883521
prof. Ing. Petr Sáhá, CSc. - rektor

Obchodní jméno 
sídlo
IČ

zástupce
bankovní spojení 
číslo účtu

(dále jen "pojištěný")
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Článek I.
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Pojištění se řídí platnými právními předpisy a dále všeobecnými pojistnými podmínkami pojistitele
(dále jen ,,VPP“) a smluvními ujednáními uvedenými u jednotlivých pojištění (dále jen které
jsou součástí této smlouvy.

2. Tato pojistná smlouvaje sjednána prostřednictvím pojišťovacího makléře 1TEAD, a.s., IČ 00485829 se 
sídlem Masarykovo nám. 1484, Pardubice 2, 530 02 (kor.adr. Dolní Hejčínská 31, 779 00 Olomouc 9. 
Pojištěný pověřuje pojišťovacího makléře vedením, řízením a zpracováním jeho pojistného zájmu. 
Obchodní styk a veškeré úkony, které se budou týkat této pojistné smlouvy, budou prováděny výhradně 
prostřednictvím tohoto zplnomocněného makléře, který je jedině oprávněn přijímat smluvně závazná 
oznámení, prohlášení a rozhodnutí smluvních partnerů. Smluvně závazná opatření předávaná mezi 
smluvními stranami jsou platná okamžikem jejich doručení zplnomocněnému makléři.
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Článek II.
ROZSAH POJIŠTĚNÍ

1. Havarijní pojištění vozidel

Pojištění je upraveno VPP - obecná část pro škodové pojištění T.č.: NP/01/2014 a SU pro pojištění 
motorových vozidel T.č.: NP/06/2014. Pokud je sjednáno připojištění úrazu pro osoby dopravované 
pojištěným vozidlem, je pojištění upraveno VPP - obecná část pro obnosové pojištění T.č.: ŽP/01/2014, 
DPP pro úrazové pojištění T.č.: ŽP/02/2014 a Zásadami a tabulkami pro hodnocení tělesných poškození 
v úrazovém pojištění T.č.: ŽP/15/2014 - TNU.

u Pojištění se sjednává v rozsahu či. 3. SU:
- odst. 1.1. a 1.2. DPP, tj. poškození nebo zničení vozidla střetem nebo nárazem a poškození nebo zničení 
vozidla živelní událostí (a to požárem, výbuchem, přímým úderem blesku, krupobitím, vichřicí, pádem 
předmětů, povodní, záplavou),
- odst. 2. tj. pojištění základních asistenčních služeb v rozsahu podle asistenčních podmínek
-odst. 3.1., 3.2., 3.3., 3.4. SU tj. pojištění odcizení vozidla nebo jeho části, pojištění cestovních zavazadel a 
věcí osobní potřeby, pojištění čelního skla - odchylně se ujednává pojištění všech pohledových skel, 
pojištění úrazu osob dopravovaných motorovým vozidlem
- odst. 4 SU, tj. dodatkové pojištění vandalismu, odchylně se ujednává pojištění vandalismu na plnou 
pojistnou částku každého vozidla

i.

u
Předmětem pojištění jsou vozidla uvedená v příloze č. 1 této pojistné smlouvy. V této příloze je pro každé 
vozidlo uveden výčet sjednaných pojištění.

1. Pro účely této pojistné smlouvy se výše bonusu v průběhu pojištění neupravuje.
2. Pro účely této pojistné smlouvy se ruší ustanovení čl. 13 odst.4. SU T.č.: NP/06/2014, tzn., že 

pokles časové ceny vozidla se v průběhu pojištění nezohledňuje v pojistném.
Spoluúčast činí 5%, minimálně 5.000,- Kč.
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u
u Článek III. 

POJISTNÉ

1. Havarijní pojištění včetně odcizení 
Pojištění zavazadel 
Pojištění skel 
Pojištění úrazu 
Pojištění vandalismu 
Sleva flotilová (50%)
Pojištění dodatkových asistenčních služeb

228 152,-Kč 
37 200,- Kč 
34 400,- Kč 
17 500,- Kč 
52 800,- Kč 

185 026,- Kč 
0,- Kč

U
Celkové roční pojistné 
Upravené roční pojistné

185 026,- Kč 
185 026,- Kč

2. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojišťovny.
3. Pojistné bude poukázáno na účet pojistitele číslo 2252383/0300 vedený u ČSOB (variabilní symbol je 
číslo této pojistné smlouvy) v následujících splátkách a termínech:

P Pojistné bude hrazeno lx ročně.

P Článek IV.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

P 1. Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou s účinností pojištění od 1.1.2018 do 31.12.2021 
s možností výpovědi v každém pojistném roce bez případných sankcí.

2. Pojištěný prohlašuje, že byl před uzavřením pojistné smlouvy podrobně seznámen s jejím obsahem i se 
zněním všeobecných pojistných podmínek, doplňkových pojistných podmínek a smluvních ujednání, 
které jsou její nedílnou součástí.

3. Pojistitel se zavazuje garancí sazeb po celou dobu platnosti pojistné smlouvy.

4. Tato smlouva se vyhotovuje ve 3 výtiscích, z nichž pojištěný, pojišťovací makléř a pojistitel obdrží po 
jednom.

5. Spory mezi spotřebitelem a pojistitelem lze rovněž řešit cestou mimosoudního řešení spotřebitelských 
sporů. Věcně příslušným subjektem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů, u sporů týkajících se 
pojistných smluv neživotního pojištění, je Česká obchodní inspekce, jejíž internetové stránky jsou 
umístěny na adrese www.coi.cz.

6. Pokud výše uvedená pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen ,,smlouva“) podléhá 
povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje 
se pojistník kjejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. 
To nezbavuje pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud 
je pojistník odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný souhlasil s uveřejněním 
smlouvy. Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění 
neuveřejnitelných informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).Smluvní strany se dohodly, že 
ode dne nabytí účinnosti smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním v registru se účinky pojištění, 
včetně práv a povinností zněj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek 
pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) 
do budoucna.
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Pojistnou smlouvu zpracoval: Bc Petr Kotoun 
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ
pro havarijní pojištění motorových vozidel

HRSIÍSKŘ 
uzóJEmnň 

pojisfounn, n.s.w
%A-HAV

,?Druh pojištění: 074

článek 1
" ÚVODNÍ ustanovení

1. Havarijní pojištěni motorových vozidel se řídi zákonem č. 89/2012 Sb., 
Občanský zákoník, v platném zněni a je upraveno příslušnými 
ustanoveními všeobecných pojistných podmínek, obecná část pro 
škodové pojištění, těmito smluvními ujednáními a ustanoveními pojistné 

* smlouvy.
|___|2. Je-li v rámci havarijního pojištění sjednáno úrazové pojištěni, řídí se toto
'w pojištění všeobecnými pojistnými podmínkami obecná část pro obnosové 

pojištění a doplňkovými pojistnými podmínkami pro úrazové pojištění.
■n, »3. Tato smluvní ujednání jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.
I 'A. Pojištění sjednaná dle těchto smluvních ujednání jsou pojištění škodová.
I r ls Pojištění úrazu je pojištění obnosové.

ČLÁNEK 2
PŘEDMĚT POJIŠTĚNI

1. Předmětem pojištění je motorové vozidlo a přípojné vozidlo s přidělenou 
registrační značkou (dále jen „vozidlo"), v provozuschopném stavu 
a s oprávněním pro provoz na pozemních komunikacích, uvedené 
a jednoznačně identifikované v pojistné smlouvě. Spolu s vozidlem je 
pojištěna i jeho základní a povinná výbava, tak jak ji uvádí výrobce nebo 
vyžadují příslušné právní předpisy.

2. Společně s vozidlem je ve shodném rozsahu pojištění pojištěna i jeho 
nadstandardní výbava, a to do výše 5 % z nové ceny vozidla. Nad tento 
limit je nadstandardní výbava pojištěna pouze v případě, že je to uvedeno 
vpojistné smlouvě.

zastoupení a za uložené nebo uplatňované pokuty, úroky z prodlení, 
penále či jiné sankční platby.

5. Pokud nedošlo z téže příčiny a ve stejnou dobu i k jinému poškození 
vozidla, za které je pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahuje na 
poškození nebo zničení pneumatik a elektrických zařízení vozidla 
zkratem.

6. Pojištění se dále nevztahuje na škody:
6.1. způsobené úmyslným jednáním pojištěného nebo pojistníka, 

spoluvlastníka nebo osob, jimž bylo řízení vozidla oprávněnou 
osobou svěřeno a osob jím blízkých a na roveň postaveným; to se 
týká i trestné součinnosti,

6.2. jejichž příčinou mohlo být jednáni uvedené v odst. 6.1. tohoto 
článku, přičemž skutek nemohl být náležitě objasněn nebo prověřen 
pro zákonný nesouhlas poškozeného v trestním řízení,

6.3. vzniklé v důsledku podvodu nebo zpronevěry vypůjčitele, který 
nevrátil vypůjčené vozidlo,

6.4. způsobené při použití vozidla jako nástroje nebo pomůcky 
k spáchání trestného činu,

7. Pojištění se dále nevztahuje na poškozeni nebo zničení dopravovaného 
nákladu.

8. Pojištění se dále nevztahuje (není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno 
jinak) na tyto věci:
8.1. výpočetní techniku všeho druhu, mobilní telefony, fotoaparáty, 

kamery, audiovizuální techniku, včetně příslušenství těchto věcí,
8.2. plány, projekty, datové soubory, obrazové, zvukové a jiné nosiče 

a záznamy na těchto nosičích, popřípadě na jiných informačních 
a řídících systémech a na výrobní a provozní dokumentaci, 
průmyslové vzory, modely a prototypy a jiné produkty duševního 
vlastnictví,

8.3. zvířata,
8.4. klenoty, věci z drahých kovů, drahé kovy, věci sběratelského zájmu, 

starožitnosti, věci umělecké a historické ceny a jiné cennosti 
podobnéhodruhu,

8.5. peníze, šeky, ceniny, vkladní knížky, platební karty, obligace, akcie, 
vkladové listy, a obdobné cenné papíry, cestovní pasy, řidičské 
průkazy, jízdenky, letenky a jiné doklady a průkazy všeho druhu, ani 
na náklady spojené s opatřením náhradních dokumentů.

ČLÁNEK 5
DODATKOVÉ POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ VOZIDLA

1. Pojištěnému vznikne právo na plnění v případě odcizení pojištěného 
vozidla nebo jeho částí, pokud pachatel překonal překážky chránící věc 
před odcizením (dále jen „krádež vloupáním"). Právo na plnění vzniká také 
tehdy, jestliže pachatel použil proti pojištěnému nebo osobám jemu 
blízkých násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí (dále jen „loupež").

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění také v případě, že pojištěný byl zbaven 
možnosti ochrany svých věcí v důsledku smrti, ztráty vědomí nebo úrazu. 
Právo na plnění však není, jestliže odcizeni způsobila osoba podílející se 
na provozu nebo obsluze pojištěného vozidla.

3. Při krádeži vloupáním poskytne pojistitel plnění za věci zničené 
a poškozené i v případě, že nedošlo k odcizení věci.

ČLÁNEK 6
PŘEDEPSANÉ ZPŮSOBY ZABEZPEČENÍ VOZIDLA

1. Podmínkou pojištění odcizení vozidla je zabezpečení vozidla 
předepsaným způsobem. Předepsané způsoby zabezpečení vozidla se 
vztahují na všechna osobní a užitková motorová vozidla, která se pojišťují 
podle těchto smluvních ujednáni.
1.1. Pro osobní a užitkové vozidlo do 300.000,- Kč nové ceny je 

předepsán jako základní stupeň zabezpečení řádně uzavřené 
vozidlo.

1.2. Pro osobní a užitkové vozidlo od 300.001,- do 1.000.000,- Kč nové 
ceny je předepsaným základním stupněm zabezpečení vozidla 
řádně instalovaný imobilizér nebo autoalarm nebo mechanické 
uzamykatelné zařízení.

1.3. Pro osobní a užitkové vozidlo od 1.000.001,- do 2.000.000,- Kč nové 
ceny je předepsán jako základní stupeň zabezpečení řádně 
instalovaný imobilizér nebo autoalarm nebo mechanické 
uzamykatelné zařízeni a přední, boční a zadní skla na pojištěném 
vozidle jsou označena vypískovaným identifikačním kódem.

1.4. Pro osobni a užitkové vozidlo nad 2.000.001,- Kč nové ceny je 
předepsán jako základní stupeň zabezpečeni řádně instalovaný 
vyhledávací systém.

2. Při zabezpečení vozidla vyšším stupněm zabezpečení než je předepsán 
poskytne pojistitel slevu na pojistném.

3. Při uzavřeni pojistné smlouvy se stanoví předepsaný způsob zabezpečení 
vozidla a jemu odpovídajíc! výše pojistného. Byla-li poskytnuta sleva na 
pojistném a prokáže-li se v případě pojistné události, že zařízení, případně 
systémy, za jejichž instalaci byla sleva poskytnuta, nebyly instalovány 
nebo nebyly funkční, podílí se pojištěný v případě odcizení vozidla na 
plněni z pojistné události spoluúčastí ve výši 50 %, není-li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.

4. V pojistné smlouvě je předepsaný způsob zabezpečeni uveden pomocí 
jednomístného alfabetického kódu A, B nebo C.

ČLÁNEK 3 
ROZSAH POJIŠTĚNÍN ^

1. Základní pojištění se vztahuje na:
1.1. poškození nebo zničeni vozidla střetem nebo nárazem,
1.2. poškození nebo zničení vozidla živelní události, a to požárem, 

výbuchem, přímým úderem blesku, krupobitím, vichřicí, pádem 
předmětů, povodní, záplavou.

2. Součástí základního pojištění vozidla je i pojištění základních asistenčních 
služeb v rozsahu podle asistenčních podmínek.

3. K základnímu pojištění lze v pojistné smlouvě sjednat tato dodatková 
pojištění:
3.1. pojištění odcizení vozidla nebo jeho částí,
3.2. pojištění cestovních zavazadel a věci osobní potřeby,
3.3. pojištění čelního skla,
3.4. pojištěni úrazu osob dopravovaných motorovým vozidlem.

4. Je-li sjednáno základní pojištění a pojištění odcizení, lze v pojistné 
smlouvě sjednat dodatkové pojištění vandalismu.

5. Zanikne-li základní pojištění, ke stejnému datu zaniknou i všechna 
dodatková pojištění, která k němu byla sjednána.

ČLÁNEK 4
VÝLUKY Z POJIŠTĚNI

1. Pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé následkem těchto příčin:
1.1. použití vozidla, které není v provozuschopném stavu,
1.2. chyba konstrukce, vada materiálu nebo výrobní vada,
1.3. trvalý vliv provozu (např. opotřebení, funkční namáhání, únava 

t materiálu) nebo koroze,
lf 1.4. nesprávná obsluha nebo údržba (např. nedostatek provozních 

hmot, přehřátí motoru apod.), prováděni opravy nebo údržby vozidla 
nebo v přímé souvislosti s těmito pracemi,

1.5. vada, kterou mělo vozidlo již v době uzavření pojištění a která byla 
nebo mohla být známa pojištěnému nebo jeho zmocněnci bez 
ohledu na to, zda byla známa pojistiteli,

1.6. poškozeni nebo zničení, za které je odpovědný podle zákona nebo 
smlouvy dodavatel, smluvní partner nebo opravce,

1.7. řízení pojištěného motorového vozidla osobou, která nemá 
předepsané oprávnění k řízení motorového vozidla a pojištěný sám 
řízení tohoto motorového vozidla takové osobě svěřil,

1.8. činnost motorového vozidla jako pracovního stroje,
1.9. použiti motorového vozidla k vojenským a policejním účelům,
1.10. výbuch dopravovaných nebezpečných nákladů (např. výbušnin, 

hořlavých látek, tekutých plynů, toxických látek, chemických látek), 
pokud není ve smlouvě uvedeno jinak.

2. Pojištění se nevztahuje na škodu vzniklou na předmětu pojištění při řízení 
pojištěného vozidla osobou, která byla pod vlivem alkoholu nebo 
psychotropní či jiné látky ovlivňující její rozpoznávací a ovládací 
schopnost. Totéž platí, odmítl-li se řidič havarovaného vozidla podrobit 
příslušnému vyšetření.

3. Pojištěni se nevztahuje na poškození nebo zničení motorového vozidla při 
závodech všeho druhu nebo soutěžích s rychlostní vložkou, jakož i při 
přípravných jízdách k nim.

J

J
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J

J
U
J
i-^{4. 2 pojištění nevzniká nárok na plnění za ušlý zisk a výdělek, za nepřímé 
I škody všeho druhu (např. škody vzniklé nemožností používat pojištěné 
’ ' vozidlo nebo nemožnosti vykonávat určitou činnost), na následné škody

u a vedlejší škody (např. vzniklé úhradou expresních příplatků) za škody, 
vzniklé vynaložením dalších nákladů (vícenáklady), náklady právního
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n 7. Pojištění se sjednává se spoluúčastí 5 %, minimálně 500,- Kč.
ČLÁNEK 9

DODATKOVÉ POJIŠTĚNÍ ÚRAZU OSOB 
DOPRAVOVANÝCH MOTOROVÝM VOZIDLEM

1. Sjednaný limit pojistného plnění (pojistná částka) je horní hranicí plněni 
pro jednu a všechny pojistné události nastalé v pojistném období.

2. Pro toto pojištění platí tyto limity:
• pro případ smrti následkem úrazu
• pro případ trvalých následků
• doba nezbytného léčení tělesného 

poškození vzniklého následkem úrazu
3. Limity plnění uvedené v odst. 2 tohoto článku lze sjednat až na 

trojnásobek.
4. Limity plněni stanoví podle své potřeby a na vlastni odpovědnost 

pojištěný.
5. Kromě výluk z pojištění uvedených v doplňkových pojistných podmínkách 

pro úrazové pojištění se pojištění dále nevztahuje na újmy řidiče 
způsobené při:
5.1. provozování vozidla, které svojí konstrukcí a technickým stavem 

neodpovídá požadovaným právním normám nebo technická 
způsobilost k provozu vozidla nebyla schválena,

5.2. řízeni vozidla, pokud řidič není držitelem příslušného řidičského 
oprávnění s výjimkou řízení osobou, která se učí vozidlo řídit a to 
vždy pod dohledem oprávněného učitele,

5.3. řízeni vozidla, pokud řidiči byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo 
v době tohoto zákazu,

5.4. řízení vozidla, pokud byl řidič vozidla pod vlivem alkoholu, omamné 
nebo psychotropní látky nebo léku označeném zákazem řídit 
motorové vozidlo,

5.5. řízení jednostopého vozidla.

4.1. Varianta A - pojišťované vozidlo má předepsané základní 
zabezpečení dle odst. 1 tohoto článku,

4.2. Varianta B - zabezpečení vozidla odpovídá zabezpečení 
stanovenému pro vyšší cenovou kategorii vozidel, než do jaké je0 zařazeno,

^' (J4.3. VariantaC-vozidlojevybavenoaktivnímvyhledávacímsystémem. 
1 *7" Do této varianty nepatří vozidla cenové kategorie nad 2 mil. Kč, kde

vybavení vozidla aktivním vyhledávacím systém je podmínkou 
pojištěni takového vozidla.

100 000,-Kč 
200 000,-KčČLÁNEK 7

DODATKOVÉ POJIŠTĚNÍ CESTOVNÍCH ZAVAZADEL 
A VĚCÍ OSOBNÍ POTŘEBY

1. Pojištění se vztahuje na cestovní zavazadla a věci osobní potřeby (dále jen 
„zavazadla") dopravované pojištěným motorovým vozidlem, které jsou

„ obvykle potřebné při cestě s ohledem na její délku, charakter a důvody.
2. Pokud je v pojistné smlouvě zvlášť ujednáno, pojištění se vztahuje i na věci 

sloužící k výdělečné činnosti. Pro jednu věc je stanoven limit plnění ve výši 
5000,- Kč.

3. Pojistná ochrana je zavazadlům poskytována při dopravě těchto věci 
_H během cesty, přičemž cestou se pro účely tohoto pojištění rozumí doba,

počínající výjezdem pojištěného vozidla ze stanoviště do návratu tohoto 
„J vozidla z cesty na stanoviště. Má se přitom za to, že stanovištěm vozidla je 
I obec, ve které má pojištěný či osoba, která tyto věci po právu užívá, 
I bydliště nebo sídlo.

. 2 pojištění zavazadel vzniká právo na pojistné plnění, jestliže pojištěná 
zavazadla byla poškozena nebo zničena v důsledku některé z uvedených 
živelních událostí, dále jestliže byla poškozena, zničena, ztracena nebo 
odcizena při dopravní nehodě, která postihla pojištěné vozidlo nebo 

p vj jestliže byla odcizena z vozidla nebo uzamykatelného střešního boxu 
způsobem, při kterém pachatel prokazatelně násilím překonal překážky 
chránící pojištěná zavazadla před krádeží. Střešní box musí být připevněn 
k vozidlu způsobem znemožňujícím odcizení celého boxu. Za překonání 
překážky se nepovažuje vniknuti do vozidla stěnou, která je zhotovena 

"■ H z plachty nebo jiného nepevného materiálu.
5. Není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, pojištěni zavazadel se 

, nevztahuje na cennosti (např. peníze, cenné papíry, vkladní knížky,
šperky, drahé kovy a kameny), starožitnosti, věci umělecké nebo 

^ historické hodnoty, sbírky všeho druhu, písemnosti, plány a jinou 
dokumentaci, jakékoli záznamy zhotovené pojištěným, doklady o vozidle, 
osobní doklady dopravovaných osob, doklady k věcem dopravovaných 
pojištěným vozidlem, věci sloužící k výdělečné činnosti a zvířata.

6. Pojištění se vztahuje na krádež kožených a kožešinových oděvních 
svršků, elektroniky, foto a audiovizuální techniky jen tehdy, byly-li v době 
pojistné události uloženy v zavazadlovém prostoru vozidla. Za ostatní 
osobní věci uložené v kabině (tzn. prostoru pro cestující) zaparkovaného 
vozidla, je pojišťovna povinna plnit maximálně do výše 3 000,- Kč celkem.

,7. Dojde-li ke krádeži zavazadel ze zaparkovaného pojištěného vozidla 
v době od 22:00 do 6:00 hod. pojistitel pojistné plnění neposkytne.

_J8. Časové omezení se netýká případů, kdy bylo pojištěné vozidlo v době 
vzniku pojistné události umístěno v garáži nebo na střeženém parkovišti, 
resp. v jiném oploceném prostoru, který není volně přístupný.

; -,9. Vtomtopojištěnípojistitelneuplatňujepodpojištění.
110. Pokud byl předmět pojištění poškozen, vzniká pojištěnému právo, aby 

- J mu pojistitel vyplatil částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu

20 000,- Kč.

0
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ČLÁNEK 10

DODATKOVÉ POJIŠTĚNÍ VANDALISMU
1. Pojištění vandalismu se sjednává pro případ úmyslného poškození nebo 

zničení pojištěné věci, a to zjištěným či nezjištěným pachatelem.
2. Za vandalismus není považována škoda, která nebyla šetřena policií.
3. V případě poškození či zničení pojištěné věci vznikne pojištěnému právo, 

aby pojistitel poskytl pojistné plněni odpovídající nákladům na opravu 
poškozené věci nebo částku odpovídající časové hodnotě pojištěné věci 
v době pojistné události, sníženou o hodnotu upotřebitelných zbytků, 
nejvýše však sjednanou pojistnou částku.

4. Součet pojistných plnění vyplacených z pojistných událostí v průběhu 
pojistného roku nesmí přesáhnout sjednanou pojistnou částku v pojistné 
smlouvě.

5. Pojištění se sjednává se základní spoluúčastí 10 %, minimálně 2 000,- Kč, 
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

ČLÁNEK 11
POVINNOSTI POJISTNÍKA A POJIŠTĚNÉHO

1. Vedle povinností stanovených zákonem a všeobecnými pojistnými 
podmínkami obecná část pro škodové pojištění má pojistník a pojištěný 
dále tyto povinnosti:
1.1. umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám prohlídku 

pojišťované věci a posouzení rozsahu pojistného nebezpečí a dát 
informace se všemi podrobnostmi potřebnými pro jeho ocenění,

1.2. zajistit, aby vozidlo v době jeho opuštění bylo řádně zabezpečeno 
proti odcizení způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě, popř. 
způsobem vyššího stupně,

1.3. dbát, aby pojistná událost nenastala a udržovat vozidlo v dobrém 
technickém stavu,

1.4. nahlásit policii každou dopravní nehodu, při které dojde ke zranění 
zúčastněných osob nebo na pojištěném vozidle vznikla škoda 
převyšující částku 100 000,- Kč nebo částku stanovenou platnými 
právními předpisy,

1.5. nahlásit policii každou škodnou událost způsobenou vandalským 
činem na vozidle, pokud je toto riziko připojištěno,

1.6. je-li podezřeni z trestného činu, případně ukládají-li to právní 
předpisy, neprodleně oznámit událost příslušné policii,

1.7. před začátkem opravy vozidla vyžádat souhlas pojistitele, jakmile 
mu to okolnosti dovolí,

1.8. doložit výši nákladů na opravu vozidla, požádá-li o to pojistitel,
1.9. v případě, že dopravní nehoda nebyla hlášena policii, sepsat spolu 

s ostatními účastníky dopravní nehody písemný dokument (záznam 
o dopravní nehodě), v němž uvede všechny základní identifikační 
údaje k nehodě (datum, čas a místo, účastníky, jak ke škodě došlo, 
jaké škody a komu vznikly, situační plánek místa nehody, popř. 
fotodokumentaci a svědky). Tento dokument předat spolu 
s hlášením pojistné události pojistiteli.

1.10. zajistit uložení originálu technického průkazu na bezpečném místě 
mimo vozidlo.

2. Bylo-li sjednáno pojištění vozidla bez přidělené registrační značky, je 
pojistník povinen oznámit pojistiteli registrační značku do 30 dnů od data 
pojištěni.

3. Pokud dojde během trváni pojištění ke změně provozované činnosti 
pojištěného vozidla nebo se změní způsob zabezpečeni vozidla oproti 
stavu uvedenému v návrhu pojistné smlouvy, je pojištěný povinen ohlásit 
pojistiteli tuto skutečnost bez zbytečného odkladu, nejpozději do 15 dnů 
od data této změny, jinak se vystavuje riziku podpojištění.

i

b

poškozené věci. Od takto stanovených nákladů odečte pojistitel hodnotu 
upotřebitelných zbytků. Pokud tyto náklady převyšují časovou hodnotu 
pojištěné věci v době pojistné události, poskytne pojistitel plnění jako za 
věc zničenou.

11. Pokud byl předmět pojištění zničen nebo odcizen, vzniká pojištěnému 
právo, aby mu pojistitel vyplatil částku odpovídající časové hodnotě 
pojištěné věci v době pojistné události, sníženou o hodnotu 
upotřebitelných zbytků, nejvýše však sjednanou pojistnou částku 
v pojistné smlouvě.

12. Součet pojistných plnění vyplacených z pojistných událostí v průběhu 
pojistného roku nesmí přesáhnout sjednanou pojistnou částku v pojistné

M smlouvě.
13. Pojištění se sjednává se spoluúčasti 5%, minimálně 500,-Kč.

^ ČLÁNEK 8
DODATKOVÉ POJIŠTĚNI ČELNlHO SKLA 

r-t 1. Pojištění se sjednává pro případ poškozeni nebo zničení čelního skla 
l vozidla jakoukoliv nahodilou událostí, ke které došlo samostatně, tj. bez 
rJ škod na dalších částech pojištěného vozidla.

2. Pojištění se vztahuje na čelní sklo, tj. skleněnou výplň pro čelní výhled 
z vozidla uvedeného v pojistné smlouvě.

í" 13. Kromě výluk uvedených v článku 4 těchto smluvních ujednání se pojištěni 
) I dále nevztahuje na veškeré související škody, např. poškození dálniční 
^ známky, laku, úpravy skla, čalounění vozidla apod.

4. V případě zničení pojištěného čelního skla, vzniká pojištěnému právo, aby 
(.• pojistitel poskytl pojistné plnění odpovídající nákladům na znovupořízení 

I skla, nejvýše však pojistnou částku sjednanou v pojistné smlouvě.
J^5. V případě poškození pojištěného čelního skla, vzniká pojištěnému právo, 

“ft aby pojistitel poskytl pojistné plnění odpovídající nákladům na opravu 
- poškozeného skla, nejvýše však pojistnou částku sjednanou v pojistné 

smlouvě.
6. Součet pojistných plnění vyplacených z pojistných událostí v průběhu 

pojistného roku nesmí přesáhnout pojistnou částku sjednanou v pojistné 
smlouvě.

u
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ČLÁNEK 12
ZMĚNA A ZÁNIK POJIŠTĚNÍ

1. Zaniklo-li společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením za mrtvého 
jednoho z nich, vstupuje do pojištění na jeho místo pozůstalý manžel, je-li 
podle dědického vypořádání nadále jejím vlastníkem nebo 

ř ^spoluvlastníkem. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak např. dohodou 
!l -<r-o vypořádání, konkursem apod., vstupuje do pojištění ten, kdo je

podle stupňů uvedených v pojistné smlouvě.
2. Pojistník (právnická osoba) má nárok na slevu z pojistného (bonus) ve výši 

určené dosaženým stupněm bonusu podle tohoto článku, odst. 5.2. nebo 
podle stupňů uvedených v pojistné smlouvě.

3. Bonus je poskytován z pojistného za základní pojištění vozidla. Bonus se 
nevztahuje na přívěsy a návěsy.

4. Bonus pojistitel poskytne ke dni počátku pojištění, resp. k výročnímu dni 
počátku pojištěni.

5. Pro každý pojistný rok se stanovuje stupeň bonusu odpovídající celkové 
dosažené rozhodné době podle níže uvedené tabulky.
5.1 .Bonus pro pojištění motorových vozidel fyzických osob:

Ln

l oprávněn s pojištěnou věcí nakládat. Od příští splatnosti tím odpadá 
—> přiznaná sleva z pojistného (bonus) za příznivý škodní průběh nebo se 

upravuje podle článku 17 těchto smluvních ujednání, jestliže měl nový 
majilel předtím uzavřeno pojištění jiného motorového vozidla, z kterého 

*] lze slevu na pojistném (bonus) přiznat.
% Pokud dojde během trvání pojištění k výměně motoru nebo karoserie nebo 

takové úpravě pojištěného vozidla, která podléhá schválení příslušného 
státního orgánu, je pojištěný povinen tuto skutečnost neprodleně oznámit 
pojistiteli. Změnou pojištěné věci dochází k zániku pojištění, jen když se 
účastníci pojištění nedohodnou na změně pojistné smlouvy.

. Nesplní-li pojistník povinnost ohlásit přidělenou registrační značku, 
pojištění zanikne 31. dnem po datu počátku pojištění. Pojistiteli náleží 
příslušná část pojistného za dobu pojištění.

ČLÁNEK 13
POJISTNÁ HODNOTA, POJISTNÁ ČÁSTKA, POJISTNÉ

1. Pojistná částka pojištěného vozidla vychází z pojistné hodnoty tohoto 
vozidla.

. Pojistnou hodnotou je časová cena vozidla.

. Výše pojistného za pojištěné vozidlo se stanoví sazbou z pojistné částky 
vozidla. Sazbu v závislosti na pojistně technických parametrech určuje 
pojistitel.

a 1 i4- ^ výpočtu pojistného je pokles časové ceny vozidla zohledněn vždy 
k výročí pojistné smlouvy.

k Ujednává se, že takto stanovená pojistná částka vozidla je shodná pro 
™ základní havarijní pojištění vozidla i pro odcizení vozidla.

ČLÁNEK 14 
POJISTNÉ PLNĚNÍ

1. V případě zničení nebo odcizení pojištěného vozidla poskytne pojistitel 
plněni do výše časové ceny předmětu pojištění, maximálně však do 
pojistné částky, na kterou bylo vozidlo pojištěno. Časovou cenou se 
rozumí cena, za kterou lze v době pojistné události pořídit vozidlo stejného 
nebo srovnatelného typu a provedení a ve stejném stupni opotřebení. Tato 
cena zohledňuje stav aktuální nabídky a poptávky na trhu s vozidly.

2. V případě poškození vozidla poskytne pojistitel plnění ve výši účelně 
vynaložených nákladů na opravu věci při cenách v místě obvyklých, 
nejvýše však ve výši časové ceny vozidla v době pojistné události 
vypočtené dle odst. 1 tohoto článku, maximálně však do pojistné částky, 
na kterou bylo vozidlo pojištěno.

3. Výše plněni podle odst. 1 a 2 tohoto článku se sníží o cenu upotřebitelných 
zbytků. .

4. Pokud byla poškozena nadstandardní výbava, vzniká pojištěnému právo, 
aby mu pojistitel vyplatil částku odpovídající přiměřeným nákladům na 
opravu poškozené věci. Od takto stanovených nákladů odečte pojistitel 
hodnotu upotřebitelných zbytků. Pokud tyto náklady převyšují časovou

J
 hodnotu pojištěné věci v době pojistné události, poskytne pojistitel plněni 

jako za věc zničenou.

5. Pokud byla nadstandardní výbava zničena nebo odcizena, vzniká 
pojištěnému právo, aby mu pojistitel vyplatil částku odpovídající časové 
hodnotě pojištěné věci v době pojistné události, sníženou o hodnotu 
upotřebitelných zbytků.

Rozhodná
doba

Stupeň
BONUSU Sleva (%) Koeficient

00-11 Z 1,00
12-23 B1 5 0,95
24-35 B2 10 0,90
36-47 B3 15 0,85

20 0,8048-59 B4
60-71 25 0,75B5

0,7072-83 B6 30
84-95 B7 35 0,65

B8 40 0,6096-107
108-119 B9 45 0,55

B10 50 0,50120 a více

5.2. Bonus pro5.2. Bonus pro pojištění motorových vozidel právnických 
osob:

Rozhodná
doba

Stupeň
BONUSU Sleva (%) Koeficient

'J 0 1,000-11 z
5 0,9512-23 B1

0,9024-35 B2 10
36-47 B3 15 0,85

J 48-59 B4 20 0,80
60-71 25 0,75B5
72 a více B6 30 0,70

r

J 6. Prokáže-li pojistník (fyzická osoba) při sjednávání pojištění potvrzením od 
jiného pojistitele, že před tímto pojištěním měl sjednáno havarijní pojištění 
vozidla u jiného pojistitele a z tohoto pojištěni měl nárok na bonus za 
bezeškodní průběh, bude mu v novém pojištění započten bonus 
odpovídající dosažené rozhodné době. Jestliže pojistná smlouva pro 
dříve pojištěné vozidlo skončila před více než 12 měsíci, krátí se rozhodná 
doba pro přiznání bonusu za každý započatý rok o 12 měsíců, jedná-li se 
o přerušení pojištění delší než tři roky, nárok na přiznání bonusu zaniká.

7. Pojistníkovi (právnické osobě) započte pojistitel bonus odpovídající počtu 
měsíců bezeškodního průběhu, který dosáhl za dobu havarijního pojištění 
u pojistitele.

8. Jestliže byla hlášena pojistná událost, za kterou bylo z tohoto pojištění 
poskytnuto plnění, krátí se rozhodná doba pro přiznání bonusu 
o 36 měsíců. Jestliže byly hlášeny během pojistného roku dvě a více škod, 
nárok na bonus se ztrácí zcela. Krácení platí od příští splátky pojistného.

9. Pro účely bonusu se za rozhodnou událost nepovažuje, došlo-li:
9.1. k pojistné události způsobené živelní událostí,
9.2. k pojistné události z nebezpečí dodatkových připojištění,
9.3. k pojistné události způsobené střetem se zvěří,
9.4. k pojistné události, která nastala při neoprávněném použití vozidla 

cizí osobou,
9.5. k pojistné události neúmyslným poškozením třetí osobou, pokud 

pojistiteli vzniklo právo na regres.
ČLÁNEK 18 

ASISTENČNÍ SLUŽBY
1. Uživatel pojištěného vozidla, ke kterému bylo sjednáno základní pojištění, 

má nárok na využívání základních asistenčních služeb poskytovaných 
smluvní asistenční společností pojistitele, a to v rozsahu upraveném 
podmínkami pro poskytování těchto služeb, které jsou nedílnou součástí 
pojistné smlouvy.

2. Nad rámec základních asistenčních služeb lze v pojistné smlouvě za 
zvláštní pojistné sjednat dodatkové asistenční služby v rozsahu a limitech 
podle asistenčních podmínek.

3. Zanikne-li základní pojištění, ke stejnému datu zanikne i nárok na 
využívání asistenčních služeb.

a

J

ČLÁNEK 15 
SPOLUÚČAST

1. Základní pojištění vozidla a dodatková pojištění pro případ odcizení 
j vozidla, pojištění cestovních zavazadel a věcí osobní potřeby, pojištění

čelního skla a vandalismu se sjednávají se spoluúčastí. Sjednaná výše 
spoluúčasti vyjadřuje částku, která se odečítá z pojistného plnění.

2. Sjednaná výše spoluúčasti je uvedena v těchto smluvních ujednáních 
nebo v pojistné smlouvě.

1■3-"*11

■1

J ČLÁNEK 16 
PODPOJIŠTÉNl

1. Pokud dojde během doby trvání pojištění k výměně motoru nebo karoserie 
nebo k takové úpravě pojištěného vozidla, která podléhá schválení 

' příslušného úřadu a pojištěný tuto změnu neprodleně nenahlásí pojistiteli, 
snižuje se výše pojistného plnění vynásobením indexem,‘ který je roven 

J poměru mezi pojistnou částkou sjednanou v pojistné smlouvě a pojistnou 
částkou, která byla vypočtena v době bezprostředně před pojistnou 

r .. událostí.
12. Pokud dojde během doby trvání pojištěni ke změnám, které měly vliv na 

, ^-J stanovenou výši pojistného (např. změna provozované činnosti, změna 
způsobu zabezpečeni vozidla apod.) a pojištěný tuto změnu neprodleně 
nenahlásil pojistiteli, snižuje se výše pojistného plnění vynásobením 
indexem, který je roven poměru mezi sjednaným pojistným uvedeným 
v pojistné smlouvě a pojistným, které odpovídá novému účelu užívání

a. předmětu pojištění či aktuálnímu způsobu zabezpečení vozidla v době 
V pojistné události.

j ČLÁNEK 19
ÚZEMNÍ PLATNOST POJIŠTĚNÍ

1. Základní i dodatkové pojištění motorových vozidel se vztahuje na pojistné 
události, které nastanou na území Evropy.

2. Územní platnost poskytovaných asistenčních služeb je dána platnými 
asistenčními podmínkami, které jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.

. , ČLÁNEK 17
SLEVA Z POJISTNÉHO (BONUS)

■ --Ji. Pojistník (fyzická osoba) má nárok na slevu z pojistného (bonus) ve výši 
určené dosaženým stupněm bonusu podle tohoto článku, odst. 5.1. nebo

3
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ČLÁNEK 20

^ VÝKLAD POJMŮ
|ú pojistné smlouvě a v každém doplňku, který bude do tohoto ujednáni 

“včleněn, budou následující slova a výrazy mít význam, který je jim v tomto 
('Tjj-nku přiřazen, ledaže by z kontextu vyplynulo něco jiného.

Za osobní motorové vozidlo se pro účely pojištění považuje vozidlo 
konstruované pouze pro přepravu nejvýše devíti (včetně řidiče) sedících 
osob a jejich zavazadel nebo nákladu, jehož celková hmotnost 
nepřevyšuje 3,5 t, přičemž prostor pro zavazadla nesmi být větší než 
prostor pro cestující. Do tohoto prostoru se nezapočítává prostor získaný 
sklopením nebo přechodnou demontáží sedaček.

. Za užitkové vozidlo se pro účely pojištění považuje vozidlo, 
konstruované na podvozku osobního automobilu, jehož celková hmotnost 
nepřevyšuje 3,51 a které je svou konstrukci určeno pro přepravu nákladu.

. Povinná výbava vozidla je příslušenství a doplňky předepsané právními 
předpisy jako např. přenosný trojúhelník, lékárna, náhradní žárovky, 
příruční zvedák atd.

4. Základní výbavou je příslušenství a doplňky dodávané pro konkrétní typ 
a model vozidla výrobcem v základní ceně.

. Nadstandardní výbava je veškerá výbava vozidla nad rámec základní a 
povinné výbavy určitého modelu vozidla dodaná prodejcem nebo 
vlastníkem a neodporující příslušným předpisům, která je k vozidlu buď 
připevněna nebo na vozidle umístěna, aby ji nebylo možno bez použiti 
nástroje nebo násilí odejmout. Pokud jednotlivé věci této výbavy mají 
povahu změn na vozidle, které vyžadují technické schválení, pak jen 
takové věci, které byly příslušným orgánem schváleny. Nadstandardní 
výbava je výbava, která je zákazníkem vyžadována navíc a za příplatek. 
Nadstandardní výbavou nejsou skládací garáž, autoplachta, náhradní 
díly, nosiče zvukových či jiných záznamů, výpočetní a měřící technika, 
která není určena k provozu vozidla, doplňky vozidla jejichž instalace 
odporuje právním předpisům, popřípadě jiné věci zvlášť ujednané 
v pojistné smlouvě.

i-6. Za alarm se pro účely tohoto pojištění považuje elektrické zařízení, které 
zahrnuje minimálně:
6.1. kontaktní spínače umístěné na dveřích vozidla, kapotě 

zavazadlového prostoru a víku motoru,
6.2. zvukovou nebo optickou signalizaci nebo bezdrátový přenos 

informace o aktivaci.
7. Za Imobilizér se pro účely tohoto pojištěni považuje elektrické zařízení 

blokující minimálně dva okruhy elektroinstalace vozidla.
8. Za mechanické uzamykatelné zařízení se pro účely tohoto pojištění 

považuje zařízení blokující řadicí páku nebo převodovku, které je pevně 
spojeno s karoserií vozidla (např. MUL-T-LOCK, CONSTRUCT, 
DEFEND-LOCKapod.).

9. Vyhledávací systém je zabezpečovací zařízení pro aktivní lokalizaci 
odcizeného vozidla na principu aktivovaného vysílače (přijímače) ve 
vozidle, které je napojeno na centrální vyhledávací systém s přesností 
zaměření až na vozidlo (např. SHERLOG, AKTIV apod.).

10. Náraz je srážka pojištěného vozidla s nepohyblivou překážkou (např. 
stojící vozidlo, zeď, svodidla apod.).

__.11. Střet vozidla je srážka pojištěného vozidla s pohybujícím se objektem 
(např. zvíře, člověk, jedoucí vozidlo apod.).

12. Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, který provází hoření 
a vznikl mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří se vlastní 
silou. Požárem není žhnutí a doutnání s omezeným přístupem kyslíku, 
jakož i působení užitkového ohně a tepla na pojištěné věci 
a samovznícení. Požárem dále není působení tepla při zkratu 
v elektrickém vedení (zařízení), pokud se plamen zkratem vzniklý dále 
nerozšíří.

13. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající 
p' 1 v rozpínavosti plynů nebo par. Za výbuch tlakové nádoby (kotle, potrubí 
I atp.) se stlačeným plynem nebo párou se považuje roztržení jejich stěn 
on*

v takovém rozsahu, že došlo k náhlému vyrovnání tlaku mezi vnějšk 
a vnitřkem nádoby. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené cíler 
explozí (např. při trhacích pracích).

14. Úderem blesku se rozumí bezprostřední působení energie bles 
(atmosférického elektrického výboje) nebo tepla jeho výboje 
pojištěnou věc. Přímým úderem blesku není škoda na pojištěné vě 
vzniklá jako důsledek přímého působení energie blesku na elektrick
síť.

15. Vichřici se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která 
pohybuje rychlostí vyšší než 20,8 metrů za sekundu (75 km/hod).

16. Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého tva 
velikosti, váhy a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěn 
věc a tím dochází k jejímu poškození nebo zničení.

17. Pádem se pro účely tohoto pojištění rozumí pád přírodních předmě 
(strom, skála, apod.) a lidských výtvorů (sloup, stožár apod.), který net 
způsoben ani zapříčiněn lidskou činností.

18. Povodní se rozumí zaplavení větších či menších územních celků vodo 
která se vylila z břehů vodních toků nebo nádrží nebo břehy a hrá: 
protrhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšeni 
průtočného profilu toku.

19. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určití 
dobu stoji nebo proudí v místě pojištění. Záplavou není souvislá vod 
hladina, která v místě pojištění vznikla v důsledku zvednutí hladit 
podzemních vod nebo vody vytékající z vodovodního zařízení.

20. Za krádež vloupáním se nepovažuje:
20.1. podvodné nebo lstivé opatření klíčů od pojištěného vozidla, vnikni 

do pojištěného vozidla, jestliže v nepřítomnosti pojištěného neby 
všechna uzamykací, uzavírací a zabezpečovací zařízení v činnos 
použití shodného klíče, použití nepravého klíče, neprokázán 
(pravděpodobné) použití planžety nebo jiného zařízení podobnéh 
určení,

20.2. vniknutí do pojištěného automobilu, přívěsu, návěsu, střešníh 
boxu a uzamčeného zavazadlového prostoru jednostopéh 
motorového vozidla nezjištěným způsobem, případně beze sto 
násilí atp.,

20.3. vniknutí do uzamčeného prostoru pojištěného automobilu, přivěsí 
návěsu, střešního boxu a uzamčeného zavazadlového prostor 
jednostopého motorového vozidla, který nemá pevné stěny neb 
má stropy z plachtoviny atp.,

20.4. krádež celého přídavného zavazadlového prostoru, např. střešníhi 
boxu, nebo zavazadlového prostoru jednostopého motorovéhi 
vozidla.

21. Vandalismem se rozumí úmyslné poškozeni nebo zničeni pojištěné věc 
osobou jinou než je pojistník nebo pojištěný, osoba jim blízká nebo osob; 
žijící s pojištěným ve společné domácnosti.

22. Pozemními komunikacemi se pro účely tohoto pojištění rozumí dálnice 
silnice, místní komunikace a účelové komunikace, parkoviště a jiné 
odstavné plochy nebo plochy důvodně použité k dočasnému odstaven 
vozidla a příjezdové cesty k těmto plochám a místům.

23. Evropou se rozumí geografické území Evropy a celé území Turecka.
24. Provozuschopný stav je takový stav vozidla, kdy je vozidlo vybaveno 

veškerými v té době předepsanými doklady a náležitostmi a nemá 
žádnou technickou závadu mající vliv na bezpečnost jízdy.

25. Rozhodná doba je doba nepřerušeného trvání pojištění, během níž 
nedošlo k pojistné události, za kterou bylo poskytnuto plnění.

26. Rozhodná událost je pojistná událost na vozidle a nadstandardní 
výbavě vozidla, která vznikla nárazem nebo střetem, a z níž vyplývá 
pojistiteli povinnost plnit.
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ČLÁNEK 21 
ÚČINNOST POJIŠTĚNI

Tato smluvní ujednáni nabývají účinností dnem 1.1.2014.
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VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
obecná část pro obnosové pojištění

ČLÁNEK 1
VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ

o změně smlouvy v písemné formě pojistitele na skutečnosti týkající se 
pojištění, zodpoví pojistitel tyto dotazy pravdivě a úplně.

4. Pojištěný, a pokud není pojištěný a pojistník jedna osoba, tak i pojistník, 
případně jiný účastník je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději do 
15 dnů po nastalé skutečnosti, pojistiteli písemně oznámit:
a. každou změnu povolání (tj. změnu zaměstnáni, podnikání nebo výkonu 

jiné samostatné výdělečné činnosti) pojištěného,
b. každou změnu zájmové nebo sportovní činnosti,
c. každou změnu adresy účastníků pojištění tj. pojištěného, pojistníka, 

případně jiného účastníka,
d. každou změnu plátce pojistného.

5. Oznamovací povinnost dle odst. 2 a 4 plní pojistník, pojištěný, případně jiný 
účastník, na vlastni náklady. Oznamovací povinnost je splněna dnem, kdy je 
oznámeni doručeno pojistiteli.

6. Pojištěný je povinen v případě úrazu nebo onemocněni vyhledat bez 
zbytečného odkladu lékařské ošetření a postarat se o znovunabytí své 
pracovní schopnosti. Musí především svědomitě dodržovat rady a pokyny 
lékaře, lékařem stanovený léčebný režim a vyloučit veškeré jednání, které 
brání uzdravení. V případě porušení léčebného režimu, které bylo zjištěno 
osobou určenou pojistitelem, je pojistitel oprávněn ode dne zjištěni jeho 
porušení pojistné plnění snížit. Pojištěný je povinen vyvinout potřebnou 
součinnost při hospitalizaci a při kontrole dodržováni léčebného režimu.

7. Pojištěný a pojistník jsou dále povinni dbát, aby pojistná událost nenastala, 
zejména nesmí porušovat povinnosti směřující k odvráceni nebo zmenšení 
pojistného nebezpečí, které jsou mu uloženy právními předpisy nebo na jejich 
základě, nebo které na sebe převzal pojistnou smlouvou. Dále nesmí trpět 
porušování těchto povinností ze strany třetích osob.

8. Změni-li se okolnosti, které jsou uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel 
tázal, tak podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události 
z výslovně ujednaného pojistného nebezpečí, je povinen toto pojistník sdělit 
pojistiteli. Zvýší-li se pojistné riziko, oznámí to pojistník bez zbytečného 
odkladu poté, co se o tom dozvěděl. Je-li pojištěno cizí pojistné riziko, má tuto 
povinnost pojištěný.

fl

1. Soukromé pojištění, které sjednává Hasičská vzájemná pojišťovna, a.s. (dále 
jen „pojistitel"), se řídi právním řádem České republiky, zejména zákonem 
č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, v platném znění (dále jen „Občanský 
zákoník"), těmito všeobecnými pojistnými podmínkami - obecná část pro 
obnosové pojištění (dále i jen „VPPO"), příslušnými doplňkovými pojistnými 
podmínkami (dále jen „DPP"), smluvními ujednáními (dále jen ,,SU“) 
a ustanoveními pojistné smlouvy.

2. Osoba, která uzavře s pojistitelem pojistnou smlouvu, je v těchto VPPO 
a v pojistné smlouvě označena jako pojistník.

3. Osoba, na jejíž život nebo zdraví se pojištění vztahuje, je v těchto VPPO 
a v pojistné smlouvě označena jako pojištěný.
Pojistitel, pojistník a pojištěný a každá další osoba, které z pojištění vzniklo 
právo nebo povinnost, jsou v těchto VPPO označeni společně jako účastníci 
pojištění.

ČLÁNEK 2
POČÁTEK POJIŠTĚNÍ, UZAVŘENÍ POJISTNÉ SMLOUVY

1. K uzavření pojistné smlouvy je třeba, aby nabídka pojistitele na pojištění byla 
druhou stranou přijata do 1 měsice ode dne doručeni nabídky druhé straně. 
Je-li však uzavření smlouvy podmíněno lékařskou prohlídkou, vyžaduje se 
přijeti nabídky do 2 měsíců. Projev vůle, který obsahuje dodatky, výhrady, 
omezení nebo jiné změny, je odmítnutím nabídky a považuje se za novou 
nabídku. Odpověď s dodatkem nebo odchylkou, která podstatně nemění 
podmínky nabídky, je rovněž odmítnutím nabídky a považuje se za novou 
nabídku. Tento odstavec platí obdobně i pro případ, kdy smluvní strana 
navrhuje změnu pojistné smlouvy.
Nabídku pojistitele lze přijmout též zaplacením pojistného ve výši uvedené 
v nabídce, jestliže se tak stane ve lhůtě stanovené v odstavci 1. Pojistná 
smlouvaje v takovém případě uzavřena, jakmile bylo pojistné zaplaceno. 
Pojištěni vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojistné smlouvy, 
nebylo-li v pojistné smlouvě dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné 
smlouvy nebo později.
Pojistitel vydá pojistnikovi pojistku jako potvrzení o uzavřeni pojistné smlouvy.

ČLÁNEK 3
OPRÁVNĚNI POJISTITELE ZJIŠŤOVAT A PŘEZKOUMÁVAT 

ZDRAVOTNÍ STAV

ČLÁNEK 5
NÁSLEDKY PORUŠENÍ POVINNOSTI

Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která má na 
pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh, na 
zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného plněni, 
má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení 
na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

Pojistitel je oprávněn požadovat údaje o zdravotním stavu a zjištění 
zdravotního stavu nebo příčiny smrti pojištěného a na základě zmocnění 
pojištěného zjišťovat a přezkoumávat zdravotní stav pojištěného, a to 
v souvislosti s výkonem práv a plněním povinností pojistitele plynoucích 
z pojistné smlouvy (zejména při sjednávání pojištění, při přepracování pojistné 
smlouvy a při vyřizováni pojistných událostí včetně zproštění od placení 
pojistného), tj. činit dotazy ohledně zdravotního stavu u příslušných lékařů 
(zdravotnických zařízení a zařízení poskytujících zdravotní péči), žádat tyto 
lékaře (zdravotnická zařízení a zařízení poskytující zdravotní péči) o poskytnutí 
zpráv, pořízeni výpisů nebo opisů z jeho zdravotnické dokumentace nebo 
z jiných zápisů vztahujících se k jeho zdravotnímu stavu, popř. tyto výpisy a 
opisy pořizovat či zapůjčit a to vše i v době po smrti pojištěného. Vyžaduje-li to 
pojistitel, je pojištěný povinen dát se v rozsahu nutném k zajištění výkonu práv a 
plnění povinnosti pojistitele plynoucích z pojistné smlouvy na jeho náklad 
vyšetřit pojistitelem určeným zdravotnickým zařízením. Nedá-li pojištěný nebo 
pojistník pojistiteli příslušné zmocnění nebo odmitne-li podstoupit uvedené 
vyšetření, není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění, dokud takové 
zmocnění neobdrží nebo dokud pojištěný vyšetření nepodstoupí.

2. Poskytováni informací o skutečnostech týkajících se pojištění pojištěného 
může pojistitel žádat i od jiných pojistitelů.

3. Souhlas se zjišťováním a přezkoumáváním zdravotního stavu a ostatních 
skutečností týkajících se pojištění dává pojištěný nebo pojistník podpisem 
pojistné smlouvy.

4. Skutečnosti, o kterých se pojistitel při zjišťováni zdravotního stavu dozví, smí 
použít pouze pro potřebu svou nebo zajistitele, jinak pouze se souhlasem 
pojištěného nebo v souladu s platnými zákony.

ČLÁNEK 4
povinnosti účastníků pojištěni

1. Při uzavírání pojistné smlouvy, jakož i při její změně, je pojistník i pojištěný 
povinen odpovědět pravdivě, úplně a správně na všechny písemné dotazy 
pojistitele vztahujíc! se k pojištění, tj. i dotazy týkající se zdravotního stavu, 
vykonávaného zaměstnání, podnikání nebo jiné samostatné výdělečné 
činnosti nebo sportovní činnosti a písemně oznámit všechny okolnosti, které by 
mohly mít vliv na vznik povinnosti pojistitele plnit. Za poskytnutí těchto údajů je 
odpovědný pojištěný i v těch případech, jestliže dotazník vyplňuje třetí osoba, 
např. zprostředkovatel. Nepravdivé nebo neúplné odpovědi pojistníka nebo 
pojištěného mohou mít za následek odstoupení pojistitele od pojistné smlouvy, 
odmítnutí pojistného plnění nebo jeho přiměřené snížení pojistitelem 
v závislosti na charakteru poskytnutých nepravdivých nebo neúplných 
informací. Odpovědi na dotazy pojistitele je pojištěný, respektive pojistník 
povinen sdělit i zmocněnci pojistitele. Součástí písemných dotazů pojistitele je 
„Zdravotní dotazník", který je obsažen v pojistné smlouvě. Pojištěný je povinen 
na vyžádání pojistitele opatřit podrobný výpis údajů o zdravotní péči vedených 

i o jeho osobě u zdravotních pojišťoven a předložit jej pojistiteli.
,\y Jestliže dojde v období mezi podáním a přijetím nabídky pojistitele na pojištění 

ke zvýšení rizika, které je předmětem pojištění, je povinnosti pojištěného tuto 
skutečnost pojistiteli ihned písemně oznámit.

3. Dotáže-li se zájemce při jednáni o uzavření smlouvy nebo pojistník pn jednání

ČLÁNEK 6 
ZÁNIK POJIŠTĚN!

1. Je-li pojištění ujednáno s běžným pojistným, zaniká pojištěni na základě 
písemné výpovědi pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného období; je-li 
však výpověď doručena druhé straně později než šest týdnů přede dnem, ve 
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištěni ke konci následujícího 
pojistného období. Pojistitel nemůže vypovědět životni pojištěni, může 
vypovědět pouze neživotní pojištění nebo připojištění (např. úrazové).

2. Pojištění zaniká písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka podanou do 
2 měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. Výpovědní doba je osmidenní a 
počíná běžet dnem doručení výpovědi druhé smluvní straně. Jejím uplynutím 
pojištění zaniká.

3. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného a pouči-li ho 
v upomínce, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné zaplaceno ani v dodatečné 
lhůtě, která musí být stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne 
doručeni upomínky, zanikne pojištěni marným uplynutím této lhůty. Lhůtu pro 
zaplacení dlužného pojistného lze před jejím uplynutím dohodou prodloužit.

4. Pojistitel i pojistník mají po každé pojistné události právo pojištění písemně 
vypovědět do 3 měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události. Výpovědní 
doba v délce 1 měsíce počíná běžet dnem doručeni výpovědi a jejím uplynutím 
pojištění zaniká. Pojistitel takto nemůže vypovědět životni pojištění, může 
vypovědět pouze neživotní pojištění nebo připojištění.

5. Zánikem základního pojištění nebo změnou pojištění na pojištění 
s redukovanou pojistnou částkou či důchodem zanikají současně i všechna 
připojištění.

6. Pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištění dohodnout. V dohodě musí 
být určen okamžik zániku pojištěni a dohodnut způsob vzájemného vyrovnání 
závazků.

7. Úrazové pojištění zaniká v důsledku smrti pojištěného. Všechna připojištění 
končí dnem úmrtí pojištěného, přiznáním invalidního důchodu pro invaliditu 
třetího stupně, redukcí hlavního pojištění nebo uplynutím pojistné doby.

ČLÁNEK 7
ODSTOUPENI OD POJISTNÉ SMLOUVY, ODMÍTNUTI POJISTNÉHO 

PLNĚNI A JEHO DŮSLEDKY
1. Odstoupeni od pojistné smlouvy je upraveno příslušnými ustanoveními 

Občanského zákoníku.
2. Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, byla-li příčinou pojistné události 

skutečnost, o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události, a kterou při 
sjednávání pojištěni nebo jeho změny nemohl zjistit v důsledku zaviněného 
porušení povinnosti stanovené v § 2788 Občanského zákoníku a pokud by při 
znalosti této skutečnosti při uzavíráni smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo 
pokud by ji uzavřel za jiných podmínek. Dnem doručení oznámení o odmítnuti 
pojistného plnění pojištění zanikne.

: ČLÁNEK 8 
ZMĚNY POJIŠTĚN!

I 1. Dohodnou-li se účastnici o změně rozsahu již sjednaného pojištěni, plni 
pojistitel ze změněného pojištění až z pojistných událostí, které nastanou ode 
dne následujícího po uzavření dohody, nejdříve však v 00.00 hodin.ZP/01/2014



[]
12. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro 

stanovení výše pojistného, s výjimkou změny věku a zdravotního stavu 
u pojištění osob, upravit nově výši běžného pojistného na dalši pojistné období. 
Změna sazeb se bude odvíjet od porovnání kalkulovaného pojistného 
a skutečného pojistného plnění. Toto porovnání bude prováděno jednou ročně. 
Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit pojistníkovi 
nejpozdéji ve lhůtě 2 měsíců před splatností pojistného za pojistné období, ve 
kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojistník se změnou výše 
pojistného nesouhlasí, může svůj nesouhlas uplatnit do 1 měsíce ode dne, kdy 
se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. V tomto případě pak 
pojištění zanikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné 
zaplaceno, nebylo-li dohodnuto jinak. Pojistitel je povinen ve sdělení o nově 
stanovené výši pojistného pojistníka na tento následek upozornit. Pokud není 
v uvedené době takový nesouhlas dán, platí, že pojistník s novou úpravou 
souhlasí.

13. Pojistitel je povinen přijmout splatné pojistné a jiné splatné pohledávky 
z pojištění vyplývající z pojistné smlouvy též od zástavního věřitele pojistníka, 
od oprávněné osoby, od pojištěného, či od jiného účastníka pojištění.

ČLÁNEK 11
UVEDENÍ NESPRÁVNÉHO DATA NAROZENÍ

2. V případě, že zaměstnavatel přispívá na pojistné, nelze provádět mimořádné 
• výběry ani půjčky.

j3. Na žádost pojistníka je možno změnit během doby trvání pojištění obmyšlenou 
I osobu, případně i pojistníka. V případě vinkulace (převod práv) je možno 

provést pouze změnu pojistníka a to se souhlasem osoby, v jejíž prospěch bylo 
pojištění vinkulováno a za podmínky souhlasu pojištěného.

19Na žádost pojistníka, pokud je zaplaceno běžné pojistné v plné výši alespoň za 
1 rok trváni pojištěni, je možno změnit během doby trvání pojištění pojistnou 
částku popř. pojistnou dobu.

5. Jestliže po změně pojištění (rizikového i rezervotvorného) jsou v pojištění vyšší 
pojistné částky, popř. další pojistná nebezpečí oproti původnímu pojištění, 

ÍT n všechny lhůty (například pro zproštění od placení pojistného a čekací doby) pro 
zvýšenou nebo rozšířenou část se počítají od počátku platnosti změny. Pouze 
v případě, že dojde ke snížení rizika, čekací doby a lhůty, zůstávají zachovány 
dle původní pojistné smlouvy.

V)

ČLÁNEK 9
přerušení pojištění•1L n

Pojištění se z důvodu nezaplacení pojistného ve smyslu Občanského zákoníku 
během pojistné doby nepřerušuje.T ČLÁNEK 10

•= POJISTNÁ DOBA, POJISTNÉ, POJISTNÉ OBDOBÍ A DOBA PLACENÍ 
I POJISTNÉHO

1. Určil-li pojistitel chybně pojistné, pojistnou dobu, dobu placení pojistného nebo 
pojistnou částku proto, že pojistník uvedl nesprávně datum narození 
pojištěného, má pojistitel právo snížit pojistné plnění v poměru výše pojistného, 
které bylo placeno, k výši pojistného, které by bylo placeno, kdyby byl pojistník 
býval uvedl datum narození pojištěného správně.

2. Bylo-li v důsledku nesprávně uvedených údajů podle odstavce 1 placeno vyšší 
pojistné, upraví pojistitel jeho výši počínaje pojistným obdobím následujícím po 
pojistném období, ve kterém se dozvěděl správné údaje. Pojistné placené za 
následující pojistná období se snižuje o přeplatek pojistného; bylo-li pojistné 
jednorázové, vrátí pojistitel přeplatek pojistníkovi bez zbytečného odkladu.

3. Bylo-li uvedeno nesprávné datum narození pojištěného, má pojistitel právo od 
smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by vzhledem k pojistným podmínkám platným 
v době uzavření smlouvy smlouvu neuzavřel. Neuplatní-li pojistitel právo 
odstoupit od smlouvy během života pojištěného a do tří let ode dne uzavřeni 
smlouvy, nejpozději však do dvou měsíců poté, co se o nesprávném údaji 
dozvěděl, jeho právo zaniká.

1. V pojistné smlouvě se stanoví pojistná doba. To je doba, na kterou bylo pojištění 
sjednáno. Pojistné období je časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za 
které se platí pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je pojistným 
obdobím doba 12 měsíců (pojistný rok). Jednorázové pojistné je pojistné 
stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno.
Dobu trvání pojištění lze sjednat na přesně stanovenou dobu se sjednaným 
koncem pojištění (doba určitá), nebo bez sjednaného konce pojištěni (doba 
neurčitá). Pojistný rok je rok, který začíná vždy ve výroční den pojištěni a končí 
jeden den před následujícím výročním dnem pojištění. Výroční den počátku 
pojištění je den v kalendářním roce, který se svým označením, tj. číslem dne 
v kalendářním měsíci i číslem kalendářního měsíce shoduje se dnem počátku 
pojištěni.

j _3. Pojistné je úplatou za pojištění. Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání 
pojištění. Pojistné zaplacené za dobu po zániku pojištěni je tzv. 
nespotřebované pojistné.

4. Pojistitel je oprávněn stanovit výši minimálního běžného pojistného. Bez 
ohledu na jiná ustanovení těchto VPPO platí, že pojistník je povinen hradit 
pojistiteli z jedné pojistné smlouvy minimálně běžné pojistné ve výši 

" stanoveného minimálního běžného pojistného. Výše minimálního běžného 
pojistného je stanovena v pojistné smlouvě. Pokud není výše minimálního 
běžného pojistného stanovena v pojistné smlouvě, platí, že minimální běžné 
pojistné bylo mezi pojistníkem a pojistitelem dohodnuto ve výši uvedené 
vSazebníku poplatků.

”] 5. Pojistník je povinen platit pojistné, a to za dohodnutá pojistná období (běžné 
pojistné). Běžným pojistným je roční pojistné. Pojistník může na základě 
písemné dohody s pojistitelem platit roční pojistné v pololetních, čtvrtletních 
nebo měsíčních splátkách (splátky pojistného); lze též dohodnout, že pojistné 
bude zaplaceno najednou za celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno 
(jednorázové pojistné). Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavřeni 
pojistné smlouvy. Pojistitel není povinen zasílat pojistníkovi žádné výzvy 
k zaplacení pojistného.

6. Běžné pojistné se platí po celou pojistnou dobu. Pojistitel může stanovit, 
u kterých pojištěni lze běžné pojistné platit po dobu kratší (pojištění se 
zkrácenou dobou placení).

7. Splátky pojistného, výše a termíny splatnosti jednotlivých splátek pojistného 
jsou stanoveny v pojistné smlouvě. Nebude-li některá splátka uhrazena řádně 
a včas a v dohodnuté výši, výhoda splátky odpadá a pojistitel má právo kdykoliv

% žádat zaplaceni zbývající části pojistného najednou. Pojištěný je povinen 
- předložit pojistiteli podklady rozhodné pro výpočet pojistného a případné 

změny ve výši pojistného. Pojistitel je oprávněn kdykoliv ověřit správnost 
a úplnost těchto podkladů. Nebylo-li dohodnuto jinak, běžné pojistné za první 
pojistné období, anebo první splátku na pojistné nebo jednorázové pojistné je 
pojistník povinen zaplatit nejpozději v den počátku pojištění. Běžné pojistné za 
další pojistná obdob! (následné pojistné) je splatné vždy v první den 
příslušného pojistného období. Je-li pojistník v prodleni s placením pojistného, 
je pojistitel oprávněn požadovat zejména náhradu upomínacích výloh dle 
Sazebníku poplatků a úroku z prodlení ve výši, kterou určuje platný právní 
předpis. Pojistné se platí v české měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak.

8. Není-li běžné pojistné za příslušné pojistné období nebo splátka pojistného 
zaplacena v plné výši, použije pojistitel jakoukoliv další platbu pojistného, popř. 
její část, na úhradu dlužného pojistného, resp. dlužné splátky, a to i v případě, 
je-li tato další platba pojistníkem určena na jiné pojistné období.

9. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plněni nebo odkupného splatné 
pohledávky pojistného a jiné splatné pohledávky, včetně náhrady upomínacích 
výloh a úroku z prodleni a to i tehdy, není-li oprávněná osoba totožná

- s pojistníkem. Případné přeplatky pojistného použije pojistitel na úhradu 
pojistného za dalši pojistné období neboje vrátí pojistníkovi. Pojistitel je rovněž 
oprávněn odečíst dlužné pojistné z případného vloženého mimořádného 
pojistného.

10. Výše pojistného se určuje podle sazeb stanovených pojistitelem pro jednotlivé

r
.. druhy pojištění. Stanoví se zejména s ohledem na vykonávanou pracovní, 
[ zájmovou a sportovní činnost, jakož i s ohledem na zdravotní stav a vstupní věk 

pojištěného. Výši pojistného dále ovlivňuje rozsah pojistné ochrany, výše 
ttjk Tk pojistných částek a doba trvání pojištění. Pokud výše pojistného závisí na věku

™ i” pojištěného, považuje se pro účely stanoveni pojistného zá jeho věk rozdíl
í’ mezi kalendářním rokem počátku pojištění a kalendářním rokem narození 

pojištěného.
j 11.Rezerva pojistného je hodnota závazků pojistitele stanovená pojistitelem 

k určitému časovému okamžiku v souladu s platnou právní úpravou a jeho 
vnitřními předpisy.

g ČLÁNEK 12
ZPROŠTĚNI OD PLACENI POJISTNÉHO

1. Je-li to v pojistné smlouvě dohodnuto, je za podmínek stanovených VPPO, 
případně příslušných DPP nebo SU po dobu, po kterou je pojištěnému přiznán 
invalidní důchod pro invaliditu třetího stupně, pojistník zproštěn povinnosti 
platit běžné pojistné za základní pojištění (ne za úrazová či jiná připojištěni), 
pokud je pojištěnému během trvání pojištěni, nejdříve však po dvou letech od 
uzavření pojistné smlouvy přiznána invalidita třetího stupně podle zákona 
o důchodovém pojištění. Splnění podmínky dvou let od uzavření pojistné 
smlouvy se nevyžaduje, je-li pojištěnému přiznána invalidita třetího stupně 
v důsledku úrazu, který splňuje podmínky definované pojistitelem pro úrazové 
pojištěni a k němuž došlo během trváni pojištění. Zproštěni od placeni 
pojistného počíná prvním dnem pojistného období, které následuje 
bezprostředně po dni přiznání invalidního důchodu pro invaliditu třetího stupně 
pojištěnému. Dnem přiznáni invalidního důchodu pro invaliditu třetího stupně 
se rozumí den, resp. datum, které je uvedeno ve výroku pravomocného 
rozhodnutí oprávněného orgánu jako den, od něhož se přiznává invalidní 
důchod. Prokazuje-li pojistník invaliditu třetího stupně pojištěného odborným 
lékařským posudkem, počíná zproštění ode dne nejbližší splatnosti pojistného 
nejblíže následujícího po dni, ve kterém pojistitel tento posudek obdržel.

2. Pojistník, který není zároveň pojištěným, je zproštěn povinnosti platit pojistné 
jen tehdy, pokud podmínky pro zproštění splňuje pojištěný.

3. Byla-li pojištěnému v době uzavření pojistné smlouvy přiznána invalidita třetího 
stupně nebo nárok na zproštěni od placení pojistného mu nemohl být uznán 
z důvodu nesplnění dvouleté lhůty (odst. 1) nebo zproštění od placení 
pojistného bylo po ocenění zdravotního stavu vyloučeno, pak mu ani později 
zproštění od placení pojistného z důvodu invalidity nebude přiznáno.

4. Pojistník prokazuje invaliditu třetího stupně pojištěného rozhodnutím o přiznání 
invalidního důchodu pro invaliditu třetího stupně pojištěnému podle zákona 
o důchodovém pojištěni nebo odborným lékařským posudkem o jeho invaliditě 
třetího stupně, který je pojistitelem uznán (nemá-li pojištěný nárok na invalidní 
důchod pro invaliditu třetího stupně podle zákona o důchodovém pojištění). 
Tento způsob prokazování invalidity třetího stupně platí i pro jiné případy, kde 
se hovoří o invalidním důchodu pro invaliditu třetího stupně. Pojistitel si 
vyhrazuje právo na lékařskou prohlídku pojištěného, aby mohl určit, zda je 
úplně a trvale invalidní v souladu s podmínkami a ustanoveními pojištění 
pojistitele. Zproštění od placení pojistného podle tohoto pojištěni bude 
založeno na konečném rozhodnuti vyplývajícím z takové lékařské prohlídky 
v případech, kdy pojistitel využije tohoto práva.

5. Podmínkou pro zproštění pojistníka od placení pojistného je zaplacení 
pojistného za celou dobu trvání pojištění až do dne splatnosti pojistného, od 
kterého má zproštění počít.

6. Nároku na pojistné se pojistitel nevzdává, pokud k podání písemné žádosti 
a vznesení nároku na zproštění od placení pojistného došlo po uplynutí šesti 
měsíců ode dne splatnosti této splátky pojistného.

7. Zproštění od placení pojistného se přiznává za předpokladu, že invalidita 
nastala následkem tělesného poranění nebo nemoci, která vznikla po datu 
počátku tohoto pojištění a před datem výročí tohoto pojištěni následujícím po 
dni, kdy pojištěný dosáhl věku 60 let a zároveň za předpokladu, že invalidita 
nenastala následkem:
a. tělesného sebepoškozeni pojištěného nebo pokusem o něj nebo 

následkem zranění záměrně způsobeného pojištěnému na základě jeho 
požadavku jakoukoli osobou nebo osobami, bez ohledu na duševní stav 
pojištěného ve všech případech uvedených v tomto odstavci,

b. choroby nebo nemoci jakéhokoli druhu nebo následkem fyzického nebo 
psychického postižení způsobeného v důsledku příčin uvedených v odst. 
7 a) tohoto článku,

c. cesty nebo letu jakýmkoli leteckým prostředkem, kromě případů, kdy
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Q 5. Kdo má právo na pojistné plnění a žádá jej, je povinen, bez zbytečného 
odkladu, písemně požádat pojistitele o výplatu pojistného plnění, podat 
pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu následků pojistné události a na 
vyžádání pojistitele předložit další požadované doklady potřebné ke zjištění 
okolností rozhodných pro posouzení nároků na plnění z pojištěni a jeho výše 
včetně informaci o zdravotním stavu pojištěného a způsobu a době léčení. 
Není-li pojistník současně pojištěným, má tuto povinnost pojištěný; je-li 
pojistnou událostí smrt pojištěného, má tuto povinnost oprávněná osoba. 
K objasněni povinnosti poskytnout pojistné plnění v případě smrti pojištěného 
může pojistitel požadovat další potřebné doklady a sám provést potřebná 
šetření. Předkládané dokumenty musí být v českém jazyce nebo doloženy 
autorizovaným překladem, který na své náklady zabezpečí žadatel. Nastane-li 
pojistná událost v cizině, pojistitel neodpovídá za nedostatky a neúplnost 
dokladů vzniklé v důsledku jazykových problémů pojištěného a v důsledku 
neznalosti místních podmínek pojištěným.

6. Nestanoví-li příslušný právní předpis jinak, je pojistitel povinen ukončit šetření 
do 3 měsíců po tom, co mu byla pojistná událost podle odst. 5 oznámena. 
Nemůže-li ukončit šetření ve lhůtě podle věty prvé, je pojistitel povinen sdělit 
osobě, které má vzniknout nebo vzniklo právo na pojistné plnění, důvody, pro 
které nelze šetření ukončit, a poskytnout jí na její žádost přiměřenou zálohu; to 
neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy odepřít.

7. Pokud byly náklady šetření pojistné události vynaložené pojistitelem vyvolány 
nebo zvýšeny porušením povinnosti stanovené VPPO, DPP nebo SU, má 
pojistitel právo požadovat od toho, kdo takovou povinnost porušil, přiměřenou 
náhradu.

pojištěný cestuje osobni leteckou linkou na stanovené trase podle 
stanoveného letového řádu, 

d. dobrovolné účasti na protiprávním aktu.
8. Písemné oznámení pojistné události musí být doručeno pojistiteli během života 

pojištěného a během doby trvání invalidity.
Pojištěný je povinen na žádost pojistitele, ve vhodných intervalech, předkládat 
důkaz o trváni invalidity tak, jak je uvedeno výše. Pokud tato invalidita trvá bez 
přerušení celé dva roky, pojistitel nebude požadovat tento důkaz více než 
jedenkrát v každém následujícím roce. Pokud pojištěný nepředloží 
v pojistitelem stanoveném termínu požadovaný důkaz nebo bude schopen 
vykonávat jakoukoli obchodní činnost nebo jakékoli zaměstnání přinášející 
zisk nebo výdělek, potom počínaje tímto okamžikem je pojistník povinen 
uhrazovat všechny splátky pojistného v souladu s těmito VPPO a ostatními 
podmínkami pojistné smlouvy.

10. Jestliže zproštění od placení pojistného neskončí dle odst. 9, pak končí dnem 
bezprostředně předcházejícím dni splatnosti pojistného, který nejblíže

J následuje po dni, od něhož neměl pojištěný přiznánu invaliditu třetího stupně,
” nejpozdějí končí uplynutím doby sjednané pro placení běžného pojistného, 

pokud není v DPP, SU nebo v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.
11. Bylo-li pojištěni sjednáno na dobu neurčitou nebo na dobu přesahující věk 

rozhodný pro přiznání starobního důchodu, končí zproštění od placení 
pojistného nejpozději uplynutím pojistného období, ve kterém pojištěný dosáhl 
věku rozhodného pro přiznání starobního důchodu, pokud není v DPP, SU 
nebo v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

ČLÁNEK 13
DŮSLEDKY NEPLACENÍ POJISTNÉHO, REDUKCE POJISTNÉ 

ČÁSTKY A SNÍŽENI ROČNÍHO DŮCHODU

I*.

ČLÁNEK 15
OPRÁVNĚNÁ OSOBA A OBMYŠLENÝ

1. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na 
pojistné plněni. Obmyšlený je osoba určená pojistníkem v pojistné smlouvě, 
které vznikne právo na pojistné plněni v případě smrti pojištěného.

2. Je-li dohodnuto, že pojistnou události je smrt pojištěného, může pojistník určit 
fyzickou nebo právnickou osobu (obmyšleného), které má pojistnou událostí 
vzniknout právo na plnění a to jménem nebo vztahem k pojištěnému. Až do 
vzniku pojistné události může určení osoby změnit. Je-li pojistník odlišný od 
pojištěného, může určit nebo změnit osobu obmyšleného nebo pohledávky 
z pojištění postoupit nebo zastavit jen se souhlasem pojištěného. Změna 
určeni osoby je účinná doručením sděleni pojistiteli.

3. Uzavírá-li pojistník pojistnou smlouvu ve prospěch obmyšleného, je k uzavření 
takové pojistné smlouvy třeba souhlasu pojištěného, popřípadě zákonného 
zástupce takové osoby, není-li zákonným zástupcem pojistník sám. Souhlas 
pojištěného nebo zákonného zástupce se vyžaduje i v případě změny 
obmyšleného, změny podílů na pojistném plnění, bylo-li určeno více 
obmyšlených, a k vyplacení odkupného.

4. U životního pojištění je v případě smrti úrazem oprávněnou osobou 
z úrazového připojištění pojištěného osoba totožná s obmyšlenou osobou pro 
sjednané životní pojištění. Není-li jí, pak tohoto práva nabývají osoby dle Cl. 
15odst. 6-7VPPO.

[J 1. Bylo-li za pojištění zaplaceno běžné pojistné za dobu určenou v těchto VPPO 
a nebylo-li po uplynutí této doby další běžné pojistné zaplaceno ve stanovené 
lhůtě, mění se takové pojištění na pojištění se sníženou pojistnou částkou 
(snížení pojistné částky) nebo na snížený roční důchod, a to bez povinnosti 
platit běžné pojistné.
Jsou-li snížená pojistná částka nebo snížený roční důchod menší než limit

■ ujednaný ve smlouvě, zkrátí se doba pojištění.
3. Ke snížení pojistné částky, snížení ročního důchodu nebo ke zkrácení pojistné 

doby dojde prvního dne po uplynutí lhůty, jejímž uplynutím by jinak pojištění 
zaniklo pro neplaceni pojistného.

4. V případě marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem:
a. rizikové a rezervotvorné pojištění, u něhož bylo pojistné zaplaceno za 

kratší dobu než dva roky nebo i za dobu delší, ale nebyla vytvořena kladná 
rezerva pojistného, zanikne bez náhrady.

b. rezervotvorné pojištění, u něhož bylo pojistné zaplaceno alespoň za první 
dva roky trvání pojištění a byla vytvořena kladná rezerva pojistného, se 
změní na pojištění se sníženou pojistnou částkou nebo sníženým 
důchodem (redukce pojistné částky nebo důchodu), a to bez povinnosti 
platit další pojistné; podmínkou je, že snížená pojistná částka dosáhne 
alespoň 10.000 Kč nebo snížený roční důchod alespoň 1.000 Kč.

c. rezervotvorné pojištění, u něhož bylo pojistné zaplaceno alespoň za první 
dva roky trvání pojištění, ale po provedení redukce podle písm. b) by 
snížená pojistná částka nedosáhla 10.000 Kč nebo snížený roční důchod 
1.000 Kč, zanikne bez náhrady s výjimkou případu, kdy byla vytvořena 
kladná rezerva pojistného; v takovém případě náleží pojistníkovi odkupné.

5. Sníženou pojistnou částku nebo snížený roční důchod stanoví pojistitel. 
Redukci pojistné částky se původní pojištění (s výjimkou důchodového) zrněni 
na pojištění pro případ smrtí nebo dožití se sníženou pojistnou částkou, kterou 
pojistitel vyplatí bud v případě smrti pojištěného nebo při jeho dožiti se konce 
pojištění. Důchodové pojištění se redukcí důchodu změní na pojištění 
doživotního důchodu nebo na pojistnou částku, která bude vyplacena 
jednorázově při dožití se dne stanoveného jako počátek výplaty důchodu nebo 
konec pojistné doby.
Pojistitel má právo na pojistné do zániku pojištění nebo do účinnosti redukce. 
Pojistitel má právo odečíst a ponechat si z rezervy pojistného částky, které jí 
pojistník nebo pojištěný dluží a až po tomto vyrovnání závazků provést redukcí.

7. Bylo-li pojištění pro případ smrti ujednáno na přesně určenou dobu za běžné 
pojistné, nevzniká při neplaceni pojistného právo na sníženi pojistné částky, 
snižení ročního důchodu nebo zkrácení pojistné doby a pojištění pro neplacení 
pojistného zaniká.
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5. Obmyšlený se v pojistné smlouvě určuje jménem, příjmením, adresou bydliště, 
rodným číslem a podílem v procentech, kterým se má podílet na pojistném 
plnění, nebo vztahem k pojištěnému a podílem v procentech. V případě, že 
obmyšleným je právnická osoba, je určena názvem, identifikačním číslem 
osoby, adresou sídla a podílem v % (např. při vinkulaci). Pokud je pojistná 
smlouva vinkulována ve prospěch obmyšleného, nelze po dobu vinkulace tuto 
oprávněnou osobu měnit.

6. Není-li obmyšlený v době pojistné události stanoven nebo nenabude-li práva na 
plnění, nabývají tohoto práva manžel pojištěného, a není-li ho, pak děti 
pojištěného.

7. Není-li osob uvedených v odst. 6, nabývají tohoto práva rodiče pojištěného, 
a není-li jich, nabývají práva na pojistné plněni dědici pojištěného.

ČLÁNEK 16 
POJISTNÉ PLNĚNI

1. Právo na pojistné plněni vznikne, nastanou-li skutečnosti, se kterými je spojen 
vznik povinnosti pojistitele plnit (pojistná událost).

2. Pro částku, ze které se stanoví výše pojistného plnění v případě pojistné 
události, popř. která je jeho horni hranicí se používá pojem pojistná částka.

3. Pokud dojde k pojistné události, je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění. 
Pojistné plnění je splatné po písemném oznámení pojistné události 
a předložení všech požadovaných dokladů tím, kdo má právo na plnění. Tyto 
dokumenty si pojistitel ponechává. Šetření musí být provedeno bez 
zbytečného odkladu. Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončeni šetřeni 
nutného k výplatě pojistného plnění. Setření je skončeno sdělením jeho 
výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění.

4. Pojistitel není v prodleni s pojistným plněním po dobu, po kterou je pojistník, 
pojištěný, obmyšlený nebo oprávněná osoba v prodlení s plněním povinností, 
které převzal/a na základě pojistné smlouvy, VPPO, DPP nebo SU.

5. Pro vznik nároku na pojistné plněni musí být současně splněny všechny 
smluvně dohodnuté podmínky a zákonem stanovené předpoklady.

6. Vznikne-li právo na pojistné plněni více osobám a nejsou-li jejich podíly určeny, 
má každá z nich právo na stejný dli.

7. Pojistné plnění je splatné v tuzemsku a v tuzemské měně, pokud nebylo 
v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

8. Pojistné plnění může být se souhlasem pojištěného předmětem zástavní 
smlouvy.

9. Oprávněné osoby mohou pojistné plnění odmítnout. V takovém případě 
postupně vzniká právo na pojistné plnění dalším osobám uvedeným v čl. 15, 
odst. 6 a 7. Jestliže právo na pojistné plnění postupně nevznikne ani dědicům 
pojištěného nebo i ti pojistné plnění odmítnou, pojistné plnění zůstane 
pojistiteli, který je použije na zvýšení rezerv životního pojištěni.

10. Pojistné plnění uhrazené pojistitelem prostřednictvím zmocněného 
pojišťovacího zprostředkovatele nebo samostatného likvidátora pojistných 
událostí se považuje za uhrazené okamžikem, kdy je oprávněná osoba 
skutečně obdrží.

0
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ČLÁNEK 14

VYMEZENI POJISTNÉ UDÁLOSTI
rv 1. Pojistná událost je nahodilá událost blíže označená v pojistné smlouvě, se 
; kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plněni, 
i J Pojistnou událostí je:

a. smrt pojištěného nebo
b. skutečnost, že se pojištěný dožil dne uvedeného v pojistné smlouvě jako 

konec pojištěni nebo jako počátek výplaty důchodu nebo
c. vážné onemocněni, pokud bylo pojištěno nebo
d. úraz, pokud byl pojištěn nebo
e. pracovní neschopnost, pokud byla pojištěna nebo
f. pobyt v nemocnici, pokud byl pojištěn nebo
g. nastala-li jiná skutečnost, uvedená v pojistné smlouvě jako podmínka pro 

plnění pojištěnému.
tjj 2. Pojištění se týká pojistných událostí, které nastanou během doby trvání 

l pojištěni. *
jj 3. Nastane-li pojistná událost v čekací době, nevzniká nárok na pojistné plnění 

bucf vůbec, nebo vznikne jen v omezené výši, čekací doba je doba, která 
počíná běžet od počátku pojištěni, jejíž délka je stanovena v příslušných DPP, 
SU nebo pojistné smlouvě.

. Nahodilou událostí je taková skutečnost, o níž lze předpokládat, že může 
nastat, avšak není známo, kdy nastane nebo zda vůbec nastane. Za nahodilou 

| událost nelze považovat takovou skutečnost, která vznikla projevem vůle 
zúčastněné osoby nebo na její popud. Zúčastněnou osobou rozumíme 
pojištěného nebo pojištěné d i tě, pojistníka, oprávněné osoby a osoby jim 
blízké.
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ČLÁNEK 17
OMEZENÍ POJISTNÉHO PLNĚNÍ

1. V případě obnosového pojištění není pojistitel povinen plnit z pojistných 
událostí, k nimž došlo v důsledku války, události podobné válce nebo občanské 
války, vzpoury, stávky, výluky, povstání nebo jiných občanských nepokojů 
a teroristických aktů (tj. násilné jednáni motivované zejména politicky, sociálně, 
ideologicky nebo nábožensky) nebo zásahu státní nebo úřední moci, 
Obnosové pojištění se nevztahuje na smrt či poškozeni zdraví, které pojištěný 
utrpěl:
a. následkem účinků jaderné či atomové energie,
b. při řizení sportovních letadel nebo při seskoku padákem. Za letadla se též 

považují balóny, rogala, kluzákové padáky apod.,
c. při provozování extrémních sportů, jako jsou např. extrémní horolezectví, 

hloubkové potápění do více jak 30 m, speleologie, skok do hloubky na 
gumovém laně, sjíždění divokých vod, adrenalinové sporty apod.,

d. při účasti pojištěného jako řidiče nebo spolujezdce motorových prostředků 
na souši, ve vodě či ve vzduchu na závodech a soutěžích nebo při přípravě 
na ně.

2. V případě smrti z důsledků nebo následků uvedených v odstavci 1, pojištění 
zanikne bez práva na pojistné plněni a v případě rezervotvorného pojištění 
pojistitel vyplatí rezervu pojistného vytvořenou ke dni smrti pojištěného, 
stanovenou podle pojistně technických zásad.

3. Pojistitel je oprávněn snížit plněni až o jednu polovinu, došlo-li k pojistné 
události:
a. v souvislosti sjednáním pojištěného, pro které byl pravomocně odsouzen; 

bylo-li toto jednání pojištěného úmyslné nebo pro společnost zvlášť 
nebezpečné, může pojistitel pojistné plnéní snížit o více než polovinu,

b. v důsledku požití alkoholu, požití nebo aplikace léků (s výjimkou užití 
způsobem předepsaným pojištěnému lékařem), omamných či toxických 
látek pojištěným,

c. v souvislosti s jednáním pojištěného, jímž jinému způsobil újmu na zdraví 
nebo smrt anebo jímž jinak hrubě porušil důležitý zájem společnosti

d. nesplnil-li pojištěný nebo pojistník některou z povinností uvedených ve 
VPPO, DPP, SU nebo v pojistné smlouvě a toto jeho jednání mělo vliv na 
výši pojistného plnění.

4. Osoba, které má smrtí pojištěného vzniknout právo na plnění, tohoto práva 
nenabude, způsobila-li pojištěnému smrt úmyslným trestným činem nebo se na 
spácháni takového trestného činu podílela a byla pro něj soudem uznána 
vinnou. Až do nabytí právní moci rozsudku či jiného pravomocného ukončeni 
příslušného řízení není pojistitel povinen plnit.

ČLÁNEK 18 
PROMLČENI

údajů"). Účastnici pojištěni podpisem návrhu na uzavření pojistné smlouvy 
s jejich zpracováváním souhlasí. Souhlas se zpracováváním údajů 
o zdravotním stavu může pojištěný kdykoliv odvolat.

2. V souladu se zákonem o ochraně osobních údajů udělil účastník pojištěni 
uzavřením, respektive podpisem, pojistné smlouvy, jejíž nedílnou součástí jsou 
tyto VPPO, pojistiteli souhlas ke zpracování osobních údajů obsažených 
v pojistné smlouvě za účelem nabízení obchodu nebo služeb pojistitele, 
pojistitelem účastníkovi pojištění.

3. V souladu se zákonem o ochraně osobních údajů udělil účastník pojištěn! 
uzavřením, respektive podpisem, pojistné smlouvy, jejíž nedílnou součástí jsou 
tyto VPPO, pojistiteli souhlas ke zpracování citlivých a osobních údajů za 
účelem provozování pojišťovací činnosti, činností souvisejících s pojišťovací 
činností a zajišťovaci činnosti.

4. Ve smyslu ustanovení § 5 odst. 5 zákona o ochraně osobních údajů uděluje 
účastník pojištění pojistiteli souhlas k tomu, aby k údajům v rozsahu podle 
ustanovení § 5 odst. 5 zákona o ochraně osobních údajů získaným pojistitelem, 
coby správcem, přiřazoval pojistitel další osobní údaje účastníka pojištěni.

5. Všechny výše uvedené souhlasy uděluje účastník pojištění pojistiteli na dobu 
od okamžiku uzavření pojistné smlouvy, jejímž uzavřením, respektive 
podpisem, účastník pojištění výše uvedené souhlasy pojistiteli udělil a jejíž 
nedílnou součástí jsou tyto VPPO, do uplynutí 5 let od zániku posledního 
právního vztahu pojištěni sjednaného uvedenou pojistnou smlouvou, resp. 
v případě zpracování citlivých údajů na dobu trvání práv a povinností z pojištění 
sjednaného uvedenou pojistnou smlouvou.

6. Dále účastník pojištění souhlasí s předáváním jeho osobních údajů do jiných 
států.

7. Pojistitel tímto informuje a poučuje účastníka pojištění o tom, že:
a. osobní údaje účastníka pojištěn! budou zpracovány v rozsahu osobních 

údajů obsažených v pojistné smlouvě, jejímž uzavřením, respektive 
podpisem, účastník pojištění výše uvedené souhlasy pojistiteli udělil a jejíž 
nedílnou součástí jsou tyto VPPO, a v rozsahu osobních údajů sdělených 
účastníkem pojištění pojistiteli v souvislosti s právním vztahem pojištění,

b. osobní údaje účastníka pojištění budou zpracovány za účelem 
provozování pojišťovací činnosti, činností souvisejících s pojišťovací 
činnosti, zajišťovaci činnosti, a dále za účelem nabízeni obchodu nebo 
služeb pojistitele, účastníkovi pojištění pojistitelem,

c. osobní údaje účastníka pojištění bude zpracovávat pojistitel,
d. poskytnutí osobních údajů účastníkem pojištění pojistiteli je dobrovolné,
e. účastník pojištěni je oprávněn využit práv (zejména práva přístupu 

k osobním údajům a práva na opravu osobních údajů) daných mu 
ustanovením § 12 a § 21 zákona o ochraně osobních údajů.

8. Ve smyslu ustanovení § 13c zákona č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel 
a o rodných číslech a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, souhlasí účastník pojištění s tím, aby ve stejném rozsahu, za stejným 
účelem a po stejnou dobu jako ostatní osobní údaje bylo využíváno rodné číslo, 
jehož je účastník pojištění nositelem.

9. V souladu s ustanovením § 7 odst. 2 zákona č. 480/2004 Sb., o některých 
službách informační společnosti a o změně některých zákonů ve znění 
pozdějších předpisů, uděluje účastník pojištění pojistiteli výslovný souhlas 
k využití podrobností jeho elektronického kontaktu obsažených v pojistné 
smlouvě, jejímž uzavřením, respektive podpisem, účastník pojištění výše 
uvedené souhlasy pojistiteli udělil a jejiž nedílnou součástí jsou tyto VPPO, za 
účelem šíření obchodních sdělení pojistitele, elektronickými prostředky.

10. V souladu s ustanovením § 128 odst. 1 zákona č. 277/2009 Sb., 
o pojišťovnictví, ve znění pozdějších předpisů, uděluje účastník pojištění 
pojistiteli výslovný souhlas s poskytnutím informací týkajících se pojištěni, 
k němuž se vztahuje právní jednání, jehož obsahovou součástí tento souhlas

:

Právo na plněni z pojištění se promlčí nejpozději za 3 roky, a jedná-li se o životní 
pojištění, za 10 let; promlčecí lhůta práva na pojistné plnění počíná běžet za 1 rok 
po vzniku pojistné události.

ČLÁNEK 19
DORUČOVÁNÍ PÍSEMNOSTÍ

1. Pro účely doručování písemností v souvislosti s pojištěním se doručováni 
provádí na adresu bydliště nebo sídla smluvní strany uvedené v pojistné 
smlouvě. V případě změny adresy jsou smluvní strany povinny tuto změnu bez 
zbytečného odkladu prokazatelným způsobem písemně oznámit druhé 
smluvní straně.D 2. V případě, že se písemnosti z takto uvedených adres vrátí jako nedoručené, 
považuje se zásilka za doručenou dnem následujícím po dni, kdy byla vrácena 

J_ zpět odesilateli, a to i když se smluvní strana o tomto doručeni nedozvěděla.
| 3. Zmařl-li vědomě druhá strana dojití písemnosti, platí, že písemnost řádně 

došla.
ČLÁNEK 20

NÁKLADY A POPLATKY
Pojistitel je oprávněn účtovat pojistníkovi poplatky za mimořádné úkony, které 
provádí na žádost pojistnika a určovat jejich výši. Uvedeny jsou v Sazebníku 
poplatků přístupném na obchodních místech a webových stránkách pojistitele. 
Sazebník poplatků je seznam poplatků, které je pojistitel oprávněn účtovat 
pojistníkovi za mimořádné úkony a pravidla pro provádění těchto úkonů 
vydávané pojistitelem. Do Sazebníku poplatků je možno u pojistitele 
nahlédnout.

je.
a. zajišťovnám pojistitele,
b. ostatním subjektům podnikajícím v oblasti pojišťovnictví a .zájmovým 

sdružením či korporacím těchto subjektů.
ČLÁNEK 23

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit písemnou 

dohodou odchylně.
2. Stížnosti pojistníků, pojištěných, oprávněných osob nebo zájemců lze podat 

písemně na adresu sídla pojistitele. Pojistitel každou stížnost prošetří 
a stěžovateli písemně odpoví do 30 dnů od doručení stížnosti. Nebude-li 
z objektivních důvodů možné stížnost v této lhůtě vyřídit, bude stěžovatel 
písemně informován o důvodech, proč se tak stalo. Podáním stížnosti pojistiteli 
není dotčeno právo obrátit se se stížností na orgán dohledu nad pojišťovnami, 
kterým je Česká národní banka.

3. Tyto VPPO nabývají účinnosti dnem 1. 1.2014 a jsou součástí těch pojistných 
smluv, které se na ně výslovně odvolávají a ke kterým jsou připojeny.

Jj 2. Poplatky jsou účtovány za provedené úkony podle platného Sazebníku 
poplatků k datu provedení úkonu. Úhrada poplatků je splatná předem. Poplatky 
nejsou součástí pojistného.

ČLÁNEK 21
příslušnost soudu a použitelné právo

"B Jakýkoliv spor vyplývající z pojištění upraveného VPPO, DPP, SU a pojistnou 
smlouvou bude řešen u příslušného soudu v České republice podle právních 
předpisů platných na území České republiky, 

fj ČLÁNEK 22
M INFORMACE TÝKAJld SE OCHRANY OSOBNÍCH ÚDAJŮ 
‘ * 1. Pojistitel zpracovává osobní údaje účastníků pojištěni a údaje o zdravotním 

stavu pojištěného, v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních 
údajů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o ochraně osobních
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VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
obecná část pro škodové pojištění W.

ČLÁNEK 1
VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ

Pš Soukromé pojištění, které sjednává Hasičská vzájemná pojišťovna, a.s. 
f - ^ (dále jen pojistitel), se řídí právním řádem České republiky, zejména

návrh přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno v ujednané době, jinak 
do jednoho měsíce ode dne doručení návrhu, má pojistitel právo pojištění 
vypovědět s osmidenní výpovědní dobou; toto právo však pojistitel nemá, 
neupozomil-li na možnost výpovědi již v návrhu. Nevypoví-li pojistitel 
pojištěni do dvou měsíců ode dne, kdy obdržel nesouhlas s návrhem, 
nebo kdy mamě uplynula doba podle tohoto odstavce, zanikne jeho právo 
vypovědět pojištění.

4. Prokáže-li pojistitel, že by vzhledem k podmínkám platným v době 
uzavření smlouvy smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve 
zvýšeném rozsahu již při uzavírání smlouvy, má právo pojištění vypovědět 
s osmidenní výpovědní dobou. Nevypoví-li pojistitel pojištění do jednoho 
měsíce ode dne, kdy mu změna byla oznámena, zanikne jeho právo 
vypovědět pojištění.

5. Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, byla-li příčinou pojistné události 
skutečnost, o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události, a kterou při 
sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v důsledku 
zaviněného porušeni povinnosti stanovené v § 2788 Občanského 
zákoníku a pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy 
tuto smlouvu neuzavřel, nebo pokud by jí uzavřel za jiných podmínek. 
Dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění pojištěni zanikne.

6. Nebylo-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, že pojištění změnou 
vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojištěného majetku nezaniká, zanikne 
pojištění dnem oznámeni této změny pojistiteli.

7. Jakýchkoliv změn v pojistné smlouvě lze dosáhnout písemnou dohodou 
smluvních stran.

□ zákonem č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, v platném znění (dále jen 
Občanský zákoník), těmito všeobecnými pojistnými podmínkami - 
obecná část pro škodové pojištění (dále jen VPP), příslušnými 
doplňkovými pojistnými podmínkami, smluvními ujednáními 
a ustanoveními pojistné smlouvy.

2. Osoba, která uzavře s pojistitelem ve svůj prospěch nebo ve prospěch třetí 
osoby pojistnou smlouvu, je v těchto pojistných podmínkách označena 
jako pojistník.

3. Osoba, na jejíž život, zdraví, majetek nebo odpovědnost nebo jinou 
hodnotu pojistného zájmu se pojištěni vztahuje, je pojištěným.

4. Ten, komu je pojistitel v případě pojistné události povinen za pojištěného 
poskytnout pojistné plnění, za majetkovou újmu, za kterou pojištěný 
odpovídá, je v těchto pojistných podmínkách označen jako poškozený.

5. Pojistitel a pojistník jsou v těchto pojistných podmínkách označeni 
společné jako smluvní strany.

6. Oprávněnou osobou je ta osoba, které v důsledku pojistné události 
vznikne právo na pojistné plnění.

P
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ČLÁNEK 2
POČÁTEK A DOBA TRVÁNI POJIŠTĚNÍP 1. K uzavřeni pojistné smlouvy je třeba, aby nabídka pojistitele na pojištění 

byla druhou stranou přijata do jednoho měsíce ode dne doručení nabídky 
druhé straně. Projev vůle, který obsahuje dodatky, výhrady, omezení nebo 
jiné změny, je odmítnutím nabídky a považuje se za novou nabídku. 
Odpověď s dodatkem nebo odchylkou, která podstatně nemění podmínky 
nabídky, je rovněž odmítnutím nabídky a považuje se za novou nabídku. 
Tento odstavec platí obdobně i pro případ, kdy smluvní strana navrhuje 
změnu pojistné smlouvy.

2. Nabídku pojistitele lze přijmout též zaplacením pojistného ve výši uvedené 
v nabídce, jestliže se tak stane ve lhůtě stanovené v odstavci 1. pojistná 
smlouva je v takovém případě uzavřena, jakmile bylo pojistné zaplaceno.

3. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavřeni pojistné 
smlouvy, nebylo-li v pojistné smlouvě dohodnuto, že vznikne již uzavřením 
pojistné smlouvy nebo později.

4. Není-li v pojistné smlouvě dojednáno jinak, pojistná smlouva se uzavírá na 
dobu neurčitou s pojistným obdobím jeden rok.

5. Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvrzeni o uzavření pojistné 
smlouvy.

ČLÁNEK 4
DORUČOVÁNI PÍSEMNOSTI

1. Pro účely doručování písemností v souvislosti s pojištěním se doručování 
provádí na adresu bydliště nebo sídla smluvní strany uvedené v pojistné 
smlouvě. V případě změny adresy jsou smluvní strany povinny tuto změnu 
bez zbytečného odkladu prokazatelným způsobem písemně oznámit 
druhé smluvní straně.

2. V případě, že se písemnosti z takto uvedených adres vrátí jako 
nedoručené, považuje se zásilka za doručenou dnem následujícím po dni, 
kdy byla vrácena zpět odesilateli, a to i když se smluvní strana o tomto 
doručení nedozvěděla.U

3. Zmaří-li vědomě druhá strana dojití písemnosti, platí, že písemnost řádně 
došla.u ČLÁNEK 5

PŘERUŠENÍ POJIŠTĚNI
Pojištění se z důvodu nezaplacení pojistného ve smyslu Občanského 
zákoníku během pojistné doby nepřerušuje.

ČLÁNEK 6
ODSTOUPENI OD POJISTNÉ SMLOUVY

ČLÁNEK 3
ZÁNIK A ZMĚNY POJIŠTĚNI

1. Pojištěni zaniká zejména:
1.1. uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění sjednáno. Bylo-li 

pojištění ujednáno na dobu určitou, lze ujednat, že uplynutím této 
doby pojištění nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně nesdělí, že 
nemá zájem na dalším trváni pojištění. Nezanikne-li pojištění 
a nejsou-li ujednány podmínky a doba prodloužení, prodlužuje se 
pojištění za týchž podmínek o tutéž dobu, na kterou bylo ujednáno,

1.2. je-li pojištění ujednáno s běžným pojistným, zaniká pojištění na 
základě písemné výpovědi pojistitele nebo pojistníka ke konci 
pojistného období; je-li však výpověď doručena druhé straně později 
než šest týdnů přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období, zaniká 
pojištění ke konci následujícího pojistného období,

1.3. písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka podanou do dvou 
měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. Výpovědní doba je 
osmidenní a počíná běžet dnem doručení výpovědi druhé smluvní 
straně. Jejím uplynutím pojištěni zaniká,

1.4. zánikem pojištěné věci nebo jiné majetkové hodnoty, dnem zániku 
pojištěné právnické osoby bez právního nástupce, zánikem 
pojistného nebezpečí, dnem smrti pojištěné osoby nebo dnem 
odmítnutí pojistného plnění, nestanoví-li pojistná smlouva jinak,

1.5. písemnou dohodou pojistitele s pojistníkem. V této dohodě musí být 
určen okamžik zániku pojištění a dohodnut způsob vzájemného 
vyrovnání závazků,

1.6. upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného a pouči-li ho 
v upomínce, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné zaplaceno ani 
v dodatečné lhůtě, která musí být stanovena nejméně v trvání 
jednoho měsíce ode dne doručení upomínky, zanikne pojištění 
marným uplynutím této lhůty. Lhůtu pro zaplacení dlužného 
pojistného lze před jejím uplynutím dohodou prodloužit,

1.7. zanikne-li pojistný zájem za trvání pojištění, zanikne i pojištění; 
pojistitel má však právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku 
pojistného zájmu dozvěděl.

2. Pojistitel i pojistník mají po každé pojistné události právo pojištění písemně 
k vypovědět do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události. 
1 Výpovědní doba v délce jednoho měsíce počíná běžet dnem doručení

výpovědi a jejím uplynutím pojištění zaniká.
3. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných podmínek, pokud by 

__ pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu existovalo již při uzavírání smlouvy,
má právo navrhnout novou výši pojistného. Neučiní-li tak do jednoho 
měsíce ode dne, kdy mu změna byla oznámena, jeho právo zaniká. Není-li

' MP/01/2014

u
Odstoupení od pojistné smlouvy je upraveno příslušnými ustanoveními 
Občanského zákoníku.

ČLÁNEK 7
POVINNOSTI POJISTITELE

Kromě povinností, které jsou stanoveny právními předpisy je pojistitel dále
povinen:
1. zahájit bez zbytečného odkladu, po oznámení vzniku škodné události, 

šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Šetření 
je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na 
pojistné plněni; na žádost této osoby ji pojistitel v písemné formě zdůvodní 
výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho zamítnutí,

2. ukončit šetřeni do tří měsíců po tom, co mu byla tato událost podle odst. 
1 oznámena. Nemůže-li ukončit šetření v této lhůtě je pojistitel povinen 
sdělit oznamovateli důvody, pro které nelze šetření ukončit. Požádá-li o to 
oznamovatel, sdělí mu pojistitel důvody dle předchozí věty v písemné 
formě,

3. poskytnout osobě, která uplatňuje právo na pojistné plněni, na základě její 
písemné žádosti, přiměřenou zálohu na výplatu pojistného plnění, trvá-li 
šetření ohledně výše pojistného plnění déle než tři měsíce a je-li 
nepochybné, že došlo k pojistné události, ze které bude pojistné plněni 
poskytnuto; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnuti zálohy odepřít,

4. umožnit pojištěnému nahlédnout do spisových materiálů pojistitele 
týkajících se jeho pojistné události a umožnit mu pořídit si kopii,

5. projednat s pojištěným výsledky šetřeni nutného ke zjištění výše 
pojistného plnění nebo mu je sdělit,

6. vrátit pojištěnému zapůjčené doklady, které si vyžádá.
ČLÁNEK 8

POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO A POJISTNÍKA
1. Vedle povinností, které jsou stanoveny právními předpisy, jsou pojištěný 

a pojistník dále povinni:
1.1. dát pravdivé a úplné odpovědi na veškeré písemné dotazy pojistitele 

vznesené v souvislosti se sjednáním pojištění nebo změnou pojistné 
smlouvy,

1.2. dbát, aby pojistná událost nenastala a neprodleně odstranit každou 
závadu nebo nebezpečí, které by mohlo mít vliv na vznik pojistné 
události. Pokud již pojistná událost nastala, učinit taková opatření, 
aby újma byla co nejmenší,

1.3. bez zbytečného odkladu písemné oznámit pojistiteli, že pojistná
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plnění vyplývající z pojistné smlouvy snížit úměrně tomu, jaký vliv měli 
toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

ČLÁNEK 9 
POJISTNÉ

událost nastala. V souvislosti s šetřením pojistné události podat 
pravdivé vysvětleni o vzniku a rozsahu následků takové události, 
o právech třetích osob a o jakémkoliv vícenásobném pojištěni, 
předložit doklady potřebné ke zjištění okolností rozhodných pro 
posouzení nároku na pojistné plnění a jeho výši a umožnit pojistiteli 
pořídit si kopie těchto dokladů. Pokud byla pojistná událost 
oznámena jinak než písemné, je povinností učinit tak dodatečně na 
příslušném tiskopise pojistitele. Pojistník, pojištěný nebo jiný 
oznamovatel pojistné události je povinen bezodkladně vyrozumět 
pojistitele, kde je možno poškozené nebo zničené věci prohlédnout. 
Je-li pojistnou událostí smrt pojištěného, má tuto povinnost 
oprávněná osoba,

1.4. písemně oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli skutečnost, že 
proti němu poškozený uplatnil právo na náhradu a vyjádřit se ke své 
povinnosti nahradit vzniklou újmu, k požadované náhradě a k její výši,

1.5. došlo-li k pojistné události, nesmí měnit bez souhlasu pojistitele stav 
pojistnou událostí způsobený, dokud nejsou poškozené pojištěné 
věci pojistitelem nebo jím pověřenou osobou prohlédnuty. Toto však 
neplatí, je-li taková změna nutná z bezpečnostních, ekologických 
a hygienických důvodů, v obecném zájmu nebo pro zmírněni výše 
újmy nebojí oprávněný orgán nařídil. V takovém případě je povinen 
zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu pojistné události 
uchováním poškozených věcí, fotografickým nebo filmovým 
materiálem, videozáznamem, svědectvím třetích osob a škodným 
protokolem,

1.6. v řízení o náhradě újmy z pojistné události postupovat v souladu 
s pokyny pojistitele, zejména se nesmí bez souhlasu pojistitele 
zavázat k náhradě promlčené pohledávky a nesmi bez jeho souhlasu 
uzavřít soudní smír. Proti rozhodnutí příslušných orgánů, které se 
týkají náhrady újmy, je povinen se včas odvolat, pokud v odvolací 
lhůté neobdrží jiný pokyn od pojistitele,

1.7. učinit opatření, aby nedošlo k promlčení nebo zániku práva na 
náhradu újmy, které podle Občanského zákoníku a jiných právních 
předpisů přechází na pojistitele,

1.8. uplatnit vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení 
vyplacené částky pojistného plněni, vzniklo-li mu na to právo. Pokud 
pojistitel za pojištěného již tuto částku zaplatil, přecházi toto právo na 
pojistitele. Na pojistitele přechází též právo pojištěného na úhradu 
nákladů řízení o náhradě újmy, které mu bylo přiznáno proti odpůrci, 
pokud je pojistitel za něj uhradil. Pokud tyto právní skutečnosti 
nastanou, je pojištěný povinen to neprodleně oznámit pojistiteli 
a předložit mu doklady potřebné k uplatnění těchto práv,

1.9. sdělit bez zbytečného odkladu pojistiteli, že v souvislosti s pojistnou 
událostí bylo zahájeno trestní řízení proti pojištěnému nebo jeho 
zaměstnanci, a pojistitele informovat o průběhu a výsledcích tohoto 
řízeni,

1.10. bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že se našla věc 
pohřešovaná v souvislosti s pojistnou událostí. V případě, že obdržel 
pojistné plnění za tuto věc, je povinen vrátit pojistiteli pojistné plnění 
snížené o přiměřené a účelně vynaložené náklady potřebné na 
opravu této věci, pokud byla poškozena v době od pojistné události 
do doby, kdy byla nalezena, pokud není v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak,

1.11. bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli změnu nebo zánik 
pojistného rizika,

1.12. bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli všechny změny 
skutečností, na které byl pojistitelem při sjednání pojištěni tázán,

1.13. neprodleně oznámit pojistiteli, že uzavřel další pojištění proti témuž 
pojistnému nebezpečí u jiného pojistitele a sdělit název pojistitele 
a výši pojistných částek nebo výši limitů pojistného plnění,

1.14. netrpět porušováni uložených povinností ze strany třetích osob 
(u pojištěné právnické osoby se za třetí osoby považuji také všechny 
fyzické a právnické osoby pro pojištěného činné),

1.15. plnit i další povinnosti uložené mu pojistitelem v pojistné smlouvě 
nebo pojistných podmínkách.

2. Pojistník nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co zvyšuje pojistné 
| nebezpečí nebo pojistné riziko, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li až 

dodatečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné 
[J nebezpečí nebo pojistné riziko zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného 
j odkladu oznámí. Zvýší-li se pojistné nebezpečí nebo pojistné riziko
' nezávisle na pojistníkově vůli, oznámí to pojistník pojistiteli bez

zbytečného odkladu poté, co se o tom dozvěděl. Je-li pojištěno cizí 
| pojistné riziko, má tuto povinnost pojištěný.
* 3. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojistného 

rizika, má pojistitel právo pojištění vypovědět bez výpovědní doby. Vypoví- 
li pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až do konce pojistného období, 
v němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto 
případě celé. Nevypoví-li pojistitel pojištěni do dvou měsíců ode dne, kdy 
se o zvýšení pojistného rizika dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět 
pojištění. Poruši-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšeni 

Í7 pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost, má pojistitel 
J právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký je poměr pojistného, které 

obdržel, k pojistnému, které by měl obdržet, kdyby se byl o zvýšení 
" pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl.

■ 4. Mělo-li porušení povinností uvedených v tomto článku těchto 
všeobecných pojistných podmínek nebo i jiných povinností pojistníka, 
pojištěného nebo jiné osoby, která má na pojistné plněni právo, podstatný 
vliv na stanovení nižšího pojistného nebo vznik pojistné události, její 
průběh nebo na zvětšení rozsahu následků pojistné události anebo 
zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn pojistné

1. Pojistitel má právo na pojistné za dobu trváni pojištění. Pojistné je úplatoi 
za pojištění. Stanovené pojistné za dobu trváni pojištěni platí pojistník 
nebylo-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Právo na zaplacen 
pojistného vzniká pojistiteli dnem uzavření pojistné smlouvy nebo dnen 
dohodnutým v pojistné smlouvě. Je-li pojistník v prodlení s placenírr 
pojistného, je pojistitel oprávněn požadovat zejména náhradu 
upomínacích výloh dle Sazebníku poplatků a úroku z prodlení ve výši, 
kterou určuje platný právní předpis. Pojistné zaplacené za dobu po zániku 
pojištění je tzv. nespotřebované pojistné.

2. V pojistné smlouvě se stanoví pojistná doba, to je doba, na kterou bylo 
pojištění sjednáno. Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou a pojistné 
stanoveno na celou dobu pojištění, jedná se o jednorázové pojistné. Je-li 
sjednáno pojištění na dobu neurčitou, plati se pojistné za dohodnutá 
pojistná období (běžné pojistné). Nebylo-li dohodnuto jinak, je 
jednorázové pojistné splatné dnem počátku pojištění a běžné pojistné 
prvním dnem pojistného období. Pojistitel není povinen zasílat pojistníkovi 
žádné výzvy k zaplacení pojistného.

3. Pojistný rok je rok, který začíná vždy ve výroční den pojištění a končí jeden 
den před následujícím výročním dnem pojištění. Výroční den počátku 
pojištění je den v kalendářním roce, který se svým označením, tj. číslem 
dne v kalendářním měsíci i číslem kalendářního měsíce shoduje se dnem 
počátku pojištění.

4. V pojistné smlouvě lze dohodnout splátky pojistného, termíny splatnosti 
a výši jednotlivých splátek. Nebude-li některá splátka uhrazena řádně 
a včas a v dohodnuté výši, výhoda splátky odpadá a pojistitel má právo 
žádat zaplacení zbývající části pojistného najednou.

5. Není-li běžné pojistné za příslušné pojistné období zaplaceno v plné výši, 
použije pojistitel jakoukoliv další platbu pojistného, popř. její část, na 
úhradu dlužného pojistného, a to i v případě, je-li tato další platba 
pojistníkem určena na jiné pojistné období.

6. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného a jiné splatné pohledávky, včetně náhrady upomínacích výloh 
a úroku z prodlení, a to i tehdy, není-li oprávněná osoba totožná 
s pojistníkem. Případné přeplatky pojistného použije pojistitel na úhradu 
pojistného za další pojistné období neboje vrátí pojistníkovi. Pojistitel je 
rovněž oprávněn odečíst dlužné pojistné z případného vloženého 
mimořádného pojistného.

7. Pojistné stanoví pojistitel zejména podle rozsahu a obsahu pojištění, 
ohodnocení přijímaného rizika, výše pojistné částky a dohodnuté výše 
spoluúčasti. Na žádost pojistníka je pojistitel povinen sdělit zásady pro 
stanovení výše pojistného.

8. Zanikne-li pojištění v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli pojistné 
do konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala. V takovém 
případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé.

9. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro 
stanoveni výše pojistného upravit nově výší běžného pojistného na další 
pojistné období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného 
sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě dvou měsíců před dnem splatností 
pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. 
Pokud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí, může svůj 
nesouhlas uplatnit do jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované 
změně výše pojistného dozvěděl. V tomto případě pak pojištění zanikne 
uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno, nebylo-li 
dohodnuto jinak. Pojistitel je povinen ve sdělení o nově stanovené výši 
pojistného pojistnika na tento následek upozornit. Pokud není v uvedené 
době takový nesouhlas dán, platí, že pojistník s novou úpravou souhlasí.

10. Sníží-li se podstatně pojistné riziko v pojistné době, vzniká pojistiteli 
povinnost snížit pojistné úměrně k snížení pojistného rizika s účinností 
ode dne, kdy se o tomto snížení dozvěděl.

11. Pojistitel je oprávněn stanovit výši minimálního běžného pojistného. Bez 
ohledu na jiná ustanovení těchto všeobecných pojistných podmínek platí, 
že pojistník je povinen hradit pojistiteli, z jedné pojistné smlouvy, 
minimálně běžné pojistné ve výši stanoveného minimálního běžného 
pojistného. Výše minimálního běžného pojistného je stanovena v pojistné 
smlouvě. Pokud není výše minimálního běžného pojistného stanovena 
v pojistné smlouvě, platí, že minimální běžné pojistné bylo mezi 
pojistníkem a pojistitelem dohodnuto ve výši uvedené v Sazebníku 
poplatků.

C?

D

?

ČLÁNEK 10 
POJISTNÁ HODNOTA

1. Pojistnou hodnotou je nejvyšší možná majetková újma, která může nastat 
v důsledku pojistné události.

2. Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako:
• nová cena věci, tj. cena, za kterou lze v daném místě a v daném 

čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu pořídit jako věc stejnou 
nebo novou, stejného druhu a účelu, pokud je pojištění sjednáno 
na novou cenu,

• časová cena, tj. cena, kterou měla věc bezprostředně před 
pojistnou událostí. Stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží 
ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo zhodnocení 
věci, k němuž došlo její opravou, modernizací nebo jiným 
způsobem, pokud je pojištění sjednáno na časovou cenu.

3. Pojištění může být sjednáno i na jinou cenu, která musí být výslovně 
ujednána v pojistné smlouvě.



věci stejného druhu a kvality, sníženou o cenu případných zbytků, 
vždy však nižší z uvedených částek,

5.2. u poškozených věcí částku odpovídající přiměřeným nákladům na 
opravu poškozené věci, sníženou o cenu upotřebitelných zbytků 
nahrazovaných částí poškozené věci.

6. Pojistitel uhradí v případě pojištění věci na časovou cenu:
6.1. u zničených a pohřešovaných věcí částku odpovídajícím nákladům 

na znovupořízení nové věci nebo nákladům na výrobu věci stejného 
druhu a kvality, sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení 
nebo jiného znehodnocení a zvýšenou o případné zhodnocení věci 
před pojistnou událostí a dále sníženou o cenu případných 
upotřebitelných zbytků,

6.2. u poškozených věcí částku odpovídající přiměřeným nákladům na 
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni 
opotřebení nebo jinému znehodnocení a zvýšenou o případné 
zhodnocení poškozené věci z doby před pojistnou událostí a dále 
sníženou o cenu upotřebitelných zbytků nahrazovaných částí 
poškozené věci.

7. Došlo-li k pojistné události na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění 
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Pokud není 
v pojistné smlouvě uvedeno jinak, nesmí plnění přesáhnout částku 
odpovídající nákladům na znovupořízení věci v době bezprostředné před 
pojistnou události sníženou o cenu případných upotřebitelných zbytků.

8. Pojistitel dále uhradí:
8.1. u pojištěných zásob zničených nebo pohřešovaných, náklady na 

jejich novou výrobu nebo pořízení, nejvýše však částku, kterou by 
pojištěný obdržel při jejich prodeji v době pojistné události sníženou 
o hodnotu ušetřených nákladů na prodej a distribuci a cenu 
upotřebitelných zbytků,

8.2. u pojištěných zásob poškozených částku, která je potřebná na jejich 
opravu nebo úpravu v době bezprostředně před pojistnou událostí 
sníženou o cenu upotřebitelných zbytků,

8.3. u pojištěných nosičů dat a záznamů na nich, písemností, plánů, 
obchodních knih, kartoték, výkresů a jiné obdobné dokumentace, 
které byly poškozeny, zničeny nebo pohřešovány, částku 
odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu či 
znovupořízení, jestliže je pojištěný vynaložil. Od této částky se odečte 
hodnota upotřebitelných zbytků. Pokud pojištěný tyto náklady 
nevynaložil, pojistitel je oprávněn poskytnout pojistné plněni 
odpovídající hodnotě materiálu,

8.4. u pojištěných cizích věci poškozených, zničených nebo 
pohřešovaných částku odpovídající nákladům na jejich 
znovupořízení v době bezprostředně před pojistnou událostí 
sníženou o cenu upotřebitelných zbytků. Pojistitel poskytne plnění jen 
tehdy, je-li pojištěný povinen vynaložit náklady na uvedení 
poškozených věcí do původního stavu nebo tyto náklady již vynaložil,

8.5. u pojištěných věci zvláštní hodnoty vzniká pojištěnému v případě 
jejich poškození, zničení nebo pohřešování nárok, aby mu pojistitel 
vyplatil pojistné plněni odpovídající nákladům na uvedeni do 
původního stavu. Nelze-li věc do původního stavu uvést, pojistitel 
poskytne pojistné plnění ve výši sjednané pojistné částky nebo limitu 
pojistného plnění. Pojištění nezohledňuje historickou ani uměleckou 
hodnotu pojištěné věci,

8.6. u pojištěných vkladních a šekových knížek, platebních karet, cenných 
papírů a cenin, došlo-li k jejich poškození, zničení nebo pohřešování, 
vyplatí pojistitel částku na jejich umoření.

9. Finanční náklady na provizorní opravu pojištěných věcí nahradí pojistitel 
pouze tehdy, pokud tyto náklady jsou součástí celkových nákladů na 
opravu a nezvyšují celkové plnění pojistitele. Expresní příplatky, prácí 
přesčas, cestovní náklady servisních techniků hradí pojistitel pouze tehdy, 
pokud se k tomu zavázal.

10. Pokud pojistitel rozhodl o tom, že poskytne naturální pojistné plnění, 
a pojištěný přesto provedl opravu nebo výměnu věci jiným než 
stanoveným způsobem, poskytne pojistitel pojistné plnění jen do té výše, 
kterou by poskytl, kdyby pojištěný postupoval podle jeho pokynů.

11. Veškeré ceny při poskytování pojistného plnění nebo stupně opotřebení či 
zhodnocení budou vždy stanoveny odborným posouzením nebo 
odhadem pojistitele, případně k tomu způsobilou osobou po dohodě 
s pojistitelem. Dále pojistitel rozhodne, kdy se jedná o poškození věci nebo 
zničení věci.

12. Pojistitel uhradí vždy pouze přiměřené a hospodárně vynaložené náklady 
na opravu. Přiměřeným nákladem na opravu věci je cena opravy věci nebo 
její části, která je v místě opravy obvyklá a je prováděna obvyklou 
technologií bez příplatků za urychlení opravy a nepřesáhne pojistnou 
hodnotu věci.

13. U jednotlivých věci tvořících jeden celek nebere pojistitel v úvahu celkové 
znehodnocení, které utrpí i jednotlivé nepoškozené předměty 
poškozením, zničením nebo ztrátou ostatních věcí.

14. Jestliže pojištěný nahradil poškozenému újmu sám, je pojistitel oprávněn 
přezkoumat a zhodnotit všechny skutečnosti týkající se vzniku práva na 
plnění z pojištění, jako by k náhradě újmy pojištěným nedošlo.

15. Právo na pojistné plnění nevznikne, byla-li pojistná událost způsobena 
pojištěným nebo oprávněnou osobou úmyslně nebo z jejího podnětu, 
úmyslným jednáním statutárních zástupců, rodinných příslušníků nebo 
osob žijících s pojištěným ve společné domácnosti.

16. Pokud byly náklady šetřeni vynaložené pojistitelem, vyvolány nebo 
zvýšeny porušením povinností pojistníka nebo pojištěného, má pojistitel 
právo požadovat na tom, kdo povinnost porušil přiměřenou náhradu.

17. Vznikla-li pojistná událost za okolností vzbuzujících podezření z trestného

ČLÁNEK 11 
POJISTNÁ ČÁSTKA

1. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, je pojistné plnění pojistitele 
omezeno horní hranicí. Horní hranice se určí pojistnou částkou nebo 
limitem pojistného plnění. 

fCá Pojistná částka se stanoví na návrh a odpovědnost pojistníka tak, aby 
odpovídala pojistné hodnotě pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí 
v době uzavření pojistné smlouvy. Vztahuje-li se pojištění na několik 
pojištěných souborů věcí, určí se pojistná částka nebo limit pojistného 
plněni na každý soubor samostatně. Věci, které se staly součástí 
pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy, jsou pojištěny. Věci, 
které přestaly být součástí souboru, přestávají být pojištěny.

3. Nelze-li v době uzavření pojistné smlouvy určit pojistnou hodnotu, určí se 
na návrh a odpovědnost pojistníka horní hranice pojistného plnění limitem 
pojistného plnění. Limit pojistného plnění se v pojistné smlouvě stanoví 
i v případě, že pojištění se vztahuje pouze na část hodnoty pojištěného 
majetku nebo jestliže tomu odpovídá pojistný zájem, 

i 4. Zjedná pojistné události je pojistitel povinen plnit do výše pojistné částky 
(resp. limitu pojistného plnění) dohodnuté v pojistné smlouvě. Bylo-li 
v pojistné smlouvě sjednáno pojištění pro jednu a všechny pojistné 
události vzniklé v pojistném roce, je pojistná částka (resp. limit pojistného 
plnění) horní hranicí plnění pojistitele pro plnění ze všech pojistných 
události, které vznikly v témže pojistném roce.

5. Při sjednání pojištění na první riziko může být pojistná částka po dohodě 
smluvních stran vědomě snížena pod pojistnou hodnotu pojišťované věci 
nebo souboru věci. Tento způsob pojištění musí být výslovně v pojistné 
smlouvě uveden. Sjednaná pojistná částka je horní hranicí plnění pro 
jednu a všechny pojistné události, ke kterým došlo v průběhu sjednané 
doby pojištění (pojistného období).

ČLÁNEK 12
PODPOJIšTÉNÍ A PŘEPOJIŠTĚNl

fT. Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodnota 
pojištěného majetku, sníží pojistitel pojistné plnění ve stejném poměru, 
v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty 
pojištěného majetku.

2. Ustanovení odst. 1 neplatí:
2.1. byla-li pojistná částka stanovena pojistitelem a takto výslovně 

uvedena v pojistné smlouvě,
2.2. bylo-li pojištění sjednáno na první riziko.

3. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, mají 
pojistitel i pojistník právo navrhnout druhé smluvní straně, aby byla 
pojistná částka snížena při současném poměrném snížení pojistného pro 
další pojistné období, následující po této změně. Nepřijme-li strana návrh 
do jednoho měsíce ode dne, kdy jej obdržela, pojištěni zaniká.

4. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku a bylo- 
li ujednáno jednorázové pojistné, má pojistitel právo domáhat se snížení 
pojistné částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo i pojistné, 
a pojistník má právo domáhat se snížení pojistného pod podmínkou, že 
bude poměrně snížena i pojistná částka.

ČLÁNEK 13
VYMEZENÍ POJISTNÉ UDÁLOSTI A VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ

I 1. Pojistnou událostí je nahodilá událost, se kterou je spojen vznik povinnosti 
| pojistitele plnit.
b 2. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, nevztahuje se pojištění na 

újmy zapříčiněné:
2.1. válečnými událostmi, jinými ozbrojenými konflikty (např. vzpoura, 

povstání, nebo jiné hromadné násilné nepokoje motivované politicky, 
sociálně, ideologicky, nábožensky či jinak) a s tím spojenými 
vojenskými, policejními a úředními opatřeními; stávkou; 
teroristickými činy vedenými přímo nebo nepřímo proti pojištěnému,

2.2. působením jaderné energie, radiace, exhalace a emisemi; při 
hospodaření s azbestem a formaldehydem nebo neoprávněném či 
neopatrném použití nebezpečných látek (např. hořlaviny, výbušniny, 
jedy); znečištěním životního prostředí, (např. kontaminací vody, 
hornin, půdy, ovzduší, flóry a fauny).

ČLÁNEK 14 
POJISTNÉ PLNĚNÍ

1. Právo na pojistné plnění vznikne, nastanou-li skutečnosti uvedené 
v pojistné smlouvě, se kterými je spojen vznik povinnosti pojistitele 

rt poskytnout pojistné plnění. Pojistné plnění poskytne pojistitel v penězích 
(vtuzemské měně), pokud nerozhodne, že poskytne naturálníplnění. Pro 

(1 přepočet cizí měny se použije kurzu oficiálně vyhlášeného CNB ke dni

h

vzniku pojistné události.
2. Pokud o vzniku povinnosti pojištěného k náhradě újmy rozhoduje soud 

nebo jiný oprávněný státní orgán, platí, že pojistitel je povinen poskytnout 
pojistné plnění teprve dnem, kdy rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní 
moci.

3. Pojistné plnění je splatné do 15. dnů po skončení šetření pojistitele, 
nutného ke zjištění rozsahu pojistného plněni. Šetření je skončeno, 
jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky pojištěnému nebo oprávněné osobě, 
která uplatnila právo na pojistné plnění.

. Pojistitel není v prodleni s pojistným plněním po dobu, po kterou je 
pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba v prodlení s plněním 
povinností, které jsou uloženy pojistnými podmínkami nebo pojistnou 
smlouvou.

5. Pojistitel uhradí v případě pojištění věci na novou cenu:
5.1. u zničených a pohřešovaných věcí částku odpovídajícím nákladům 

na znovupořízení nové nebo stejné věci nebo nákladům na výrobu

O

íí



! činu nebo pokusu o něj, vzniká právo na pojistné plnění až po oznámení 
této skutečnosti a rozsahu způsobené újmy příslušným policejním 

1 orgánům.
18. Má-li pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení 

! vyplacené částky, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného
tuto částku zaplatil. Na pojistitele přechází též právo pojištěného na 
úhradu nákladů řízení o náhradě újmy, které mu bylo přiznáno proti 

i odpůrci, pokud je pojistitel za něj uhradil. Pokud tyto právní skutečnosti 
I nastanou, je pojištěný nebo oprávněná osoba povinna postupovat tak, aby 

pojistitel mohl toto právo uplatnit (mj. neprodleně oznámit tuto skutečnost 
pojistiteli a předložit mu doklady potřebné k uplatnění téchto práv).

19. Zmařil-li pojištěný nebo oprávněná osoba přechod svých nároků na 
pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek, které 
by jinak mohl získat. Projeví-li se následky takového jednání až po výplatě 
pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceného plnění až do 
výše částek, které by jinak mohl ziskat.

20. V pojistné smlouvě lze dohodnout, že pojistitel neposkytne pojistné 
plnění, pokud výše újmy nepřesáhne hranici stanovenou v pojistné 
smlouvě. Lze dohodnout, že pojištěný nebo oprávněná osoba se bude 
podílet na úhradě vzniklé újmy způsobem stanoveným v pojistné smlouvě 
(spoluúčast). Spoluúčast je v pojistné smlouvě vyjádřena sjednanou 
pevnou částkou, procentem nebo kombinací pevné částky a procenta. 
Spoluúčast se stanoví z hodnoty pojistného plnění. Spoluúčast pojistitel 
odečte od vypočtené výše pojistného plnění a vyplatí oprávněné osobě 
pojistné plnění ve výši po odečtení spoluúčasti.

21. Není-li v době pojistné události pojištěný, resp. poškozená osoba, plátcem 
daně z přidané hodnoty, pak se uvedená daň zahrnuje do pojistného 
plnění.

poplatků k datu provedení úkonu. Úhrada poplatků je splatná předem 
Poplatky nejsou součástí pojistného.

ČLÁNEK 21
INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE OCHRANY OSOBNÍCH ÚDAJŮ

1. Pojistitel zpracovává osobní údaje účastníků pojištění, v souladu s< 
zákonem č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějšícl 
předpisů (dále jen „zákon o ochraně osobních údajů"). Účastníci pojištěn 
podpisem návrhu na uzavření pojistné smlouvy s jejich zpracováváním 
souhlasí.

2. Pro účely tohoto článku těchto VPP jsou pojistník a pojištěný označován 
společně jako účastníci pojištění.

3. V souladu se zákonem o ochraně osobních údajů udělil účastník pojištěni 
uzavřením, respektive podpisem pojistné smlouvy, jejíž nedílnou součástí 
jsou tyto VPP, pojistiteli souhlas ke zpracování osobních údajů 
obsažených v pojistné smlouvě za účelem nabízeni obchodu nebo služeb 
pojistitele, pojistitelem účastníkovi pojištění.

4. V souladu se zákonem o ochraně osobních údajů udělil účastník pojištění 
uzavřením, respektive podpisem, pojistné smlouvy, jejíž nedílnou 
součástí jsou tyto VPP, pojistiteli souhlas ke zpracování osobních 
a citlivých údajů za účelem provozování pojišťovací činností, činností 
souvisejících s pojišťovací činností a zajišťovaci činnosti.

5. Ve smyslu ustanovení § 5 odst. 5 zákona o ochraně osobních údajů 
uděluje účastník pojištění pojistiteli souhlas k tomu, aby k údajům 
v rozsahu podle ustanovení § 5 odst. 5 zákona o ochraně osobních údajů 
získaným pojistitelem, coby správcem, přiřazoval pojistitel další osobní 
údaje účastníka pojištěni.

6. Všechny výše uvedené souhlasy uděluje účastník pojištění pojistiteli na 
dobu od okamžiku uzavření pojistné smlouvy, jejímž uzavřením, 
respektive podpisem, účastník pojištěni výše uvedené souhlasy pojistiteli 
udělil a jejíž nedílnou součástí jsou tyto VPP, do uplynutí pěti let od zániku 
posledního právního vztahu pojištěni sjednaného uvedenou pojistnou 
smlouvou, resp. v případě zpracování citlivých údajů na dobu trvání práv 
a povinností z pojištění sjednaného uvedenou pojistnou smlouvou.

7. Dále účastník pojištění souhlasí s předáváním jeho osobních údajů do 
jiných států.

8. Pojistitel tímto informuje a poučuje účastníka pojištěni o tom, že:
a) osobní údaje účastníka pojištění budou zpracovány v rozsahu 

osobních údajů obsažených v pojistné smlouvě, jejímž uzavřením, 
respektive podpisem, účastník pojištění výše uvedené souhlasy 
pojistiteli udělil a jejíž nedílnou součástí jsou tyto VPP a v rozsahu 
osobních údajů sdělených účastníkem pojištění pojistiteli 
v souvislosti s právním vztahem pojištěni,

b) osobní údaje účastníka pojištění budou zpracovány za účelem 
provozování pojišťovací činnosti, činnosti souvisejících 
s pojišťovací činnosti, zajišťovaci činnosti, a dále za účelem 
nabízení obchodu nebo služeb pojistitele, účastníkovi pojištěni 
pojistitelem,

c) osobní údaje účastníka pojištění bude zpracovávat pojistitel,
d) poskytnuti osobních údajů účastníkem pojištění pojistiteli je 

dobrovolné,
e) účastník pojištění je oprávněn využít práv (zejména práva přístupu 

k osobním údajům a práva na opravu osobních údajů) daných mu 
ustanovením § 12 a §21 zákona o ochraně osobních údajů.

9. Ve smyslu ustanoveni § 13 c zákona č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel 
a o rodných číslech a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, souhlasí účastník pojištění s tím, aby ve stejném rozsahu, za 
stejným účelem a po stejnou dobu jako ostatní osobní údaje bylo 
využíváno rodné číslo, jehož je účastník pojištění nositelem.

10. V souladu s ustanovením § 7 odst. 2 zákona č. 480/2004 Sb., o některých 
službách informační společnosti a o změně některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů, uděluje účastník pojištění pojistiteli výslovný souhlas 
k využití podrobností jeho elektronického kontaktu obsažených v pojistné 
smlouvě, jejímž uzavřením, respektive podpisem, účastník pojištění výše 
uvedené souhlasy pojistiteli udělil a jejíž nedílnou součásti jsou tyto VPP, 
za účelem šíření obchodních sděleni pojistitele, elektronickými 
prostředky.

11. V souladu s ustanovením ustanovení § 128 odst. 1 zákona č. 277/2009 
Sb., o pojišťovnictví, ve znění pozdějších předpisů, uděluje účastník 
pojištění pojistiteli výslovný souhlas s poskytnutím informací týkajících se 
pojištění, k němuž se vztahuje právní jednání, jehož obsahovou součástí 
tento souhlas je,
a) zajišťovnám pojistitele,
b) ostatním subjektům podnikajícím v oblasti pojišťovnictví 

a zájmovým sdružením či korporacím těchto subjektů.
ČLÁNEK 22

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit písemnou 

dohodou odchylné.
2. Stížnosti pojistníků, pojištěných, oprávněných osob nebo zájemců lze 

podat písemně na adresu sídla pojistitele. Pojistitel každou stížnost 
prošetří a stěžovateli písemně odpoví do 30 dnů od doručení stížnosti. 
Nebude-li z objektivních důvodů možné stížnost v této lhůtě vyřídit, bude 
stěžovatel písemně informován o důvodech, proč se tak stalo. Podáním 
stížnosti pojistiteli není dotčeno právo obrátit se se stížností na orgán 
dohledu nad pojišťovnami, kterým je Česká národní banka.

3. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1.1. 2014 
a jsou nedílnou součástí těch pojistných smluv, které se na ně výslovně 
odvolávají a ke kterým jsou připojeny.

O

ČLÁNEK 15
PRÁVO POJISTITELE NA NÁHRADU POJISTNÉHO PLNĚNÍ

. Jestliže pojištěný způsobí újmu svým jednáním, které bylo ovlivněno 
požitím alkoholu nebo aplikací omamných nebo psychotropních látek 
nebo přípravku takovou látku obsahujícího, má pojistitel proti němu právo 
na náhradu toho co za něho plnil.

2. Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje na případy, kdy pojištěný užil léky 
obsahující návykové látky nebo přípravky obsahující návykové látky, 
pokud tyto léky užil způsobem předepsaným lékařem a pokud nebyl 
lékařem nebo výrobcem léku upozorněn, že v době aplikace těchto léků 
nelze vykonávat činnost, v důsledku které způsobil újmu.

ČLÁNEK 16
ZACHRAŇOVACÍ NÁKLADY

1. Učinil-li pojistník nebo pojištěný opatření, i bezúspěšná, která mohl 
vzhledem k okolnostem považovat za nutná k odvrácení bezprostředně 
hrozící pojistné události nebo na zmírněni již nastalé pojistné události, 
pojistitel mu uhradí účelně vynaložené náklady, byly-li úměrné ceně 
pojištěné věci nebo částce, kterou by byl pojistitel povinen plnit.

2. Pokud měl pojistník nebo pojištěný povinnost z důvodů hygienických, 
i ekologických či bezpečnostních učinit opatření k odklizení poškozeného

pojištěného majetku nebo jeho zbytků, a pokud k poškození došlo 
11 pojistnou událostí, uhradí mu pojistitel i tyto účelně vynaložené náklady.

3. Zachraňovací náklady prokazatelně vynaložené podle odstavce 1 a 2 jsou 
, omezeny částkou 20% pojistné částky nebo limitu sjednaného pojistného 
I plnění, nejvýše však pojistitel vyplatí 100.000,- Kč, pokud toto omezení 
I není zákonem zakázáno.

4. Zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem a na pokyn

0

a
 pojistitele a k nimž by jinak nebyl povinen, pojistitel uhradí bez omezení.
. Plnění poskytnuté podle tohoto článku se do vyplacených pojistných 

plněni nezapočítávají.
6. Pojistitel nehradí náklady vynaložené na běžnou údržbu nebo ošetřováni 

pojištěné věci a na zásah hasičů nebo jiných osob, které jsou povinny 
zasáhnout ve veřejném zájmu.

ČLÁNEK 17 
MlSTO POJIŠTĚNÍ

1. Pojistitel poskytne pojistné plnění, pokud není ujednáno jinak, jen tehdy, 
došlo-li k pojistné události v době trvání pojištění, a to v místě určeném 
v pojistné smlouvě jako místo pojištění.

) 2. Pojištění se vztahuje i na věci, které byly z důvodu bezprostředně hrozící 
• nebo již nastalé pojistné události přemístěny z místa pojištění, a to na 

nezbytně nutnou dobu.
A ČLÁNEK 18

j PROMLČENÍ
Právo na plnění z pojištění se promlčí nejpozději za 3 roky; promlčecí lhůta 
u práva na pojistné plnění počíná běžet za 1 rok po vzniku pojistné události.

I ČLÁNEK 19
[I PŘÍSLUŠNOST SOUDU A POUŽITELNÉ PRÁVO

Jakýkoliv spor vyplývající z pojištěni sjednaného s pojistitelem bude řešen 
u příslušného soudu v České republice podle právních předpisů platných na 
území České republiky.

r ČLÁNEK 20
NÁKLADY A POPLATKY

. Pojistitel je oprávněn účtovat pojistníkovi poplatky za mimořádné úkony, 
I které provádí na žádost pojistníka a určovat jejich výši. Uvedeny jsou 

J v Sazebníku poplatků přístupném na obchodních místech a webových 
stránkách pojistitele. Sazebník poplatků je seznam poplatků, které je 
pojistitel oprávněn účtovat pojistníkovi za mimořádné úkony a pravidla pro 

“r provádění těchto úkonů vydávané pojistitelem. Do Sazebníku poplatků je 
I možno u pojistitele nahlédnout.

rn 2. Poplatky jsou účtovány za provedené úkony podle platného Sazebníku

O
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DI ZÁSADY A TABULKY

Pro hodnocení tělesných poškození v úrazovém pojištění - trvalé následky

Pojistitel oznámí pojistníkovi případnou změnu oceňovacích tabulek vždy k 1.1. kalendářního roku, a to 
zveřejněním na webových stránkách a obchodních místech pojistitele. V případě, že dojde ke změně 
tabulek v jiném termínu, je pojistitel povinen o tom písemně či jiným dohodnutým způsobem informovat 
pojistníka a umožnit mu seznámit se s příslušnou změnou.
Účinnost změn nastává nejdříve uplynutím dvou měsíců po oznámení této změny s tím, že přesné datum 
účinnosti bude uvedeno v oznámení o této změně.
Pokud pojistník se změnou oceňovacích tabulek nesouhlasí, může pojistnou smlouvu, která je touto 
změnou dotčena, vypovědět ve lhůtě jednoho měsíce ode dne oznámení změny oceňovacích tabulek. 
V takovém případě pojistitel dále postupuje v souladu s § 2807 občanského zákoníku.

C

r Zásady pro hodnocení
Výši plnění určuje pojistitel na základě zprávy lékaře, který pojištěného ošetřoval. Opírá se přitom o 
stanovisko smluvního lékaře, který pro pojistitele vykonává odbornou poradní činnost. Zprávu 
ošetřujícího lékaře může pojistitel doplňovat výpisem ze zdravotních záznamů o pojištěném, který si 
s jeho souhlasem vyžádá od zdravotnického zařízení, nebo kontrolní zdravotní prohlídkou 
pojištěného u smluvního lékaře pojistitele.

1.

í Plnění za trvalé následky úrazu se určuje podle Tabulky plnění za trvalé následky úrazu HVP, a.s. (dále 
jen tabulky B) a to ve výši tolika procent pojistné částky, kolik procent tato tabulka uvádí pro 
jednotlivá tělesná poškození. Stanoví-li tabulka B procentní rozpětí, určí se výše plnění tak, aby v 
rámci daného rozpětí odpovídalo plnění povaze a rozsahu tělesného poškození, které bylo 
pojištěnému úrazem způsobeno.

2.

iLn'

ffj

P Způsobil-li jediný úraz poškozenému několik trvalých následků různého druhu, hodnotí se celkové 
trvalé následky součtem procent pro jednotlivé následky. Týkají-li se však jednotlivé následky téhož 
údu, orgánu nebo jejich částí, hodnotí se jako celek, a to nejvýše procentem stanoveným v oceňovací 
tabulce pro anatomickou nebo funkční ztrátu příslušného údu, orgánu nebo jejich částí.

3.

Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, které byly poškozeny již před úrazem, sníží 
pojistitel své plnění za trvalé následky úrazu o částku odpovídající procentu plnění za předchozí- 
poškození, určenému rovněž podle oceňovací tabulky B.

4.

[f
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1
TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B TNÚ (%)

Kód Hlavní skupina - podskupina DIAGNÓZA od do
Úrazy hlavy a smyslových orgánů - Poškození nosu nebo čichu

?.9LÚpJný. defekt.Y.klenbě Jební v rozsahu.do 2 cm2...........................................................
P.9?.. Úp.ln.ý defekt, v klenbě jební v rozsahu.do 10 cm2...........................................................................
003.. Ú p.l n.ý. d ef e k t v .klen bě J e b n í v rozsah u. přes. 10 cm2...........................................................................................
004 Lehké objektivní příznaky nebo lékařským pozorováním zjištěné subjektivní potíže bez objektivního nálezu
.......p.o.těžkých zraněních hlavy podle, stupně................................................
O.P5..yáž.né mozkové poruchy a duševní poruchy po těžkém poranění hlavy podle stupně
006 Subjektivní potíže po těžkých zraněních jiných částí těla bez objektivního nálezu, zjištěné lékařským

0 5
0 15
O 25

205

20 100

150
I ...... P.9?P.r.Qyáním......................................................................................................................................

—L 007 . Traumatická porucha lícního nervu lehkého stupně
I 008 Traumatická porucha Jícního neryu těžkého stupně.........................................

I 90?. Traumatické poškození trojklanného nervu podle stupně
010 Poškození.obličeje provázené funkčními P9fu.chamj.nebo vzbuzující soucit ného ošklivost, lehkého stupně
011 Poškozenj.obličeje provázené funkčnímippruchami nebo vzbuzující soucit nebo ošklivost, středního stupně
012 Poškqze.ní.obličeje provázené funkčními ppruchami.nebo vzbuzující soucit nebo ošklivost, těžkého stupně

| 013 Mozková pjštěl. po p orán ěnísp od in y I e b n í.( I ikvororea \......................................................................................
I 014 Ztráta hrotu nosu

100
0 15

155
0 10

n 0 20

0 35
15 15
10 10

015 Ztráta celého nosu bez zúžení...............................................................................................................................
016 Ztráta celého nosu se zúžením.............................................................................................................................
017. Defo.rmace.no.su s.funkčně významnou poruchou průchodnosti........................................................................
P.f?..í!?r.opický atrofický.zánět.sliz.nice nosní po poleptání nebo popájenj.................................................................
019 Perfprace npsní překážky.......................................................................................................................................

J 020 JChronický hnisavý poúrazpyý.zá.n.ět vedlejších nosních dutin.............................................................................
J j 021 Ztráta čichu a chuti podle rozsahu____________________________________________________________

Ztáta očí nebo zraku_______________________________________________________________________
Při úplné ztrátě zraku nemůže hodnocení celkových trvalých následků činit na jednom oku více než 25%, na

.......druhém pkuyíce.než 75% a. na obou očích více .ne.lp.0%.....................................................................................

.......Trvalá poškození uvedená v b.9dech.023,. 031 až 034, 036, 039 a 040 se však. hodnotí i nad tuto hran jci...........
022 Následky pčních zranění, jež měla.za následek.snížení.ostrostj .z.r.a.koy.é, se hodnotí podle pomocné.tabulky 

" 023 Za anatomickou ztrátu nebo atrofii pka se připočítává k zjištěné hodnotě trvalé zrakové méněcennosti 
024 Ztráta čočky na jednom oku (včetně poruchy akomodace) při snášenlivosti kontaktní čočky alespoň 4
.......hodiny denně.........................................................................................................................................................

l-[ 025 Ztráta čočky na jednom oku (včetně poruchy akomodace) při snášenlivosti kontaktní čočky méně než 4 
1 .......hodiny denně.........................................................................................................................................................

026.. Ztráta čočky na jednom. oku (včetně, poruchy.akomoda.ee) při .ú p.l né nesnášenlivosti kontaktní.čočky............
- P.27. Ztráta čočky obpu očí .[včetně ppruchyakomodace),. není-.li zraková ostrost s.afak.ickou.korekcí horší než

Je-li horší, stanoví se procento podle pomocné tabulky č.l a připočítává se 10% na obtíže z nošení afakické
.......korekce..................................................................................................................................................................

^028. Traumatická porucha okohybných nervů neboporucha rovnováhy okphybn.ých.syajů.p.odle.stupně..............
T029 .K9ncentncké9mezenízorného.pole následkem úrazu sehodnotí.podle ppmocné tabujky č. 2.......................
i 030 .Ostatní.pmezení zornéhp.pole se hodnotí P.odje pomocné tabulky č.. 3............................................................

031 Pprušení průchodnost slzných cest na jednom oku
1 9.32.. Pprušení průchodnosti, slzných cest na obou.pčích.............................................................................................
( 9.33.. Chybné postavení, brv operativně nekorigovatelné na jednom oku....................................................................

034 Chybné.postavení brv operativně neko.rigovateIné na obou očích.....................................................................
035 Rozšíření a ochrnutí zornice (u vidoucího oka)ppdje stupně
036 Deformace zevního segmentu a jeho okolí vzbuzující soucit nebo ošklivost, též ptosa horního víčka, pokud
.......nekryje zornici (nezávisle od. poruchy visu).pro. .ka.ž.dé.pko...................................................................................
037 T rau matická porucha akomodace jed nostanná..................................................................................................
038 Traumatická porucha akomodace oboustranná

" 039...Lagoftalmus posttraumatický pperativně nekp.rigoyatelný, jednostranný.........................................................
040.. Lago.ktalmus ppsftra u.matický ppera.tiyně.nekor jgoyatelný,. pboust.ran ný.........................................................

[’ ...... Při.hqsno.cenípqdle. bodů 039 a 040 nelze současně hodnotit podle b.9d.ů.036..................................................
■» 041. Ptosa horníhp víčka.(u yidqucíhq okaj.pperativně nekorigoyatelná, ppkud kryje.z.qrnicj, jednpstranná

042 Ptosa horního víčka (u vidoucího oka) operativně nekorigovatelná, pokud kryje zornici, oboustranná______
Úrazy hlavy a smyslových orgánů - Poškození uší nebo porucha sluchu______________________________

, 043 Ztráta jednoho boltce^044..................................................................................................................................................................................

r ' M5 „Trvalápoúrazpvá perfqrace .bubínku bez.zjevné sekundární infekce 
046 .Ch.rqni.ckýhnjsa.vý.zánět.středního.ucha prokázaný jak 9. následek, úrazu

6 ?^7..D?fpr.npace boltce se hodnotí p.qdle.bodů.010 až 012.............................
048 Nahluch!9st jednostranná lehkého stupně

15 15
25 25
0 10
0 10

5 5
0 10
0 10

i

0 0

5 5
15 15“T

18 18

25 25
15 15

0 0
n

0 ‘ 25
0 0
0 0

5 5
10 10l 5 5
10 10

2 5

P 5 5

85

P 3 5
5 10

10 15
0 0

5 25
30 60

i
10 10

Ztráta obou boltců 15 15
5 5

10 20
0 0
0 0

1
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TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B TNÚ (%)

DIAGNÓZAKód Hlavní skupina • podskupina 
T 049 . Nahluchlostjednostranná středního stupně 

050. Nahluchlost jednostranná těžkého stupně . 
k, 051. . Nahluchjost oboustranná lehkého stupně 
^ 052_Nahluchjost oboustfanná středního stupně

053 Nahluchlost oboustranná těžkého stupně
054 Ztráta sluchu jednoho ucha
055 Ztráta sluchu druhého ucha

od do
0 5
012 

’ 0
’ 0*"’’’2p 

0 ” ”35 
15........15

u*
2525

056 Hluchota oboustranná jako následek jediného úrazu
057 Porucha labyrmtu podle stupně
058 Porucha labyrintu oboustranná podle stupně_____

40 40
10 20
30....... 5Ó

Úrazy hlavy a smyslových orgánů - Poškození chrupu

Ztráta zubů nebo jejich částí, jen nastala-li působením zevního násilí
059 Za ztrátu jednoho zubu
060 Za ztrátu každého dalšího zubu

1 1

u 1 1
061. Za ztrátu části zubu, m á-Ji za následek ztrátu vitality zubu
062 Za deformitu frontálních zubů následkem prokázaného úrazu dočasných (mléčných ) zubů
063 Za ztrátu, odlomení a poškození umělých zubních náhrad a dočasných (mléčných) zubů_________________
______Úrazy hlavy a smyslových orgánů - Poškození jazyka________________________________________________________

064 Stavy po poranění jazyka s defektem tkáně nebo jizevnatými deformacemi, jen pokud se již nehodnotí
podle bodů 068 až 071______________________________________________________________________

0,5 0,5
5 5
0 0

15 15

Úrazy krku 0 0

r
0.65. Adžení hrtanu nebo průdušnice lehkého stupně
066 Zúžení hrta.nu.nebpprů.d ušnice. střeního stupně..........................

I P.P7. Zúžení hrtanu neboprůdušnice těžkého stupně
Ppdle bodu 067 nelze současně oceňovat při hodnocení podle bodů 068 až 072 

068 Částečná ztráta hlasu

0 15
0 30

L o 65

10 20

069 Ztráta hlasu (afonie).......................
070 Ztráta .mluvy následkem poškození ústrojí mluvy
071 Ztížení mluvy následkem poškození ústrojí mluvy
....... Při hodnocení podle bodů 068 až.071 nelzesoučasně oceňovat podle 067 nebo 072
072 .Stay.po.tracheotomu.s.ti^ale.zave.de.nou kanilou
__ Při hodnocení podle bodu 072 nelze současně oceňovat podle bodu 067 nebo podle bodů 068 až 071

25 25
30 30
10 20

u 50 50

Úrazy hrudníku, plic, srdce nebo jícnu

u 073. Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plica. stěn y hrud ní kl i n j c ky ově ř e né lehkého stupně...................
074 . Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny_ hrudní klinicky ověřené středního stupn_ě_................

I 075_ _ Omezení hybnost j hrudníku a srůsty plica stěny h md n j kli njcky o vě ře né těžkého stupně....................
| 076_ Jiné následky, poranění pjicpodle stupně porušení funkce a rozsahu jednostranné
v 077 Jiné následky poranění plic podle stupně porušení funkce a rozsahu oboustranné..............................

078.. Poruchy srdeční.a.cévní (pouze.po. p.římém poranění) klinicky ověřené podle stupně.por.ušen.í funkce
079 Pištěl jícnu.........................................................................................................................................
080.. P0Ú rázové zúžení jícnu lehkého stupně 
081. Poú.r.azpvé zúženíjícnu středního stupně
082 Poúrazové zúžení jícnu těžkého stupně__________________________________________________

Úrazy břicha a trávicích orgánů_____________________________________________________________________

083. P9Š koze níb řišn í stěny provázené porušením břišního Jjsu.....................................................................
Porušení funkce trávicích orgánů podle stupně ppruchy výžjvy............................................................

J 085 Ztráta sleziny
" 086 ..Sterkorální pištěl podlesídlaarozsahu reakce v okolí 

087 Nedpmykayos.t.řitních .s.věračů částečná 
^edpmykayost řitních svěračů úplná 

089 Poúrazové zúžení konečníku nebo řiti, lehkého stupně

0 10
0 20
0 30

15 40
25...... 100
10’7 ”ibo

30 30
0 10

11 30
6031

10 25
25 100
15 15

6030
0 20

60 60
0 10

090 Poúr.azpyé zúžení konečníku nebo řiti, středního stupně
091 Poúrazové zúžení konečníku nebo řiti, těžkého stupně

0 20
0 50

Úrazy močových a pohlavních orgánů

092 Ztráta jedné ledviny
093. Poúrazové. následky, poranění Jedvin a močových.cest včetně druhotné.infekce, lehkého stupně. 

I 094 Poúrazové následky poranění .ledvin a močpyých cest včetně druhotné, infekce, středního stupně 
• 095 Poúrazpyé následky, poranění ledvin a. močpyých.cest včetně druhotné infekce těžkého, stupně

( P.?§.. PÍ.^AI.nípčoyého.měchýře nebo močové roury
Nelze současně hpdnotit podle bodů 093 až.095 ..

097.. Chronický.zánět.močových cest a druhotné.onemocnění.l.edvin .
098.. Hydrokela.......................................

25 25
0 10
0 20
0 50

50 50

15 50
5 5
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TNÚ (%)TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B

DIAGNÓZAKód Hlavní skupina - podskupina 
“I 099 Ztráta jednoho varjete (při kryptorchismu hodnotit jako ztrátu obou varlat) 

100. Ztráta obou varlat nebo ztráta. potencedo.45let........................................

od do
10 10

35 35
*20.......... 20,101 . Ztráta obou varlat nebo ztráta potence od 45 do 60 let

102 Ztráta obou varlat nebo ztráta potence nad 60 Jet
103 Ztráta pyje nebo závažné deformity do 45 let
104 Ztráta pyje nebo závažné deformity do 60 let
105 Ztráta pyje nebo závazné defqrm.ity.nad 60 Jet...........................................................................................
........Je/Ji.hpdnoceno.ppdlej3odů.l03 až,lQ5t ne[ze současně hpdnptit,ztrátu.pptence podje.bpdů_100 až 102

f 106 Poúrazové deformace ženských pohlavních orgánů

Of 10 10

o 40
0.........20tm

i
o 10

10 50
Úrazy páteře a míchy

107 Omezení hybnosti páteře lehkého,stupně...........................................................................................................
108. Omezení hybnpsti páteře středniho.stupně..........................................................................................................
109 Omezení hybnpsti páteře těžkého stupně...........................................................................................................
110 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů s trvalými objektivními příznaky porušené

0 10
. 0..........25
’ 0 ' ’ *55 
10........25

rp

0 ....... funkce lehké ho stupně...........................................................................................................................................
111 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů s trvalými objektivními příznaky porušené
....... funkce středního.stupně........................................................................................................................................
112 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů s trvalými objektivními příznaky porušené
....... funkce těžkého, stupně...........................................................................................................................................

I 113 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů bez objektivních příznaků, avšak s trvalými 
* ....... subjektivními potížemi, prokázaným] .lékařským.pozorováním,.lehkého stupně....................................................

114 Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů bez objektivních příznaků, avšak s trvalými
subiektivníi potížemi prokázanými lékařským pozorováním, středního a těžkého stupně_________________
Úrazy pánve_________________________________________________________________________________________________

115 Porušení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin u žen do 45

26 40

r
41 100

100

250

H 30 65n
let

116 Porušení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin u žen přes 45 15 50
let

117 Porušení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin u mužů______
Úrazy horních končetin_____________________________________________________________________

....... Uvedené hodnoty.se vztahují.na. praváky.. U [eváků platí.hodnocení.opačně.......................................................
118.. Ztráta horní .končetiny v ramenním. kjoubu. nebo. v. oblasti .mezi loketním a ramenn.ím.klqubem, vpravo..........
119.. Ztráta .horní končetiny v ramenním kloubu nebo. v .oblasti .mezi. loketním a. ramenn.ím.klqubem, vlevo............
120 Úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepříznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení jím
....... blízká), vpravo.........................................................................................................................................................
121 úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepříznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení jím
....... bl.ízká), vlevo............................................................................................................................................................
122 Úplná ztuhlost ramene v příznivém postavení nebo v postavení jemu blízkém (odtažení 50 st. až 70 st., 

předpažení 40 st. až 45 st. a vnitřní rotace 20 st.), vpravo
123 Úplná ztuhlost ramene v příznivém postavení nebo v postavení jemu blízkému (odtažení 50 st. až 70 st.,

........ p.ředpažení.40 st. až. 45 st..a vnitrní rotace JZO.st.), vlevo.......................................................................................
124 Omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkého stupně (vzpažení předpažení, předpažení neúplné nad
....... 135.st,), vpravo........................................................................................................................................................
125 Omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkého stupně (vzpažení předpažením, předpažení neúplné nad
....... .135 st..), vlevo.........................................................................................................................................................
126.. Omezení pohyblivosti, ramenního. kloubu středního, stupně, (yzpaženípředpažením do .135 st.), .vpravo...........
127 Omezení pohyblivosti, ramenního kloubu středního, stupně (yzpaženípředpažením do 135 st).,.vlevo
128 OmezeníP9.h.yblivosti ramenního kloubu těžkého stupně, (vzpažení předpažením d? 90 st), vpravo
129 Omezenípphyblivosti. ramenního kloubu těžkého stupně jv zpažení.pře d pa.žením dp 90 st),.vlevo
130 U omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkého, středního nebo těžkého stupně se při současném
....... omezení pohybůrotačních hodnocení podle bodů. 1.24 až 129. zvyšuje o jednu, třetinu......................................
.131.. Pakloub.kosti pa.žní, vpravo....................................................................................................................................
132 Pakloub kpsti pažní, vlevo
1.33 .Chronický.zánět, kostní dřeně jen po otevřen.ých.zran.ěních ne.bo.po operativních, zá.krocích.nu.t.nýchk.léčén.í. 
„134.. Chronický zánět, kostní dřeně jen.pq pteyřený.ch.zraněních.nebp.pp operativních zá.krqcích.nutnýchk.l.é.čéní..
135 .Habituální vykloubení ramene, vpravo
136 Habituální yy.klpubení rameny vlevo..................................................................................................................

_........PJněn.í podle bodů 135.a.l36 yylučuje.nárqkY.na.pJnění za dobu nezbytného, .léčení dalších yy.mkn.utí.ppdle
’ I 137 Nenapravené vykloubení sternokla.vikulární kromě.případné poruchy funkce^ vpravo 

• A??. Nenapravené vykloubení sterno.klavikulární kromě případné poruchy, funkce, vlevo 
139. Nenapravené vykloubení akromiokl.a.vikul.ární kro.rně případné.póruchy funkce ramenního. kloubu,.vpravo
140.. Nenapravené vyklpuben.í.akrpm.ipk.layikulární kr.o.mě.případné.ppruchy.funkce.ramenního..kloubu, vlevo.......
141.. Trvajá následky po .přetržení n.adh řebenpyéhp. svalu se hodnotí ppdle.z.tráty funkce .ramen n.íh.o .kloubu.........

5015

1 60 60
50 50
35 35

30 30

30 30

2525

5 5

4 4

10 10
8 8

18 18
15 15

0 0

...40........40
33*5 ” 33,5 
""*30....... 30

2525
.20...... 20

16,5 16,5
0 0

3 3
.2,5 .. .2,5

6 6

5 5
0 0



a tnú (%;TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B
DIAGNÓZAKód H{avní.skupina - podskupina 

142 Trvalé následky po přetržení dlouhé hlavy dvouhlavého svalu při neporušené funkci ramenního a loketního
od do

3 3
.......kloubu vpravo.........................................................................................................................................................
143 Trvalé následky po přetržení dlouhé hlavy dvouhlavého svalu při neporušené funkci ramenního a loketního 

kloubu vlevo______________________________________________________________________________
Ol 2,5 2,5

1 Úrazy horních končetin - Poškození oblasti loketního kloubu a předloktí
I 144 Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postavení (úplné natažení nebo úplné ohnutí a postavení
i, ....... j|m blízká), vpravo...................................................................................................................................................

I 145 Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postavení (úplné natažení nebo úplné ohnutí a postavení

30 30

25 25
jim blízká), vlevo

I 146 Úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení nebo v postaveních jemu blízkých (ohnutí v úhlu 90 20 20

....... st.. až 95.st.) vpravo................................................................................................................................................
147 Úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení nebo v postaveních jemu blízkých (ohnutí v úhlu 90
....... st. až 95 st.) vlevo...................................................................................................................................................
148_ Om_ezenj_p9hyb!iy_osti_loketního_kloubu_lehkéh9 stupně, vpravo
149. Omezení jo 9_hy b I ivo s t i Ipketni^hokloubujehkéhostupně, vlevo.........................................................................
150 Omezení .pohyblivosti loketního kloubu .středního stupně, vpravo
151 Omezení pohyblivosti loketního kloubu středního stupně, vlevo 
152. Omezenípphyblivosti.loketního kloubu těžkého stupně, vpravo
153.. Omezenípohybjivqsti loketního.kloubu těžkého.stupně, vlevo..........................................................................
154 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních (s nemožností přivrácení nebo odvrácení předloktí) v nepříznivém 

postavení nebo v postaveních jemu blízkých (v maximální pronaci nebo supinaci - v krajním odvrácení nebo
.........P.ři yrá.Qe p.í) ,. vp.ra. vo.................................................................................................................................................
155 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních (s nemožností přivrácení nebo odvrácení předloktí) v nepříznivém 

postavení nebo v postaveních jemu blízkých (v maximální pronaci nebo supinaci - v krajním odvrácení nebo
....... přivráceni)., yjev.q...................................................................................................................................................
156 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních v příznivém postavení (střední postavení nebo lehká pronace), vpravo
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157 _Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních v příznivém p.ostavení (střední postavení nebo lehká pronace), vlevo
158 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí lehkého stupně, vpravo
159 Omezenípři.v.rácen.í.a odvrácení předloktí.lehkého stupně,yleyq.....................................................................
1.60. Omezenípřivrácení a odvrácení předloktí středního stupně, vpravo.
161 Omezení^řivrácení a odvrácení předlpkÚ středniTip stupně, vlevo
162 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí těžkého stupně, vpravo 
163. Ome.zeníjjři.vrácení a odvrácen.í.předloktí.těžkého.stupně, vlevo .
164.. Pa kloub obou kostí předloktí, vpravo.............................................
165 .Pakloub obou kostípředloktí, vlevo
166 P3kJ?ub kosti vřetenní, vpravo
167 Pakjoub kosti vřetenní, vlevo..............
168 Pakloub kosti loketní, vpravo
169 Paklqub .kosti Ípketní, vlevo
170 . Chronický zánět, kostní dřeněkqstí.předloktíienpp otevře n.ýc h .z r a ně n íc h. n e b o. p o operativních zákrocích... 
171. Chronický zánět.kostní dřeně kostí.předloktí.[en.po. ptevřen.ý.ch.zraněních.nebo.pp.operativních zákrocích. 
172 Viklavý kloub loketní, vpravo 
1.73 Viklavý kloub loketní, vlevo
174. Ztráta předlo.ktí.při. zachovaném loketním kloubu, vpravo
175 Ztráta předloktí při zachovaném loketním klouvu, vlevo___________________________________________

_____Úrazy horních končetin - Ztráta nebo poškození ruky____________________________________________
176. Ztráta ruky v zápěstí,, vpravo.......................................................
177 Ztráta ruky v zápěstí, vlevo...................

I 128. Ztráta všech prstů ruky,, p.opř. včetně .záprstních.kostí,. vpravo.....................................................................
I AŽ?. Ztráta všech prstů ruky, popř. včetně záprstmch kostí, vlevo..........................................................................

180. Ztráta prstů .ruky.mimo palec, pop.ř-.yčetně záprstních kostí, vpravo...............................................................
1.81 Ztráta prstů ruky mimo palec, pqp.ř-.yčet.ně.záprstních kostí, vlevo...................................................
182 Úplná ztulost zápěstí v nepříznivém postavení nebo postaveních jemu blízkých (úplné hřbetní nebo
........dlaňové ohnutí fP.Kyl.VP.ravo.................................................................................................................................
183 Úplná ztulost zápěstí v nepříznivém postavení nebo postaveních jemu blízkých (úplné hřbetní nebo
........dlaňové ohnutí ru.ky^.ylevo...................................................................................................................................

y'1) 184 . Úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení (.hřbetní.ohnutí 2.0 st. až.40 st.), .vpravo 
N ' 185.. Úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení (hřbetní.ohnutí 20 st. až 40 st.), vlevo

186. Pakloub člunk.oyé kqs.tj, vpravo..................
1.87. Pakloub člunkové kqstí, vlevo
188. Omezení pohyblivosti zápěstí [ehkéh.o stupně,vpravo
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TNÚ (%)TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B

r-*-r
DIAGNÓZAKód Hlavní skupina - podskupina 

f 189 Omezenípohyblivosti zápěstí jehkého stupně, vlevo
190 Omezenjpohybli_vosti_zápěstí středního stupněj vpravo.....................................................................................
191. Omezenípohyblivosti_zápěstí středního stupně, vlevo
192 Omezení pohyblivosti zápěstí těžkého stupně, .vpravo
193 Omezení pohyblivosti zápěstí těžkého stupně, vlevo_____________________________________________

Úrazy horních končetin - Poškození palce___________________________________________________________________
L 194 Ztráta koncového článku palce, vpravo 

| 195 Ztráta koncového článku palce, vjevo
196 Ztráta palce se záprstní kostí, vpravo 

i. 197 Ztráta jpa Ice _s_e _z_á p rstní k?stí, yíevo....................................
198 . Ztráta obou článků pájce, vpravo........................................................................................................................
199 Ztráta obou článků pa.lc.e,. vjevo
200 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení [krajní ohnutí), vpravo
201 Úplpá ptuhlost meziclankoyého kloubu palce v nepříznivém postayenp{krajní ohnutí), vlevo..........................
202_ Úplná ztuhlost mezičlápkového_ kloubu palce v nep.říznjvém postavení, (v hyperextensi), vpravo...................
203 Úplná ztuhlost rnezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení [v hyperextensi), vlevo

■j 204 Úplná ztuhlost mezičlánkpvého kloubu v příznivém postavení (lehké pophnutí), vpravo
205 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu v příznivém postavení [lehké p.pohnutj), vlevo....................................
206. _ Úplná ztuhlost základního kloubu palce, vpravo.................................................................................................
207 .Úplná ztuhlost základního kloubupalce, vlevo
208 Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v nepříznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce),

od do
0 5
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6 6

5 5
99

....... vpravo.....................................................................................................................................................................
209 Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v nepříznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce),
....... vlevo........................................................................................................................................................................

i. 210 Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v příznivém postavení (lehká opozice), vpravo
211. Úplná ztuhlost karpometakarpálního. kloubu.palce v.p.řjznjyém postavení (lehká opozice), vlevo.....................

* 212 Trvalé následky po špatně zhojené Benettově zlomenině s trvající subluxací, kromě plnění za poruchu
....... fun kce, v právo.........................................................................................................................................................
213 Trvalé následky po špatně zhojené Benettově zlomenině s trvající subluxací, kromě plnění za poruchu
....... funkce,.vlevo.....................................................................................................................................................
214. Úplná, ztuhlost všech kjqubůpalce v pepnzniyém postavení, vpravo..................................................................
215 Úplná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení, vlevo
216 Porucha úchopovéfunkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu lehkého stupně, vpravo
217. Porucha úchopqvé funkce palcepři omezení pohybl.iy.osti.mezjčl.ánk.oyé.ho kloubu .lehkého stup.ně,. vlevo......

•p 218 Porucha úchopové funkce palcepřj omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu středního, stupně, .vpravo
219 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu středního stupně, vjevo

I 220 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu těžkého stupně, vpravo
2.21. Porucha úchopové funkcepajce při omezení pohybliy.osti.mezičlánjc.oyého kloubu těžkého stupně, vlevo......
222 . Porucha úchopové funkce palce při omezení pohybl.iy.osti zájcjadního klqubu.lehlcéhp stupně, vpravo............
223 Pprucha úchopové funkce pájce přj omezení pojiybliyos.ti zájcjadního kloubu Iehl<éh9 stupně, vlevo
224 Porucha úchopqvé funkce palce při omezení pohyblivosti základného kloubu středního stupně, vpravo
225..Po.r.u.cha.ú.c.hopqyéfu.n.kce palcepři.omezení pohyblivosti zálcjadnéhq.klqubu.s.tře.d.níhq.stupně,vjevo............
2.26 Porucha úchopové fun.kcepalce.při omezení pohyblivosti zálťjadného.klqu.bu.těžljého stupně, vpravo
227 Porucha úchopové funkce pájce přj omezení pqllybliyosti zákjadného kloubu těživého stupně, vlevo
228 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu lehkého stupně,
....... vpravo...............................................................................................................................................................
229 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu lehkého stupně,
....... vlevo..................................................................................................................................................................
230 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu středního stupně,
....... vpravo...............................................................................................................................................................
231 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu středního stupně,
....... vlevo..................................................................................................................................................................
232 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu těžkého stupně,
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....... vpravo.....................................................................................................................................................................
233 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu těžkého stupně, 

vlevo____________________________________________________________________________________
0 7,5

Úrazy horních končetin - Poškození ukazováčku 
,'^j 234 Ztráta kqncoyého.článku. ukazováku, vpravo
V 235 Ztráta koncového článku ukazováku, vjev?........

236 Ztráta dvou článků ukazováku, .vpravo 
( 237 Ztráta dvou článků ukazováku, vlevo 

238 Ztráta všech tří čjánků ukazováku,.vpravo
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TNÚ (%)TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B6
DIAGNÓZAKód Hlavnískupi n a - po dskupina

239 Ztráta všech tří článků ukazováku, vlevo
240 _ Ztráta ukazováku se záprstní k_ostí^.vpravo

^ [^241 Ztráta ukazováku se záprstní kostí, vlevo
' T' 242 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním natažení, vpravo

243 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním natažení, vlevo
244 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním ohnutí, vpravo
245 Úpjná ztuhjost všech tří kloubů ukazováku v krajním ohnutí, vlevo.....................................................................
246 Porucha úchopové funkce ukazováku, do úplného sevření do dlaně chybí l až 2.crn, vpravo
247 Porucha úchopové funkce ukazováku, do úplného sevření do dlaně chybí 1 až 2 cm, vlevo
248 Poru.cha.ú.chop.qyé funkce ukazováku, do úplného sevření do_d[aně chybí 3 až 4 cm, vpravo............................
249 Porucha .úchopové .funkce .ukazováku,, do úplného sevření do .dlaně chybí 3 až 4 cm, vlevo...............................
R50 ..Pomcha úchopové funkce ukazováku, do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm, vpravo
251 Porucha úchopové funkce ukazováku, do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm, vlevo
252 Nemožnost úplného natažení některého z mezičlánkových kloubů ukazováku při neporušené úchopové
........ fun kci,. vpravo,.........................................................................................................................................................
253 Nemožnost úplného natažení některého z mezičlánkových kloubů ukazováku při neporušené úchopové

funkcj,. vlevo...........................................................................................................................................................
254. Nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku s poruchou abdukce, vprav?
255 Nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku s poruchou abdukce, vlevo_________________

Úrazy horních končetin - Poškození prostředníku, prsteníku a malíku_______________________________
k 256 Ztráta celého prstu s příslušnou kostí záprstní, vpravo

257 Ztráta celého,prstu s příslušnou kosti, záprstní,,y|eyo...........................................................................................
J„. 2.58 , Ztráta všech tn článků prstu nebo dyou článků,se ztuhlqstí základnjho klpubu,,vpravo.....................................

i 259..Ztrátai všech třjčlánkú prstu nebo.dyou článků se ztuhlostí základního kloubu, vlevo 
T7Tí 250 Ztráta koncového článku jednoho z těchto prstů, vpravo

261 Ztráta koncového článku jednoho z. těchto prstů, vlevo......................................................................................

?
.2.52...Úp.lná. ztuhlost vš.ech tří kjq.ubů. jednoho z. těchto .prstův.krajním natažení, nebo. ohnutí (v postavení..............
253..Úp.ln.á. ztuhlost vš.ech tnkjoubů.jednoho z.těchto.prstů.v.krajním natažení.nebo.ohnutí,(v postavení..............

264.. Porucha úchopové funkce prstu, do úplného, sevření dp.dlaně chybi l až 2 cm, vpravo.....................................
i .255.. Pprucha.úchqp.qyé.funkceprstu, dp.úpjnéhq sevření do.dlaně chybi l až 2 cm, vlevo......................................

.2.55.. Ppr uch a. ú cho poy éf u n.k c e prstu, do.úp.ln.ého sevření do. dlaně chybí.3.až 4 cm, vprav?.....................................
2.67.. P o r uch a. ú ch o poy é. f u n.kce prstu, do.úp.lnéh.q sevření do. dlaně chyb/.3.až 4 cm,.yl.eyo.......................................

268.. .P.?.r?.cha úchop.o.yé.fun.kce prstu, do.úpjného. sevření dp.dlaně chybí přes.4 cm, vpravo...................................
I .2.5?.. P?f?cha.úchop.o.vé.fun.kc e.prstu, dp.úpjn.ého sevření dp.dlaně chybí.pře.s.4.cm, vlevo......................................

P 270 Nemožnost úplného natažení jednoho z mezičlánkových kloubů při neporušené úchopové funkci prstu,

od do
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.......vpravo.....................................................................................................................................................................
271 Nemožnost úplného natažení jednoho z mezičlánkových kloubů při neporušené úchopové funkci prstu,
.......vlevo........................................................................................................................................................................
272. Nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu s poruchou.abdukce, vpravo........................................
273 Nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu s poruchou abdukce, vlevo______________________

Úrazy horních končetin - Traumatické poruchy nervů horní končetiny_______________________________
.......V hpdnpcení jsou již zahrnuty, případné pp.ruchy.ya.sqmoto.rické atrofi.cké..........................................................
274.. Traumatická, porucha nervu axi.llárního, vpravo....................................................................................................

^ A??.. Traumatická, porucha nervu axi.llárního, vl.evo......................................................................................................
.2.25.. Traumatická porucha kmene nervu yfetenního.s postižením všech iperypya.nýchsyalů,.vpravo.......................
277.. Traumatická porucha.kmene nervu yfetenního s. postižením všech inery.oyanýchsyalů, vlevo.........................
278 . Traumatická porucha nervu yřetenního se zachováním fun.kce.trqjhl.avého.syalu, vpravo.............................

.2.2?...Traumatická porucha neryu vretenního se zachováním funkce trqjhl.avé.ho.syalu, vlevo
280.. Traumatická porucha.nervu rriuskulokutanního, vpravo.....................................................................................
281.. Traumatická porucha nervu muskulokutan.ního, vlevo........................................................................................

1 282. Traumatická porucha kmene.loketního nervu s postižením všech inervovaných svalů, vpravo
283. Traumatická porucha kmene .loketního neivu.s postižením všech jnen/oyaných svalů,.yjeyq............................
284 Traumatická porucha distální části loketního nervu se zachováním funkce ulnárního ohybače karpu a částí
.......hlubokého ohybače prstů,.vpravo...........................................................................................................................
285. Traumatická porucha distální. části .loketního, nen/u se.zachpyáním funkceulnárního .ohybače karpu a. částí
2.?5...Traum.atic.k.á poruc.ha.kme.ne.středního nervu.s.po.s.tižení.m všech inervovaných svalů, vpravo..........................
2?2..T.rau.matická porucha kmene.středního ne[v.us.po.s.tižení.m všech ineryovaných.svalů, vlevo............................
.2.??.. Traumatická porucha ďis.tální.části.středního, neryu.s.ppst.ižením.h.lavně.the.na.rpyéhp.sy.a.lstya, vpravo...........
.2.5?.. Traumatická porucha di.stál.ní.části středního, neryu.s.pps.tižení.m hJayně.the.nargyéhp.sy.a.lsWa, vlevo.............
290 Traumatická porucha všech tří nervů (popř. i celé pjeteně pažní), vpravo
291 Traumatická porucha všech tří nervů (popř. i celé pleteně pažní), vlevo_______________________________

Úrazy dolních končetin_____________________________________________________________________
292 Ztráta jedné dolní.končetiny v kyč.el.n.ím.kloubu.nebo.y oblasti mezi kyčelním a kolenním kloubem................
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TNÚ (%)TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B

Kód Hlavní skupina- podskupina DIAGNÓZA
" {93 Paklqup stehenníkosti v krčku nebo nekrosa hlavice 

rt 294 . Pakjoub stehenní kosti - endoprotéza.(mimo hodnocení omezení.hybnosti kloubuJ

Í
fá295 .Chronický zánět kostní dřeně kosti stehenníjenpootevřených zraněních nebo jjo.operatiyních.zákrpcích.
I A?®...?^??P.n.lU?í*.n.4.<í?JPJ.K9Pí®ÍLrlY.t^0 2 cm......

1 ...............................................................
298 Zkrácení_jednédolní_ko_nčetmYdo 6 cm.........

-L 299. . Zkrácení, jedné dol ní _kon četiny přes.6.cm...........................................
| 300 Poúrazové deformity kosti stehenní (zlomeniny zhojené s úchylkou osovou nebo rotační), za každých 5 st.

úchylky.................................................................................................................................................................
......Úchylky přes. 45yt._se hod.np_tj i_a_kq_zt/áta _kqnčetmy. _Pn hodnqcenj qsoyé úchyJky_nel_z_e _squčas_ně.................
301 .. Úpjná ztuhlost kyčejníhq kjoubu v n_epřízniy_ém_ppstayenjj_úpjné_přjtaž_e_nineboodtažení, natažení nebo__
302 Úplná ztuhlost kyčelního kloubu v příznivém postavení (lehké odtažení a základní postavení nebo nepatrné

r*»7__________________________
od do
40 40

1515
25 25

00

55
0....... 15
6....... *25

55

0 0
4040

30 30
J ......ohnutí).................................................................................

303. Omezení pohybli vosti kyčelního^kloubu Jehkéhostupně
304 qm_ezenípohyblivostikyčel_níhoklqubu_středníhostupně
305 Omezení pohyblivosti kyčelního kloubu těžkého stupně

Úrazy dolních končetin - Poškozená kolena__________
4 0 10

200!

J 0 30
n 306 Úpjná ztuhlostkq[ena v nep říznivém postaven í (úplná pataže_ní ne bo.ohnut ínad ú.he[ 20 st.).........................

307 _Úplná_ztuhlost_kolenaynepřízníyénipostayenj_(qhnutín_ad_3p_st._)_..................................................................
308 Úp^lná rtuhlost kolena v příznivém postavení..........
309 Endoprotéza y objasti kplenního kloubu (mimo hodnoceníomezení hybnosti kloubu)
310.. .0mezenípohyb!ivosti_kolenního kloubku lehkého stupně
311 Omezení pqhybjiyqsti kolenního kloubu středního stupně
312 .Omezení pohyblivosti kojen ni hokloubu těžkého stupně
313 .yikjayqst kojenního kloubu, není-li nutný ortopedický_podpůrný_př[s_troj_.........................................................
314 Viklavost kojenního kloubu, je-[i nutný ortppedický_podpůrný přístrqj..............................................................
315 _ Trvalé násjedky pq poraněmjměkkého kolena s příznaky poškození.menisku lehkého a středního stupně__
316.. Trvalé nás[edkyjjo poranění měkkého kolena s příznakypoškozenímenisku těžkého stupně(s prokázanými 
317 Trvalé následky po operativním vynětí jednoho menisku (při úplném rozsahu pohybů a dobré stabilitě

3030
45 45

0 30
15 15

100
0 15
0 25

200

30 30
100

0 25
55

....... Jdoubu,. Linak.ppd.le p.oruchy funkce)....................................................................................................................
318 Trvalé následky po operativním vynětí obou menisků (při úplném rozsahu pohybů a dobré stabilitě kloubu.

Úrazy dolních končetin - Poškození bérce___________________________________________________________________

319. Ztráta dolní konc.etiny y bérci se zachovaným kojenem
1 320 Ztráta dolní končetiny v bérci.se ztuhlým kplenním kloubem...........

321.. Pa kloub kosti holen ní.nebo obou kostí bérce.....................................................................................................
322 Chronický zánět kostní dřeně bérce jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k 22,50 22,50
....... Ječení následků úrazu...........................................................................................................................................
323 Poúrazové deformity bérce vzniklé zhojením zlomeniny v osové nebo rotační úchylce (úchylky musí být
....... prokázány.na rtg.) za každých 5 st........................................................................................................................

Úchylky přes 45 st. se hodnotí jako ztráta bérce. Při hodnocení osové úchylky nelze současně započítat 
Úrazy dolních končetin - Poškození v oblasti hlezenného kloubu______________________________________

324 . Ztráta nohy v hlezenném.kloub.u neboppd ním........
i. 325 Ztráta chodidla y Chopartoyě jdoubu.s artrpdezou.hjezna

326 Ztráta chodidla v Chopartově kloubu s pahýlem v plantární flexi
327. Ztráta odi dl a v. Lisf ra n cově k lo. u b u nebo p od ním....................................................................................
328 Úplná ztuhlost .hlezenného kloubu v nepříznivém postavení, (dorsální. flexe .nebo větší stupně plantární
329 Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v pravoúhlém postavení
.330. .Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v příznivém postavení (ohnutí do plosky kolem 5 st.)
331. Ornezenípohyblivosti, hlezenného kloubu.lehkého, stupně...........
332 Omezení pohyblivosti hlezenného kloubu středního stupně 

H ..3.33 Omezení pohyblivosti hlezenného koubu těžkého stupně 
334 Úplná ztráta pronace a supinace nohy 

“1 335 Omezeníprpnace a supinace nohy 
336 Viklavost hlezenného kloubu
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337...Ploská noha nebo vbočená nebo vybočená následkem úrazu a jiné poúrazové deformity v oblasti hlezna a 
........nohy
338 Chronický zánět kostní dřeně v oblasti tarsu a metatarsu a kosti patní jen po otevřených zraněních nebo

0 25

1515
'T po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu\

Úrazy dolních končetin - Poškození v oblasti nohy
339 Ztráta všech prstů nohy
340 Ztráta obou článků palce nohy
341 Ztráta obou.článků palce nohy se záprstní kostí.nebo s její částí.
342 Ztráta .kpncqyého.článku palce nohy

1515
10 10CT
15 15

33



TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B TNÚ (%)

T DIAGNÓZAKód Hlavní skupina - podskupina
343 Ztráta jiného prstu nohy (včetně malíku), za kažký prst
344 Ztráta malíku nohy.se záprstní kostí, neb os její částí...........................................................................

h 345 . Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce nohy
.346 Úplná ztuhlost základního kloubu palce nohy 
347 Úplná ztuhlost obou kloubů palce nohy 
3.48.. Omezenípohyblivosti. mezičlánkového kloubu.palce nohy
349 OmezenípohybJiy_osti_ základního kloubu palce nohy
350 Porucha funkce kteréhqkoJiyjiného prstu než palce, za každý prst
351 Ppúrazpvé oběhové a trofické poruchy na jedné dolní končetině
352 Poúrazoyé oběhové a.trofické.poruchy. na obou dolních.kqnčetiná.ch
353 Poúrazoyé. atrqfie sya.lsWa končetin doInjch přineom ezeném. rozsahu pohybů v kloubu, na.stehně
354 Poúrazové atrofie svalstva končetin dolních při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu, na bérci

Úrazy dolních končetin - Traumatické poruchy nervů dolních končetin____________________________

V hodnocení jsou jíž zahrnuty případné pqruchy vasomotorické a trofické.
355 Trauniatická porucha nervu sedacího
356 Traumatická porucha nervu stehenního 

"1 3.57. Traumatická porucha nervu obturatorií
358 . Traumatická porucha kmene nervu holenního.s postižením všech ínervovaných svalů
359 Traumatická.porucha distál.ní části nerv_u holenpiho s postižením funkce prstů.................................
360 Traumatipká porucha kmene nervu lýtkového s postižením všech Ínervovaných svalů
361 Traumatická porucha hluboké větve nervu lýtkového
362 Traumatická porucha povrchní větve nervu lýtkového____________________________________

Různé

od do
2 2

10 10

3 3[li
7 7

10 10n
0 3
0 7
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Cil 0 15
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0 5
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a 50....... 50
’ o....... 30
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35 35n 5 5
30........30
20 2Ó
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| 3f?3. Rqzsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutík poruše funkce kloubu) od 1% do 15% tělesného povrchu 
[* 364 Rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutí k poruše funkce kloubu) nad 15% tělesného povrchu
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POMOCNÉ TABULKY pro hodnocení trvalého poškození zraku

t Tabulka č. 1
Plnění za trvalé tělesné poškození při snížení zrakové ostrosti s optimální brýlovou korekcí

Byla-li před úrazem zraková 
ostrost snížena natolik, že 
odpovídá invaliditě větší než 
75%, a nastala-li úrazem 
slepota lepšího oka, anebo 
bylo-li před úrazem jedno 
oko slepé a druhé mělo 
zrakovou ostrost horší než 
odpovídá 75 % invalidity 
a nastalo-li oslepnutí na 
toto oko, odškodňuje se ve 
výši 25 %.

I 6/6 6/9 6/12 6/15 6/18 6/24 6/30 6/36 6/60 3/60 1/60 0
Procenta plnění trvalých tělesných poškození

6/6 2 6 21 230 4 9 12 15 18 24 25
6/9 2 6 84 11 14 18 21 23 25 27 30
6/12 6 94 11 14 18 21 24 27 30 32 35
6/15 6 8 15 18 21 27 31 38 4011 24 35
6/18 9 11 18 21 25 28 32 38 5014 43 47
6/24 12 2514 18 21 30 35 41 47 52 57 60
6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 68 7056 62
6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80
6/60 21 23 27 31 38 66 9047 56 75 83 87
3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95
1/60 24 32 3827 47 57 68 77 87 95 100 100
0 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Tabulka č. 2

Plnění za trvalé tělesné poškození při koncentrickém zúžení zorného pole

jednoho oka při 
slepotě druhého

Bylo-li před úrazem jedno 
oko slepé a na druhém bylo 
koncentrické zúžení na 25° 
nebo více a na tomto oku 
nastala úplná nebo 
praktická spepota neb 
zúžení zroného pole k 5°, 
odškodňuje se ve výši 25 %.

Stupeň zúžení jednoho oka obou očí stejně
I

Procenta plnění trvalých tělesných poškození
k 60° 0 10 40
Stupeň koncentr. zúženíi

k 50° 5 25 50
ke 40° 10 35 60

i ke 30° 15 7045
ke 20° 20 55 80
k 10° 23 75 90
k 5° 25 100 100

Tabulka č. 3
Plnění za trvalé tělesné poškození při nekoncentrickém zúžení zorného pole

Hemianopsie homonymní levostranná 
homonymní pravostranná 
binasální 
bitemporální 
horní oboustranná 
dolní oboustranná 
nasální jednostranná
Centrální scotom jednostranný i oboustranný hodnotí se podle hodnoty zrakové ostrosti.

jednostranná temporální 
jednostranná horní 
jednostranná dolní 
kvadrantová nasální horní 
kvadrantová nasální dolní

35% 15%-20%
5%-10%

10%-20%
45%i
10%

ř
60%-70%
10%-15%
30%-50%

4%
6%i

kvadrantová temporální horní 
kvadrantová temporální dolní

6%
6% 12%

Tabulka č. 4
Zjišťování povrchu těla u dětí a dospělých

Povrch těla v m2 Povrch těla v m2 Povrch těla v m2Věk Věk Věk
novorozeně 5 let 12 let0,23 0,72 1,27
2 měsíce 6 let 13 let0,27 0,8 1,41
6 měsíců 7 let 14 let0,35 0,87 1,5
1 rok 8 let 15 let0,42 0,93 1,59
2 roky 9 let0,49 1,02 nad 15 let 1,73 -1,80*I 3 roky 10 let dospělý člověk0,59 1,12 1,8
4 roky 11 let0,69 1,2



TNÚ (%)TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B
DIAGNÓZAKód Hlavní skupina - podskupina

343 Ztráta jiného prstu nohy (včetně malíku), za kažký prst.................................................................. :
344 Ztráta malíku nohy se záprstní kqstí_nebo_s její částí........................................................................

" .ýRÍPA ztu_hl_ost mezičlánkového kloubu palce nphy.............................................................................
i ] j 346 Ú pl nálztuh lost zá k lad n ího kloubu pa [ce n ohy..................................................................................
| 347 Úplná ztuhlost obou kloubů palce nohy

1 348 Omezení pohyblivosti mezičlán kového kloubu pajce nohy.................................................................
(T | 349_ Omezení pohyblivosti základního kloubu palce nohy..........................................................................
J| ?50 ..Porucha funkce kteréhokoNv jiného prstu než[palce,.zakaždý prst.....................................................

351 Poúrazové oběhové a trofické poruchy na jedné dolní končetině
rw j 352 Poúrazové oběhové a trofické poruchy na obou dplních končetinách................................................
li I 353 Poúrazové atrofie svalstva končetin .dolních přineomezeném rozsahupohybů_v kloubui nastehně

354 Poúrazové atrofie svalstva končetin dolních při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu, na bérci
Úrazy dolních končetin - Traumatické poruchy nervů dolních končetin____________________________

.......V hodnocení jsou jíž zahrnuty případné poruchyvasqmotorické a trofické.........................................
355 _ J/aumatická porucha nervu sedacího...................................................................................................
356 Traumatická porucha nervu stehenního
357 Traumatická porucha nervu qbturatorií
358 Traumatická porucha kmene nervu hqlenního_spostižením všech jneryoyaných svalů
359 Traumatická porucha distájní_části nervu holenního s postižením funkce prstů 
_360. Traumatická[porucha kmene nervu[lýtkového s postižením všech ineryoyaných syajů 
361 Traumatická porucha hluboké větve nervu lýtkového

T 362 Traumatická porucha povrchní větve nervu lýtkového____________________________________
J Různé _______________________________________________________________________

od do

u 22
10 10

3 3
77

10 10
0 3
0 7
1 1

0 15
300

0 5
30

0 5050
0 30

0 0 20
35 35

55
3030

20 20
10 10

363 Rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnuti kporuše funkce kloubu) od 1% do 15% tějesnéhopovrchu
364 Rozsáhléplošné jizvy (bez přihlédnutí k poruše funkce kloubu) nad 15% tělesného povrchu
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TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU - tabulka B TNÚ (%)
DIAGNÓZAKód Hlavní skupina - podskupina

343 Ztráta jiného prstu nohy (včetně malíku), za kažký prst
344 _ Ztráta malíku nohy se záprstní kostí nebp s její častí..........................................................................

(^T i 3 45...ýPJPP ,zXu hl0 § í/PPz'.řlánkov ého kloubu palce nohy
|346 Úplná ztuhlost základního kloubupalce nohy 
L 347 Úplná ztuhlost obou kloubů palce nohy

348_ Omezenípohybliyosti mezičlánkoyéhq kloubu palce nohy 
349 Omezenípohy bliyqsti základního kloubu palce nohy_
?5?..P?rpcha funkce kteréhokoliv jiného prstu než palce, za každý prst
351 Poúrazové oběhové a trofické poruchy na jedné dolní končetině
352 Ppúrazové oběhové a trofické poruchy na obou dpjních končetinách
353 Poúrazoyé at.rpfie svalstva kpnčetjn dqlních P/j .neomezeném rozsahu pohybů v k[oubu, na stehně
354 Poúrazové atrofie svalstva končetin dolních při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu, na bérci

Úrazy dolních končetin - Traumatické poruchy nervů dolních končetin__________________________

....... V hodnocení jsou jíž zahrnuty případné por_uchy_vaspmotorjcké a trofické......................................
__3_55_ _ Traurn_atick_á porucha .nervu sedacího.......................................

] 356. Traumáticicá porucha nervu stehenního 
fl 357 Traumatická porucha nervu obturatorií

358.. Traumatická porucha kmene nervu holenního s postižením všech inervovaných svalů 
.359__ Traumatjcká_pjorucjiajdistál_nf_části ,nervu_ holjennítvo s postižením funkce prstů 
.350 .Traumatická porucha kmene nervu lýtkového s postižením všech inervovaných svalů
361 Traumatická porucha hluboké větve nervu lýtkového
362 Traumatická porucha povrchní větve nervu lýtkového____________________________________

od do
2 2

10 10
3 3
7 7

10 10
0 3
0 7

11

0 15
0 30
0 5
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50 50ÍH
0 30
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3535
55
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Různé

363 Rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutí_k poruše funkce kloubu ) od 1% do 15% tělesného povrchu
364 Rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutí k poruše funkce kloubu) nad 15% tělesného povrchu
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POMOCNÉ TABULKY pro hodnocení trvalého poškození zraku

c; Tabulka č. 1
Plnění za trvalé tělesné poškození při snížení zrakové ostrosti s optimální brýlovou korekcí

Byla-li před úrazem zraková 
ostrost snížena natolik, že 
odpovídá invaliditě větší než 
75%, a nastala-li úrazem 
slepota lepšího oka, anebo 
bylo-li před úrazem jedno 
oko slepé a druhé mělo 
zrakovou ostrost horší než 
odpovídá 75 % invalidity 
a nastalo-li oslepnutí na 
toto oko, odškodňuje se ve 
výši 25 %.

6/6 | 6/9 | 6/121 6/151 6/181 6/241 6/301 6/361 6/601 3/601 1/601~~0
Procenta plnění trvalých tělesných poškození

6/6 0 2 6 9 124 15 18 21 23 24 25
6/9 2 4 6 8 11 14 18 21 23 25 27 30
6/12 6 94 11 18 2114 24 27 30 32 35
6/15 6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40
6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50
6/24J 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60
6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70
6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80
6/60 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90
3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95
1/60 24 27 32 38 47 6857 77 87 95 100 100
0 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Ó Tabulka č. 2
Plnění za trvalé tělesné poškození při koncentrickém zúžení zorného pole

jednoho oka při 
slepotě druhého

Bylo-li před úrazem jedno 
oko slepé a na druhém bylo 
koncentrické zúžení na 25° 
nebo více a na tomto oku 
nastala úplná nebo 
praktická spepota neb 
zúžení zroného pole k 5°, 
odškodňuje se ve výši 25 %.

Stupeň zúžení jednoho oka obou očí stejně*
)

Procenta plnění trvalých tělesných poškození
k 60° 0 10 40
Stupeň koncentr. zúžení
k50° 5 25 50
ke 40° 10 35 60b ke 30° 15 45 70
ke 20° 20 55 80
k 10° 23 75 90
k5° 25 100 100

jTabulka č. 3

Plnění za trvalé tělesné poškození při nekoncentrickém zúžení zorného pole

jednostranná temporální 
jednostranná horní 
jednostranná dolní 
kvadrantová nasální horní 
kvadrantová nasální dolní 
kvadrantová temporální horní 
kvadrantová temporální dolní

Centrální scotom jednostranný i oboustranný hodnotí se podle hodnoty zrakové ostrosti.

Hemianopsie homonymní levostranná
homonymní pravostranná
binasální
bitemporální
horní oboustranná
dolní oboustranná

35% 15%-20%
5%-10%

10%-20%i 45%
10%

60%-70%
10%-15%
30%-50%

4%
6%] 6%

nasální jednostranná 6% 12%

Tabulka č. 4 !

Zjišťování povrchu těla u dětí a dospělých

1 Povrch těla v m2Věk Povrch těla v m2Věk Povrch těla v m2Věk
novorozeně 0,23 5 let 0,72 12 let 1,27
2 měsíce 0,27 6 let 13 let0,8 1,41
6 měsíců 0,35 7 let 14 let0,87 1,5
1 rok 0,42 8 let 0,93 15 let 1,59
2 roky 0,49 9 let 1,02 nad 15 let 1,73 -1,80r% 3 roky 0,59 10 let dospělý člověk1,12 1,8
4 roky 0,69 11 let 1,2

i
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POMOCNÉ TABULKY pro hodnocení trvalého poškození zraku
r- r

<r i) Tabulka č. 1 ____ I

Plnění za trvalé tělesné poškození při snížení zrakové ostrosti s optimální brýlovou korekcí
6/6 | 6/9 | 6/121 6/151 6/181 6/241 6/301 6/361 6/601 3/601 1/601 0 

Procenta plnění trvalých tělesných poškození
Byla-li před úrazem zraková 
ostrost snížena natolik, že 
odpovídá invaliditě větší než 
75%, a nastala-li úrazem 
slepota lepšího oka, anebo 
bylo-li před úrazem jedno 
oko slepé a druhé mělo 
zrakovou ostrost horší než 
odpovídá 75 % invalidity 
a nastalo-li oslepnutí na 
toto oko, odškodňuje se ve 
výši 25 %.

0 2 94 6 12 15 21 23 24 2518
2 4 6 8 11 18 21 23 25 27 3014

64 9 11 2114 18 24 27 30 32 35
6 8 11 15 18 21 24 27 31 3835 40

6/18 9 11 18 21 2814 25 32 38 43 47 50
6/24 12 14 18 21 25 3530 47 52 57 6041?Lw 6/30 15 18 21 2824 35 42 56 6849 62 70
6/36 18 21 24 27 32 49 6641 58 72 77 80
6/60 21 23 27 31 38 56 66 75 83 8747 90
3/60 23 25 30 35 43 52 62 83 9572 90 95
1/60 24 27 32 38 47 57 68 87 10077 95 100o

25 30 350 40 50 70 90 10060 80 95 100

Tabulka č. 2 !

Plnění za trvalé tělesné poškození při koncentrickém zúžení zorného pole

jednoho oka při 
slepotě druhého

Bylo-li před úrazem jedno 
oko slepé a na druhém bylo 
koncentrické zúžení na 25° 
nebo více a na tomto oku 
nastala úplná nebo 
praktická spepota neb 
zúžení zroného pole k 5°, 
odškodňuje se ve výši 25 %.

Stupeň zúžení jednoho oka obou očí stejně

Procenta plnění trvalých tělesných poškození
k 60° 0 10 40
Stupeň koncentr. zúžení
k 50° 5 25 50
ke 40° 10 35 60
ke 30° 15 7045
ke 20° 20 55 80
k 10° 23 75 90
k 5° 25 100 100

[Tabulka č. 3 j

Plnění za trvalé tělesné poškození při nekoncentrickém zúžení zorného pole

jednostranná temporální 
jednostranná horní 
jednostranná dolní 
kvadrantová nasální horní 
kvadrantová nasální dolní 
kvadrantová temporální horní 
kvadrantová temporální dolní

Centrální scotom jednostranný i oboustranný hodnotí se podle hodnoty zrakové ostrosti.

0 Hemianopsie homonymní levostranná
homonymní pravostranná
binasální
bitemporální
horní oboustranná
dolní oboustranná

35% 15%-20%
5%-10%

10%-20%
45%
10%

60%-70%
10%-15%
30%-50%

4%
6%
6%

nasální jednostranná 6% 12%

Tabulka č. 4
1Zjišťování povrchu těla u dětí a dospělých

Povrch těla v m2Věk Povrch těla v m2 Povrch těla v m2Věk Věk
novorozeně 0,23 Slet 12 let0,72 1,27
2 měsíce 6 let0,27 13 let0,8 1,41
6 měsíců 7 let0,35 0,87 14 let 1,5
1 rok 8 let0,42 15 let0,93 1,59
2 roky 9 let0,49 nad 15 let1,02 1,73 -1,800 3 roky 0,59 10 let dospělý člověk1,12 1,8
4 roky 0,69 11 let 1,2



POMOCNÉ TABULKY pro hodnocení trvalého poškození zraku

Tabulka č. 1
Plnění za trvalé tělesné poškození při snížení zrakové ostrosti s optimální brýlovou korekcí

Byla-li před úrazem zraková 
ostrost snížena natolik, že 
odpovídá invaliditě větší než 
75%, a nastala-li úrazem 
slepota lepšího oka, anebo 
bylo-li před úrazem jedno 
oko slepé a druhé mělo 
zrakovou ostrost horší než 
odpovídá 75 % invalidity 
a nastalo-li oslepnutí na 
toto oko, odškodňuje se ve 
výši 25 %.

6/6 6/9 | 6/121 6/15 6/181 6/241 6/30 6/36 6/60 3/60 1/60 0
Procenta plnění trvalých tělesných poškození

6/6 20 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25
6/9 2 6 214 8 11 14 18 23 25 27 30
6/12 4 6 9 14 18 21 2411 27 30 32 35
6/15 6 8 11 18 21 24 2715 31 35 38 40I
6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50
6/24 12 18 21 25 3014 35 41 47 52 57 60
6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70
6/36 18 21 24 27 32 49 5841 66 72 77 80
6/60 21 23 27 31 38 6647 56 75 83 87 90
3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95
1/60 24 27 32 38 57 6847 77 87 95 100 100
0 25 30 35 6040 50 70 80 90 95 100 100

Tabulka č. 2

Plnění za trvalé tělesné poškození při koncentrickém zúžení zorného pole
*

jednoho oka při 
slepotě druhého

Bylo-li před úrazem jedno 
oko slepé a na druhém bylo 
koncentrické zúžení na 25° 
nebo více a na tomto oku 
nastala úplná nebo 
praktická spepota neb 
zúžení zroného pole k 5°, 
odškodňuje se ve výši 25 %.

Stupeň zúžení jednoho oka obou očí stejně

Procenta plnění trvalých tělesných poškození
k 60° 0 10 40
Stupeň koncentr. zúžení
k 50° 255 50
ke 40° 10 35 60
ke 30° 15 45 70
ke 20° 20 55 80
k 10° 23 75 90
k 5° 25 100 100

Tabulka č. 3
Plnění za trvalé tělesné poškození při nekoncentrickém zúžení zorného pole

Hemianopsie homonymní levostranná 
homonymní pravostranná 
binasální 
bitemporální 
horní oboustranná 
dolní oboustranná 
nasální jednostranná
Centrální scotom jednostranný i oboustranný hodnotí se podle hodnoty zrakové ostrosti.

35% jednostranná temporální 
jednostranná horní 
jednostranná dolní 
kvadrantová nasální horní 
kvadrantová nasální dolní

15%-20%
5%-10%

10%-20%
45%
10%

60%-70%
10%-15%
30%-50%

4%
6%

kvadrantová temporální horní 
kvadrantová temporální dolní

6%
6% 12%

Tabulka č. 4
Zjišťování povrchu těla u dětí a dospělých

Povrch těla v m2Věk Povrch těla v m2Věk Povrch těla v m2Věk
novorozeně 0,23 5 let 0,72 12 let 1,27
2 měsíce 0,27 6 let 13 let0,8 1,41
6 měsíců 7 let0,35 0,87 14 let 1,5
1 rok 8 let0,42 0,93 15 let 1,59
2 roky 9 let0,49 1,02 nad 15 let 1,73 -1,80
3 roky 0,59 10 let 1,12 dospělý člověk 1,8
4 roky 0,69 11 let 1,2

i
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Generální ředitelství, Římská 2135/45, J 20 00 Praha 2
.'.upsaná v obchodním rejstříku vaděném Mést skini soudem r Praze, oddíl B, vložka číslo 2)42 

IČ: 4V)7245L DIČ: C/46)?245f tel.: 222 119 III, fax: 222 514 412

Č,j. 42/2017

POVĚŘENÍ. K ZASTUPOVÁNÍ

Hasičská vzájemná pojišťovna, a. s. se sídlem v Praze 2, Římská 45, PSČ 120 00, 
1C: 46973451, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl 
B, vložka 2742, jednající předsedkyní představenstva Ing. Vladimírou Ondrákovou, 
pověřuje svého zaměstnance

Bc. Petra Koíouna, RČ 660321/2220
trvale bytem U kapličky 245, 370 07 Roudné, C.Budějovice

zastupováním

Hasičské vzájemné pojišťovny, a.s. při všech právních úkonech spojených s uzavíráním 
dále uvedených pojistných smluv, zejména aby pojistné smlouvy sjednával a podepisoval, 
aby od pojistníků za pojišťovnu a pro ni přijímal příslušné částky pojistného v hotovosti a 
činil veškeré úkony potřebné k udržení uzavřených pojistných smluv v platnosti.

Pověření se vztahuje na:

pojištění druhu 015,016,017,018,021,023,02 7,035,064,066,073,074,075,083,OS5

i vzájemná pojiifovna, a.i 
'RAHAá.ftlmikáeá ■!..V Praze dne 7. 8. 2017

t
■ --------- " yý 1

Hasičská vzájemná pojišťovna, a.s. 
Ing. Vladimíra Ondráková 

předsedkyně představenstva

/
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Pověření přijímám:

1


